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EST U D IO  S IN T A C T IC O  Y M O R FO LO G IC O  

—  D EL  V E R B O  V A S C O N G A D O  -

C A P Í T U L O  1

C O N JU G A C IO N E S  Q U E  A B A R C A

Puede hacerse una primera división del verbo vascongado 

en dos grandes grupos de conjujadones; la conjugación simé- 

líca o  simple en que la accjón y los elementos que ia integran se 

expresan por una sole palabra, v.

dakoiH — lo Irrigo 

nag^ =  esioy

y la perifrástica que la expresa con dos o más palabras, v.

II  izan nuen — Lo había matado 

Jalen dgf «= t o  como

De eslas palabras, una pertenece al verbo que se Irata de 

conjugar y Id designaremos por derivado verbsl. Tales son en 
el ejemplo anterior

ii

jafen

Las otras se toman de la conjugación del auxiliar izan =  ser o 

bsber. Por esta razón las conjugaciones perifrásticas son ífruales 

par« todos los verbos, porque todos emplean el mismo auxiliar 
y asi se dice:

jan  hea nucn — Lo habla comido 

/I i z a n  nuen —  Lo había majado



frases en que, variando el verbo conjugado, sólo cambia el deri­

vado verbal, conservártdose el mismo el auxiliar «izan nuen». 

Las conjugaciones einiéttcaa son, en riyor. idénílcas entre sí 

(salvo algunas Irregularidades), pero parecen dlsllnlas porgue 

en la único palabra de que conMfln se encajan núcleos verbales 

distintos. Así:
— lf> traigo 

y ddkDftt— lo veo

no difieren más que en el núcleo verbal, que es «k a f»  para el 

verbo «ekari» (íraer) y «kus» para el verbo «ikusi» (ver).

La conjugación perifrástica es general; Id siníéfica no se usa 

con lodos los verbos, ni se extiende a rodos los modos y riempos.

De lo dicho se desprende, que los verbos que poseen conju­

gación sintética, como además llenen la perifrástica, se pueden 

conjugar de dos maneras dlsllnfas. Asi, una misma expresión 

casíellana, v. g.
tràcio

admite en vascuence dos traducciones, una por la conjugación 

perifrásiica y  oira por la si ni ética:

(ríí«lo —
eksfl ezazu (conjugdcirtn perifr.) 

ekafí.u (coniugaci dn sinl.)

Ambas conjugaciones, perifrástica y sintetica, se subdividen, 

según el inlerlocuíor, en respetuosas y  familiares; las tamlliares 

a su vez en dos, según que el interlocuíor sea varón o  mujer. 

Así, el precedente ejemplo corresponde a la conjugación vascon­

gada respetuosa (aunque en castellano empleamos la traducción 

familiar, correspondiente al tratamiento de iü , por razones que 

luego indicaremos); hay además las siguientes familiares;

(róelo

ckañ ezak (conjjgaclón pefUráftrica familiar <St verón)

ekarkik {cóniugación giiuéiíea fomlllíir de varón)

ekan czon (conjuíración perifraaJtca fnmiljar de mujer)

ckafkin (conjugación ftíniédea familiar de mujer)

Tanto la conjugación perifrástica como la sintética y dentro 

de cada una de éstas, la  respetuosa y las dos familiares, tienen 

dos voces; la transitiva y la intransitiva.

E l castellano, así como carece de la variedad de sistemas de



¿on|u^d£Íone8, hasta allora enumerado (perifrásticas, slníéiicaá, 

respetuos^is y  familiares), también carece de disiincióD para el 

carácter Transitivo o intransitivo de la acción; la ün(ca dislíncióo 

que exisre en el verbo castellano, es por la terminación, distin­

ción que no responde a ninguna clasificación filosóffca. Asi. 

pues, no existe diferencia entre una conjugación transitiva y una 

intranslilva; en vascuence, en cambio, es la división m¿s impor^ 

tante y  más marcada; las formas de ambas comulaciones son 

totalmente distintas.

£ n  castellano un verbo no puede ser a la vez transitivo e 

Intransitivo; en vascuence, con más lógica, hay dlg'unos, aunque 

pocos, que ostentan ese doble carácter; así p. ei. // significa 

morir o ma/ar<^üt, en rigor, es la misma acción solo que ejecu* 

tada de distinta manera. En significación de morir, il usa la vor 

In transitiva i en la de matar la transitiva. Ej.:

I¡ def — Lo he matado 

11 naiz — M« h« muerlo

Unicamente en la conlugaclón sintética, que se usa con muy 

pocos verbos, no existe ninguno que emplee las dos voces; ni 

morfológicamente sería posible hacerlo, porque se confundirían 

ciertas formas de la voz transitiva con otras de la voz intran* 

siti va.

Finalmente, dentro de cada uno de los grandes grupos de 

conjugaciones (perifrástica y  sinléJlca, subdivididas en una res- 

peluosa y  dos familiares) y dentro de cada una de las dos voces 

que comprenden, se distinguen varias conjugaciones según el 

número y persona de los acusativos y dativos que rijan; las res* 

peíuosas (perifrástica y sintética) en su voz transitiva compren­

den 1S conjugaciones y en la intransitiva 7. Las familiares, 15 y 

6 respectivamente.

Resumimos lo expuesto ha^fta el presente en el siguiente 

cuadro:
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La diferencia entre las coojugaclooes /dmiliares y ]as respe* 

íuosas estriba en que en éstas se da al inlerlocufor un irafa* 

miento que, en cuanto al respelo, equivale al «usted» del caste­

llano; y decimos «en cuanto al respero», porque así comc^ el 

castellano emplea con el «usted» la tercera persona del verbo, 

el vascuence empka con el «zu »  la segunda. E l familiar es 

equivalente al «tú» castellano y  emplea también la segunda per­

sona del verbo. Ej.:

Zuk dáukazu — Tú lo llenes (respeluosa)

Ik daakak =  Td (o M m s  (tamlllar)

Traducimos las dos expresiones vascongadas por la fam^iar 

castellana, a causa de la impropiedad que resulta en el lenguaje 

al decir «usted lo llenes» que es la traducción literal de «zuk 

daukazu», ya que el vascuence emplea la segunda persona. En 

lo sucesivo haremos lo propio, es decir, que iraduciremos de 

igual modo las flexiones respetuosas y familiares; el lector de- 

berá tener presente la diferencia que uná5 y otras encierran.

De lo dicho parece deducirse, a primera vista, que las conju* 

gaciones familiares y las respetuosas sólo debieran diferir en las 

segundas personas del singular. S in  embargo, no es asi; la con* 

jugación familiar están completa (salvo algunos casos que lógl 

catTiente no pueden darse en la  familiar) como la respetuosa. 

Esto depende de que en la conjugación familiar se hace siempre 

una referencia mental al interlocutor. Eis.:

Nik jalen dlot — Vo Ae lo como d él (respeiuoso)

Nik laJen zloA^al =  Yo ee lo como a él (tamjllar, Inlerlocuior varón)

La referencia al interlocutor varón se halla representada por 

la k de la flexión familiar, según se verá en su lugar. En la 

ñexión respetuosa no se hace referencia alguna.

La conjugación familiar, empero, no se emplea más que 

cuando el Interlocutor es singular; cuando se habla con dos o 

más personas, se usa el tratamiento respetuoso, aunque se 

acostumbre a emplear el familiar con todas y  cada una de dichas 

personas separadamente. No es solamente en el vascuence 

donde se registra este fenómeno; en algunas regiones españolas 

se habla siempre de usted a varias personas a quienes separada* 

mente se hablarla de fü.



C A P Í T U L O  n  

M O D O S

S e  eniUnde por modo, el grado de certidumbre, realidad o 

dependeocia de la acción.

Hay acciones de las que consta de un modo categórico que 

se han realizado, se realizan o  se realizarán; éstas constituyen el 

modo indicáfivo, v . g.:

Jen niien =  Lo cocnt 

Jálen del =  Lo como 

lango  dei — Lo comeré

Luego veremos que el indicativo vascongado, por razón de su 

morfología, se divide en propio e i/7ipropio-

Hay otras acciones de las que no tenemos la misma certi­

dumbre y  consiituyen un extenso modo que pudiéramos llamar 

corr/i/Tgente. Dentro de éste se comprenden varios muy impor­

tantes, a saber:

E l ácrono que indica una ecciÓD relacionada con olra y  con­

tingente hasta el extremo que no se indica tiempo alguno con- 

cr¿to para su realización, v, g.

Ník ikusiko fíuen 2uk jan. ialen edo lango desuna =  Yo ver/e lo  que lú 

h a ) comido, comes o comerás. (I)

(O 1̂1 modo écrono otcuenm en los elgulenlea funciones:
A )  L o m o  cooiliCionAAte de otra  oractán del m iam o m o^ o  tíi.:

pfilr / s n f o  b s n u  aa  e lo A k o  »jllAb« —  S 'V O ^  c o m le r s  n i v e n d r ía

B )  O o n  ttd<Mt«do ree p« tio  de o n e  o rsc iA n  n)i«iinn inf>dn. T a l ca  e m f ik o  2iáaJi€  —  fy  
ven*¡rÍaA  en  e l «jem plo P O f UAn del ic ro n o  en la s  o rsc lo n « «  condictonale«, m  
Ir  «ueie ddt de o rd in a rio  v i  nom hre de D io d o  cond lcm oa/i p a ro  eale no io^ re  n i r k p re M  vi 
« « r íc K r  e**nuSa l dv l n«>30. Qoe e«  la carencia de (lampo, n i abare« o f r ^  lunctonva uu«  « 

co nS suac id n  in d lM m o e
O  l>«T«niiiti.int« de una  o r a d ó n  d e  p ra liñ io  tiv »wMonn'^:^ d v c ln o s  d« ¡uvráH ro ,  porqu«  

<1 presente d< .<tnb|iin(lvo »e  r l ^  s iem pre  pvr el p r « s í " '«  U« ind icativo. B i.:

Nlk Jan  Iz a o f o  n u f n t v k  ¡Vual V o  ¡ob o b /e te  c c m id o  para  qoe lú )o vle««s
(ant«A).

<|an l u n ^  nuen> no a  prlniera v l s u  m erecer el nom bre de Ocrono, p ue s  ee  p re lí*
rito y  debe terlo. pu«& 'OQU< r t ^  u n  pretáiit:^ d e  sub lünH \'o . M fisad e Jnn le  e x p lic o re n o s  e$(a 

A p á re n le  conlradiccion.
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E l sui>Junfiyo que expresa una acción, complemento directo 

o  cfrcun^rancial de otra oraclóo; en vascuence, en e»ie último 

caso siempre ea destinafivo. Le oraclÓD de subiuniivo es, pues, 

en todos casos de relativo. (1) Cjs.:

Zuk tWori zenuen nik ja n  nezsn — Tú lo  tra|Í8le para que yo  lo  comiese 

(anteá de ahorn}^

Zuk ekan dezu njk fe tn  d e z a d a n  — Tú l o  h a s  (raído p o r o  q u e  yo Í o  c o m á .

A^k j a n  d e z a l a  apnizen dezu — Mandas g a e  aquel Í o  c o m ñ .

O )  E n  o ra d o fM a  princ ipales de re lanvo, rig iendo  e u n  tnd t^ (lv&  o  *  011 £cfQfi&. B is.:

N lk  Ik u iliro  r r ü fa ru k  ¡an  O etun * —  Y o  v e n a  l o  que  tú Im9 com ido
N llf Ik u A iko  n U K *  ztik  M o ^ o  z«ouena —  V o  re r io  l o  <jne H¡ c o n U e ^ s

t i)  E n  o rd d n iK 4  necundaiia»  0 «  nstaflvo. «jejiik> la  p rtn d p il d«  Uidlc«(tyo o  Acfoito, E l«.;

N lb  tkual def z ü k  f a n g o  z e n u e n a  —  V o  h e  v is to  lo  crue tú  com erla«
N lk  Ikua lko  nuke s iü i 'u n g o  z t n u c n a  —  Y o  vcfla  k>  N  c j m h it «

( I )  L s s  f ram á lic a s  cas(eFUin«a n o  caiLlIcen Oe rc K f iv u  s in o  C oo h in d ón  «t g u t  de 
n rK i» r ie » . IJ am an  «rcM livo» « I «gu«j uue tndt'c« la ci(i»tencie d «  u n  eie'neMfo c o tn a n a le »  
d o s  o fa d o H ís  ^ir«cip4*i y  M C uncM na, a«e «fcnre, M c le t iic , dafivo o  sA iet« iHvo gue fo m a  
parte de u n  com plem etiio  d rcu n A tan d a l (adverb ia l), v . f.

E l  m o lino  bec«  e l po77 crue com es 
V o  tn fM Jo  eo 1« ea tp  crue llene ventanas

p n  «1 p rim ero d »  «»(09 1(0«  e jem plos «1 NCÍvciTe iW  1«  priacípal (p a n )  t t  p «c Íeo lr también 
de la M co iid a r ia . H n  e l s e g a M o ,  «1 i ^ n t e  de )a Accuitoana (cafis) ¡oetr^A p * 'U  civl com ple* 
foento d rc u n  atañe tal (en  la  ca sa )  á t  la p flndpa). C o a  toA c im Ito  « tenm ín^ i (¿9<nfe, pacivnie« 
dativo V  auatanltvo de im  com plem ento c irconslanc la l) C4ben 16 CAmblnaek>n«4 y  »m i, por 
l«uilo> 16 loa  c a *0 9  del re lsH vo. E l  ffve  de eatoa ca»oe k  traduce a lam p 'a  en vaacuence p o r  «I 
M b A lo  n  Ap licado 9  la f le u á n  4 c l  ve rb o  d e  1« aecuodaria. Aai« (a lr«duc<lóo del ae^ im d o  d« 
tod «nfetior«s eiem)>K« «e

LevoaH  dAKk4/kÍf/7 eU^An nib i«tie «giren (lei

E l  ffwe llam ado  Iropropiam ente «conjunción» eA «1 qoe* e ip reno Que la o re d ó n  «ecundari« 
en 'e r«  va  com plem ento dJretio o  fo rm a parte dal d rcun sfan c la l de la p rlndpa l. R js.:

KaM iloce/9 dJyot —  01^  gu e  y a  v ienes
P io N  /e 'Arr «/kero  ikuatbo üegu  —  V a  Que h a s  ven ido  lo  verem os

B n  el p rim ero de e«r<tA eientplni« «ya  vr«nea» e»  el a«u»<tnvo o  coo ip lvm ento  directo d<
*0ltfo>; VQ d  se ro n d o  «hasveaJdo»  Corma parte del com plem ento ci)'CU(i«Fancial «ya aue h a s  
v«nM o»  iiv  (a o r9ci6o  u i>'0 verDo e s  «veremos».

C o n o  »e V«, no C u M ra  b ie s  e l nom bre de «conluocidn» a este«9ue>  pueft n o  a«  litn llna  
uaJr áó€  oraclon«», s in o  que  establece eoire laa m lso ia s  una  re lación  tnOms; p o r  eao  n o a o l^ e  
le tlemamoA ta>nivi4n <relanvo>.

E n  lo s  e jem plos antertor«a hen rd  et tw to r notado que  eate r e M v O s  a d iferencia d« I gue 
Im  m onopo llsado  el n om b r« d e  i* l ,  adm ir« «n  v a M u e o C v  doe  traduvdonea. a  »abcr, p o r  >oa 
subñ )09  n  j  /m. Ü saee  el b  cu an do  la  oracti^ii M C u iiu« rta  rorm a parle  « e l elem ento d rc u n a la n - 
cial, y  el ift cu an do  e s  com plem ento directo. N o  obsianre, en IOS tno^oé mcticativo y  te n Q ic lo -  
na) ee e iM p l«< ie ln  e n e lc ^ a o  Qe com pten iem o direc'TkfMla o r a d ^ n  secundaria  ««  intOTO»;«' 
rtv«, V . g

o l«  t v í i n ?  raon  d lt__M e  ha dicho. Que ¿ a l  a ca so  ve n d rá s?

E n  «ublunftvo ''o*ekie>« m aa «a»o  de com plem eoto circcuiatanclal gue el deatlnatlvo. v . g  

O iu si d rra zu n  d a k a n  -=  l.o rarw a«e  (o vea«



En los dos prímerod et^mplos «1 subjuniívo «s complemen(o 

cífcunsíancíal; en ci úliímo complemento directo. Jan zetietan y 

jan  dezadan expresan el destino de la «cclón de frser; Jan dt- 

zalá es, en cambio, sqiiello mismo que se ha mandado (comple* 

menfo dlreclo).

E l imperafivo une en sí dos acciones: la de mdndar. que 

pertenece al indicativo; la ordenada, que pertenece di sabjun- 
tivo. Así:

jan exazu =  cómelo

equivale a

Jan dezazula agintz«n det =  mfiiido QUC lo coiHd$

E l indefinido es un modo vascongado cuye esencia es care­

cer de todo modo. S u  idea es. pues, análoga a la del Infinitivo 

casfeliano, solo que se determinan el agente o  el sujeto, los 

complemenfos, el interlocutor y e l ílempo.

E l indefinido ácrono es otro modo que se diferencia del ante­

rior en que además carece de tiempo.

Pero los IndeHriidos, como puede presumirse, d o  tienen en 

vascuence uso como tales Indefinidos, sino que por modlftceclo- 

nes afíjatlvas se resuelven en Indicativo, subjuntivo, imperativo 

o  ácrono. Son , pues, los indeflnidos, modos imaginarios, algo 

así como el real o  el maravedí en la moneda.

E l subjuntivo e Imperativo carecen de formas pixjpias y las 

toman de los indefinidos en la conjugación perifrasiica y  del 

indicativo propio en la sintética, pues esta conjugación carece de 

indeñnidos.

E l lodicalivo y el ácrono tienen formas propias, pero así y 

todo, en determinados casos, llenen que acudir las conjugaciones 

perifrásticas al préstamo del Indefinido. •

y ae da caao de gues por esle um> úrIco e  inconfundible, ne on)lte el Aohflin Que delire 

ae^ulr a l/r en »tiriiii)i.iaü6 n ilel *p4 ra* dt«liJi«lJvo. L a  expf««ldn lógica d<leJempto anferlof 

debk r«  ser
lKu9« ae/a/üneRl2ni iMluiA 

•Hponiendo que Aies« r r a ii\  defl’ inanvo ¿dacuodo a «»te c«»o.



C A P Í T U L O  I I I  

F L E X IO N E S  D E  L O S  M O D O S

Flexión es ja parte del verbo en conjug-aclón en que se deUr- 

midd el apetite (orn dones fransi Uvas) o  suleio (oraciones 

(ntranaitivas) de la oración.

Cuando el verbo consta de una sola palabra, como ocurre en 

la conjugación sintètica, ésta es la flexión, v. g. en

dfikeñ =  lo  Irai^o. '

Pero en las perífrástScaa puede constar de tres palabra», v. 

jan izan det — lo he comido (hace baslaiUe) 

o de dos, como

fan del —  lo he comido

La primera palabra es, como se ha dicho, el derivado verbal 

y lo que si^ue, el auxiliar. 5 i el auxiliar consta de dos palabras» 

la primera es a su vez un derivado verbal del verbo auxiliar 

izan; la segunda palabra, o la única, si el auxiliar constase de 

una sola, es la flexión.

Com o cada conjugación llene su sistema de flexiones, para 

poner ejemplos, vamos a referirnos siempre a las mismas, a 

saber, las conjugaciones respetuosas transitivas con acusativo 

singular objeílvo y sin dativo, perifrástica y sinlética.

Cada modo viene caracterizado por una flexión distinfa. Va­

mos a irlas examinando.

Indicativo propio. Se llama así al que tiene flexiones propias; 

el impropio las tiene importadas del ácrono.

Las flexiones del propio, para cada una de las personas del 

agente son;



CûntueeOôn perlfràsHca Conjugac-ivn »t>ri¿tlca

der — Io h« 

dezu — io has 

du =  lo  ha 

degù —  lo  rt«Jtioa 

dezuie =  lo beh« is 

dure =  lo  han

d a . . . l  (1) 

da... zu 

da... 

da ... gu 

da ... zule 

da ... 1«

Acroijo, L s 3  flexiones de esle modo s o d :

C on logBC id fi p«rilr)^6MCA

nu — lo hubiera 

z«nu =  lo hubieras 

zu. tu — io  hubiera 

g e n a  —  l o  hubiéramos 

zenule — lo huMtrais 

zule, iute — lo huMeran

OMlngaclân slnt^k«

ne,,, 

zene... 

ze...> le... 

gene... 

zene... te 

ze,.. te. le... le

Í2)

Estas flexiones son las matrices o  puras def ácrono; pero, 

como veremos más adelante, hoy no se usan en esta forma, sino 

modificadas por ciertos afijos.

En las terceras personas hay dobles flexiones; la  elección de 

una u otra depende del afilo que se haya de aplicar.

Indicativo impropio. Usa Jas flexiones del ácrono, pero agre* 

géndoles los subirlos n o  ¡a áz relativo: no es Indiferente el uso 

de uno u otro. El ia  sólo se usa en las oraciones de relativo en

(1> E n  lo «  n«eco9 de la«  fle ilone»  de la  c«n [u secldo  > '«y chm «nca ]tf d  núc leo
com «po(K5Ívcit« M  ve rb o  que  * c  Iret« Oe conjutrar. e) rO«1«o k a f  áe l ve tb o  «As/v —
tn c r . r«suiien tae algolenlea fleuone*:

B ki tralgfì '
Oelta^za = -  Ia  Iraca 
dakâ  — >rae 
dalca^jü —  lo  fraemoa 
dako^2üte —  lo  lr«ela 
dekaéie —  (o traen

(8) Pa ra  e) v< ?bn  e k o H  =  i r o e r á t  n b d « o  k ^ r  lee 1leki(wi«s aont

nekJU* —  lo  íN l« ra  
/e n í^ a f  »  1o  Trajera#

fekat, le b a f__lo  trajera
^ n e k a / __)o Ira jé ra iaos
jrenckafN  —  lo  Irajeraj» 
z«kaR e . leAafle =  lo  l^ j« r« n

lleA(oiK6 qu«  h o v  n o  s e  u sa n  en esla  r o m a  a )»o  ntc»dlflcada» ctartoA af)|r>a.



que «ftio procedc. según se hd explicado eo la nota de la página 

13. £1 /7 se usa en los demás caeos de relativo y también sin 

significación de relativo.

He aquí las flexiones;

Coo)ug<ii-Í6n -C M lu s f lc ló n  s l o t ^ M

nuen — )o había; que lo habla ne... n

zenuen — lo habías; que lo habíod zenc... n

zutn — lo haMa; que lo había » , . .  n

genu«ti — lo hahlorroe; Que (o habínmu« ?ene... n

zenuien — lo habíaie; que lo hahlaift zene... ten

zulen — lo habían; que lo hablan ze... len

nuela — qu€ lo  había ne... (a ,

zenuela — aue lo hablas zene, . la

ziiela — gue lo  habla ze... la >

genuela — que lo  hflbíamü» gene... la

7.ínuiela — que (o hofiíais ?ene... tela

zúlela — gue lo h^hían ?«., j«lo

En [as terceras personas no hay aquí mds que una flexión; la 

que empieza por z.

Deduciéndose las flexiones del indicativo impropio de las del 

ácrono, sin más que agregar el aubtijo de relativo, parece a pri­

mera vista que éste no podrá agregar el subfljo de relativo so 

pena de confundirse con el indicativo; lo cual equivaldría a no 

poder emplear el ácrono en oraciones de relativo; no obalanre, 

no es así en absoluto, porque hay ciertas formas del ácrono que 

se diferencian del indicativo impropio, no sólo en la flexión sino 

en los derivados verbales, y éstas pueden admitir el subfijo de 

relativo sin temor a confusión y lo emplean de hecho.

índefínido. Solamente posee este modo la conjugación peri- 

trástica; he aquí las flexiones;

dezai

de?azu

deza

dezagu

dezazuTe

dtzare



¡ndeñntdo ácrono. Tampoco se da mé$ que en la conjuga­

ción perifrástica; soo las flexiones:

cesa
z«ne2fl

genezfl

zezaie, lezale (1)

Como se ve, hay aquí dobies flexionee en laa terceras perso* 

na$, empleándose uod u otra se^ún el aitjo que deba tomar la 

flexión.

Subjuriiivo. S e  deducen las flexiones del subjuntivo, agre­

gando al indetìnido en la conjugación perifrástica, y al indicativo 

propio en la  sintética, los subfijos de relativo n o  ¡a, el que pro* 

ceda en cada caso, según queda explicado en la nota de la página 

Id . Vemos, pues, aquí que el Indefinido, que de suyo no tiene 

modo alguno, se concreta y  da un subjuntivo, al agregarle el 

elemento esencial del subjuntivo; el relativo. He aquí las fle­

xiones:

C«A|üf«ciAn peHfrétnca Cenfofacldn aint¿lica

dezadan -= para aua lo  haya da.. . dan
d«zazun — para que lo hayas da.. , 2un

dezan — para que lo haya da.. . n

dezdgun =  paro que lo hayamos da.. . gun

dezazulen — pora que lo  hay ais lia.. . zuten

d«:a]<n — poro que lo hayan do.. . leo

dezadala — que lo  hoyn da.. . dala
dezazula — qu« lo  hayaa da,. . zula

dezala =  que lo haya do.. . Ja

drz^gula — que lo  hayamos d".. . guío

deza7,uie(a — gue lo  hoyáis d«.. . zuieia
dezaiela — que lo h<i>an fla,. , ie)<i

( ! )  P n r«c írA  «A)r«5o gue c^lifíguecnris oe  p r o n a s  « s i4»  II«Aionca que a  prim era v|ataA< 
I t t 'K A f ' í A ' i  d e  p r « i é t i ( o  H «  1 n  p n < e & < i d a  n u e a t m  n ^ f a a  e s  p r e J í r l l o ;  n e i s k e  p r e *

o  t jt u r o ; r t e x a k e s ' f  p r v r ^ i o r  lu e c o  d e  a o y o  i i f z a  ca r e c e  d e  nem po,
O rra  prueba c o n c iu ve i’«  e» «] «b»oliiJo para1e1lamo entre laa flev io "«»  0«  inO icsHvo propio 

y  deJ ic ro n o  y  Taa de1 iMdeñw do v intJeJinido ócrono. E1 esfudto m ortolO ifico n o *  lo  h s  de 
poner loAa (arde de maMfleen).



Bu la coniug'dclón perifrásllcs hay además otras flexiones de 

subjuntivo deducida» del ¡adeñnído ácrono a g r ián d o le s  tam­

bién el relativo. He aquí Idd flexiones:

nezan — para gu« > 0  hul)lera ( A n l 6 & )  

zenezon =  paro gue lo  hubieras (ames)

ZiMti —  p^ra que lo hubiera (anles) 

generan — paro gue lo  hubléramoa (aciTea) 

zenezATen — pnra que lo  hubierais (anic¿) 

zezaieu =  para que lo hubieran (ame»)

nezala — gue )o Imbtera (anies) 

zenezala — gue lo  liu Meras (anies) 

zézalo =  gue lo  hubiera (anied)

Senezala =  que lo  hubiéramos (anies) '

zenezasela — que lo hubierais (antes) 

zezaieSa — gue lo  hubieran (antes)

N o hay aquí dobles flexiones en las terceras personas, como 

en el Indefinido ácrono de donde proceden, (t)

( I )  E l  v« r  flev1nfi«A a *  In S Ice f lv n  S m p iv p io  teroitnadAft en n  «n  w 'K h in e s  qe«  no s o n  de 
fe lonvo  V  el n o  lx b « r  reñ ido en cuenra ctî e el «ublujitivo n ip n n e  «fvmpT« eT relaftve, eonJuJo 
t  lo »  «utoree a no ve r e1 reJanvA en d k h *  le rm iD odón  n. SeiTOn velo, auen. n *ka fen ,

d nU afdan  >* n tzan .  er«n OerUmesi ftin AOblVo « Isu n o .  C id ro  «snS gcic su rg ía  d(flcul- 
laa  de « x p L w c O m o  la s  flexiones citadas a e rvU n  $io alteración n ineuiw  para loe  n a c io n e s  
de re lenvo, p« ro  «e  sa lvab a  la  dldcultad, adm itiendo que  la  n  del relertvo « r  confundía c o r  1« 
de] Ana l <3« la  fleijOn, ve  Oecjr. que  en una oración  e l s iM 4  com o

N lk  II n v t o  —  V a  lo  m aié 

ffuen ere (a tVeilfrn del v e t ^  sm  subfljo s l ? u n o i  y  en  ta o r«c l«n  de relativo 

N tk  (I tfuefí (w lm éa —  E l  perro  gu e  y o  ateté

rrueiT era  eo re«ltdad n o e n -n  M í o  qae  proQundaodoee en oita so la  lo«  d o s  n.
I 'e r o  S i v e la  teoría fuese t íe n a , deDerta w cw rlr lo  p o p lo  con todas lae  flevinn«« tvrmlna- 

d a»  en V  n o  e s  asi. L a s  flexiones fatnlliaree rem iloadas en la a  q uv  repreeenta al in le rlocu- 
’o r ^ u j e r ,  ai «m p lva rse  en o rac ion es d e  relativo n o  tiioden la  rr de « s lv  co n  agüella h  etno que 
la aera ran  con una  9. A s í  de

Ik  e g in  den =  L o  Hae hecho  tú (m u)er)

•e  dedace la  o ra d A n  d e  r«lanvo

n< eiT*n denan  fo n a  —  L a  falda qoe  Ha» necho tú (m u k r)

A u n  h a y  m ia i  s i t a  n  tinal de que ve n im os  hab lando, n o  rue«e d «  relativo, alito p«r(e Inte- 
í^an te  de (a Bexién, paro lom ar « i rv la livo  l a  se  re«petai'ia; y  no ocurre  as< p o r  n o  poder 
coevisH r en  u n a  m lsn ia  ffciictn d o s  retadvos. tfjs..

CT^tn d e ?a ?u n  =  P ara  a u e ^  hagas 
B g in  dezazola  =  Q u e  lo  h a^e s

t¿slo  nuen =  Lti h lc e o 'q u «  lo  hice 
£ g in  su e la  —  Q u e  lo  Mee



imperativo. Las flexiones de este modo se derivan en la con 

jug'aclón perifrüsríca del indefinido y en id sintética del indicativo 

propio; en su Ui^ar se veré el modo de obtenerlas qu® no es tan 

sendilo como en el indicativo Impropio y subjuntivo. Nos limita­

mos aquí a poner los ejemplos.

Conlusaclóñ ̂ crlfficncá

ezozu — helo 

bS£6 — háyalo 

ezazuie — habedlo 

bezaie — háyanlo

ConlüSAcU^fi s in ié lk «

e... zu 

be... 

e... tide 
be,,, le

R n  c d n iM o , c ia a n iJc  la  n  f t fu l  e «  l é  u n «  r e p r e s e n t«  9 l  ln t e r k < f t lo r 'r iu Í t í r  « n  l a s  f le x i o n e s  
r d in lt l s 'e « ,  s «  « v r e g «  « i  / «  d e t r á s  d «  U  » ,  v .  t¡,

ik  u m )a  ̂  Que lo  bM^iek XU (mirief)

F lJw Jin e n íe . e «  ) n d u d « h ie  g u e l a  w o f l a q u «  v e n g o  « « ¡» n i e o d o  # U n p)l(lca  « o fa W tfo ie n fe  e l  
« s lu c U o  d e l v e r b o ,  o e  u n «  » o M  OexlOn s t m p k  o  i « « K i r  s e  d e d u c e n  ^  d e r iv « c k ) -
Rtí'S 4 i i i« t ly a £  I m  g u e  v e n ía n  ex i> o n jé flU o » e  c o m o  f k s k 'n e s  in d e p e n d íe n le s ; t a l  o c u r r ía  c « n e l  
¿ C r o n u  V  Ín4 lC4 l lv 9  Im p r o p io ; Im p e r a n v o  y  » u U w o D v o . e re .



C A P Í T U L O  I V  

T IE M P O S

En la conjugación ainíéilca cada modo consfa de un solo 

tiempo; pero en ja perifrástica pueden distinguirse y  se distin* 

guen de hecho en cada modo varios tiempos, combinando con 

las flexiones distintos derivados verbales del verbo conjugado y 
del auxiliar.

Vamos a examinar estos derivados.

En vascuence la idea verbal más simple se expresa con el 

adjetivo verbal, v. g,

emün — dar (literaImeiu« «dado»)

il —  morir o mofar (lireralmente «ma(Ado>> ( l)

E l adjetivo verbal, de suyo, (asf como el participio castellano) 

Indica una acción consumada, así que su fendencia es expresar 

tiempo pasado.

Cl sustantivo verbal se forma agregando al anterior el subíljo 
/ze, /Z4, fe, V. g.

emafc — donación

ilrze i r  acto de morir o  matar (?)

Este mismo sustantivo, seguido del subfijo locativo n se usa 

en conlugaclón. 5 u  significación es la que corresponde a la 

unión del subíijo al sustantivo, v, g.

cmaten — ei; donación (en acto de dnr, dando)

» ( « I I  r_ en acto de morir ü ma(ar (muriendo, inalando) (5)

Por razón d<»su significación, el sustamivo verbal con subíiio 

locativo tiende en conjugación a expresar tiempo presente, o  m<js 

bien una acción habitual o  continua.

Finalmente, el adjetivo verbal con subiijo ko (gue por razo-

( ! )  V í é » e  nU t .a u i i o  i e  S u b )W ®ciy n , p í g  18 

( 2 )  ICnJ. p é ?4 . 16 )  130.
CS) U d .  p ia . 97.



nes de fonética pued¿ ablandarse en go), v. g'. emango, iiko, 

carece de significación propia y tiende en coojugaclóo a formar 

futuros. (1)

A  estos elementos se unen para la formación de tiempos de 

la conjugación perifrásrica, el adjetivo verbal auxiliar izan =  ser 

o haber y sus derivados a fijativos itaten  e ¡zango.

Examinemos ahora los tiempos correspondientes a los diver* 

sos modos, comenzando por el

M odo  indicativo

La confugación perifrástica posee una riqnísírna gama de 

tiempos, al paso que la sintética se limita a dos solamenfe. Co* 

meneemos por estudiar la primera. *

( I )  T ratado d e  Sob lKAC ló». pAtf. 60.
E n  ei dÍaJ«cto a e lM n o  M  u sa  t i  sub A jo  « n  en v e s  d c l  k o ,  v. g. em anen, de emifl.





¿P or qué rdzón el indicativo impropio, formado con flexions 

originarias del ácrono tiene s i^n iñdún  pretérita, y desde lueg'O» 

más pretérita que los pretéritos del propio?

Dos explicaciones se nos ocurren. La primera la necesidad; 

teniendo que atender el indicativo propio al tiempo más esencial 

que ea el presente, pudo extender su acción, mediante combina­

ción de derivados verbales, a los tiempos más Inmediatos, pero 

no a todos los pretéritos; lue$x> el préstamo del ácrono debia ser 

para éstos. La segunda, que el pretérito es de suyo tiempo menos 

definido que el presente, mientras no se filen fechas, lo cual no 

puede estar a cargo de la conjugación; luego es lo más lógico 

que las ñexlones del ácrono vayan a cubrir los huecos de los 

pretéritos.

Sobre los tiempos que acabamos de exponer, debemos hacer 

una observación muy interesante. Todos aquellos en cuya for­

mación entra un sustantivo verbal locativo, bien del verbo en 

conjugación, bien del auxiliar, reciben de este derivado verbal el 

significado de acción continua o habitual; de aquí que en caste­

llano se traduzcan, a veces, por eí verbo «soler*, v. g  :

Nik |a(en nuen — Yo lo snUa comer 

Nik jalen del — Vo lo  auelo comer

Son excepción al modo de formación del Indicativo que acaba 

de explicarse los verbos nsi «  querer, gura — querer {vizcaíno), 

bear — necesifar, etin  =  no poder, ari —  ocuparse y  bizi =  

vivir. Estos verbos» en general, no emplan el sustantivo verbal 

locativo en la conjugación perifrástica del indicativo y, en con­

secuencia. disminuyen los tiempos y se alfera su formación. 

Hemos dicho, en general, porque dista mucho de poder afirmarse 

esto con carácter universal. Quiénes emplean ese sustantivo en 

el Indicativo impropio de alguno de estos verbos; quiénes en 

varios; quiénes en el propio y en el Impropio de alguno o algu­

nos. Vamos a dar aqui la regla de formación en el supuesto de 

carencia absoluta y de su peso cae lo que procede hacer en caso 

distinto.

El que debía ser anfepretérlto se usa como pretérito remo* 

fo, v. g.

nal Izfln nuen — lu  quise;
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el que debía ser pretérito remoto, como copretérito próximo, v. g.

t>eâ  nuen — lu neccsllaba:

el que debía ser pretérito cuasi remoto, como próximo, v. g.

e¿in izan d«i =  no lo he podido

y el pretérito próximo, como presente, v. g.

ari naiz — me ücupo

Vayamos a la coDíugacióD sintética. Va sabemos que aquí 

cada modo sólo tiene un tiempo. El Indicaiivo propio dd ud pre> 

senté; el impropio un copreiértro. Bjs.:

dalcafl —  lo traigo 

nekarén =  lu  Irasa

Pero estos tiempos del sintético no son en absoluto equiva­

lentes a los correspondientes la perifrástica, porque carecen 

de signlñcaclón de acción habitual y  no admiten traducción por 

el verbo soltr- Bl presente sintético, se puede usar como futuro, 

lo mismo que el castellano, v. g.

Nik dako^ ^rlzaldean — Vo )o irrigo a la i^rd« (por yo l o \rrizxé q la larde)

pero el perifrástico no se puede usar en tal forma.

Veiimos ahora el

M odo  sub jun tivo  

Tiempofl de l m odo  aub iun tivo  en la  con jug ac ió n  perifrástica

FORM

TIEMPOS
verbal

\C1ÓN

Flexión
proc«dC(iie

l:tr:Mt>LOS

Pr«léri(o

II

Pre«^nle

indefinido

ácrono

indefìindo

Nik ekan nuen, zuk  i !  ze- 

ne iáfí— Yo lo Irale, pí?ra qut 

>ú /o fTìàtti$ei* {untes).

Nlk ckafi d€N zuk  i l  deza 

run — Vo lo he (raíJo para 
que tú lo  tnatts.



Algún aufor c\to en ed)« modo un pretérito // Izan nezan. 

N o creemos que tenga aplicación; el dubjunlivo es un modo 

esencialmente dependiente y su tiempo es futuro con relación a 

la oracióo principal. í^or tanto, ¡J izan nezan no puede ser un 

antepret¿rÍto ni parece que le cuadra tampoco el fter pretérito 

remoto hiendo así gue tiene que expresar una acción menos 

pretérita que la principal. Por otra parte tampoco esiü en uso.

Llama desde luego la atención el que en los dos tiempos del 

subjuntivo, el derivado verbal es el íidjetivo que revela acción 

consumada y, por tanto pretérita; y para formar pretéritos se usa 

el adjetivo en otros modos. A  nuestro juicio la explicación puede 

ser ésta; no sólo toma el subjuntivo la flexión de los modos Inde* 

flnldoSf sino que también el derivado verbal procede de éstos; y 

claro está que desde el punto de vista del modo, cuadra perfec­

tamente a los indefinidos el adjetivo verbal que encierra la idea 

verbal menos precisa. Esto puede, a nuestro juicio, explicarla 

presencia del adjetivo verbal en d  presente de subjuntivo.

Conviene hacer notar que Ms flexiones procedentes del inde­

finido ácrono se destinan a formar prelériio, del mismo m<tdo 

que las procedentes del ácrono forman los pretéritos de Indi* 

cativo.

El castellano carece de pretérito de subjuntivo, al paso que 

el vascuence posee este tiempo. Así el vascongado «jan  nezan» 

no puede traducirse en rigor por «comiera», «comería» o «co­

miese», por ser éste un tiempo indefinido que puede expresar 

pasado o  futuro; así se dice «tú querías que yo lo comiera» y 

«yo  no comiera lo que tú ves». Tampoco parece rigurosa la 

traducción por «hubiera, habría, hubiese comido» que, aunque 

pretérito, pertenece al mismo modo que «comiera, comería, co> 

míese*. Finalmente, «haya comido» es ya subiuntivo, pero tiene 

un carácter marcadamente próximo de que carece «jan nezan «►.

C laro está que, mala o  buena, hay que adoptar alguna tra­

ducción; nosotros adoptaremos la del ácrono castellano «comie­

ra, comería o comiese», pero agregándole entre paréntesis la 

palabra «antes» para indicar que se trata de un pretérito; para 

adoptar esta traducción nos guía principalmente la idea de dife* 

rendarla de algún modo de las traducciones del ácrono vas­

congado.



Lu conjugación aimélica ya sabemos que no hene más que 

un tiempo en subjuntivo, y es e) presente; sus flexiones son las 

del presente de indicativo con uno de ios subfijos n o fa de reta- 

fivo. Ejs.:

daka^dan =  para gue lo tralca (yo) 

dakalúdala = : qu« lo iraiga (yo)

Claro está que estas mismas flexiones hsy que emplear 

cuando se trata det presente de indicativo, si la oración es de 

relativo. Dentro, pues, de las oraciones de relativo, no se puede 

distinguir morfológlcamenie el presente de indicativo del de 

subjuntivo.

E l presente de subjuntivo, en ambas conjuffaclones, s!ntérica 

y  perifrástica, puede usarse como futuro, y  hasta creemos que 

es su significación más propia, por lo menos cuando se trata de 

un complemento destinatlvo (recordaremos que en el presente de 

Indicativo sólo la conlugaclón sintética se prestaba a este uso). 

Ejemplos:

NiJ( erosi der, zuk ekeñ dezazun (oraiii 

edo ^ r o )

Nik eroai del, zuk dakanun  (orain edo 

gero)

Vo lo he comprado para 

=  qve tú lo  traigas (ahoro o 

después)

Modo Imperativo

E l imperativo no tiene en las dos conjug^aclones más que un 

solo tiempo, que es presente en cuanto al mandato y futuro en 

cuanto a lo ordenado. Bn la conjugación perifrástica se deducen 

sus flexiones de las del indefinido; en la sintética de las del indi­

cativo propio; el procedimiento de deducción es muy parecido en 

ambas y se explicará mas adelante. Cj.:

ekaH ezaeu 

eka^zu
j =  íráelo

Procedía ahora que expMcásemos los tiempos del ácrono y 

otros tiempos procedentes de los Indeflnldos; pero abrimos un 

paréntesis por estar muy lig*ada dicha materia con la que va a 

ser objeto del capítulo siguiente



C A P Í T U L O  V 

S U B M 0 D 0 5  y  F O R M A S

Se entiende por forma, un^ modificación afllaiiva de la fle­

xión a la cual leóricamcnle, cuando menos, del>e corresponder 

una variación en la significación, c&to es un submodo. Las pdla* 

brfls forma y  submodo se podrían usar indistintamente, si a 

cada forma correspondiese siempre un submodo determinado; 

pero en la práctica no ocurre eso.

Tres son las formas; condicionan/e, de rehtivo  y pofenchí; 

los sul>modos son cuatro, porque a*la última de las formas cita­

das corresponden dos su b modos, el potencial y el cuasi po­
tencia!.

C ond ic ionan te

Se forma anteponiendo a la flexión el prefilo ba, equivalente 

al ef castellano, A  la forma condicionante corresponde siempre 

el submodo.

Pudiera, a primera vista, parecer excepción el ha allrmarivo, 

como puede verse en estos ejemplos:

ba dei — io  lengro (sí (o Jtngo: lo fctigo en efecto) 

ha dflkañ =■ lo (raigo <st lo frnigo; lo irsigo en efecto)

pero este h^ no es un prefijo, sino coniraccíón de bai; muy difícil 

sería de explicar, en caso contrario, el por qué no tiene empleo 

máSjque en la conjugación sintética y  en el auxiliar que sólo 

consta de flexión.

N o  admiten el condlcionanre los modos imperativo y subjun­

tivo; el primero por su significación; el segundo, por ser un 

modo esencialmente dependiente. El Indefinido pudiera admitir­

los y Larramendl en su «Imposible vencido» cita las flexiones 

badezaí, badezazu... lianeza, bazenezá^~~ Pero ¿qué significa* 

clón se puede dar a estas ñexlones que carecen de todo modo? 

A  nuestro lu ido ninguna. Es cierto que dichas flexiones se oyen 

en el lenguaje vulgar, pero son indebidas contracciones del po-



tencidi del Indefinido gue exnmindremos lue{?o; es dedr, que 53 

emt)I«a badezat por hedezakef y bdneza por bonezake. 

ftjemplos de condicionante:

Nik ja(en búdet — Si yo lo como 
Nik joten bdnijen'— Si yo lo comía (i) 
Nik lon^o bonu — 5t yo lo comiede 
Nik badokorl — Si yo lo iraigo 
Nik baneko^n  — 51 yO lo traíd 
Nik ban«k«f =  Si yo lo tr¿i«

Relativo

Lq forma de relativo se obtiene, como sabemos, con los sub* 

fijos fi y  h . Con el primero de éstos, ya hemos visto que hay 

casos en que a ia forma no corresponde ]a significación, esto es« 

el submodo, y veremos otros casos en h> sucesivo.

Para la aplicación de los subfljos se observan las simientes 

realas:

1. Las ílexlones terminadas en vocal se limitan a agregar el 

subfijo. Ejs.:

de iidzd........ ndzdn, nd¿di<i

> dezalc .... dczaien, dezaTele

> n end i. . . .  nendin, nendila (2)

> nnkio . . . .  nakion, naklol^

> zii^aigiJ.. 2Íi¿algijn, z¡]¿ol¡’u)a

S on  excepción:

a) Las flexiones terminadas en el afijo potencial ke. que 

interponen a, v.

de ]e¿flke.. . .  lezakean, lezakeals

(1 ) H l  indtcali>'0 hnprop lo  no ddmtle M ndklo fid« ite  m á *  gue en lo s  eop '» ié rilo% .>9v d«n, 
«9 ci««tn, frA sv s  c<iulvo«:«s» en que  una violen n  e lIp M s  hace qu«  e*lai«ri «1« 
p r e l^ t o  re m o 'o  o  4 ii(epreM nlo. pero  en reaJiddd no h a y  tal co sa. H e  a gu í un  ejemplo;

Nlh/»«A<(»./4.'<T7uk ia k l"u u  2t?nuen =  y í y o f o  w m i  lú  )o u D r lo g

L d  s in  etlpalfl A«rta, v .  gf.

N ik id ii i iu * ) a e ^ y a ¿ j / ^ ^  2ok  lak ln go  senueii —  S t  ñiúfte ctend  u»S  VO lo  «ofnl, lu )o sab r ía s

doniitf se  ve une el condtcJonaciie no e s  e) pretérito rem oto de Indlcaflvo, i^nn u n  n e n p o  Uel 
n»0do ScriiMO.

(2)  L j  / e m p re n d id a  «ntre / y  vocal, m  eAtn e^, se  convierte cti /
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b) Las íerminadas en da, ta, ña y na que interponen e. 

También Interponen de ordinario esra letra las flexiones de Indi« 

cativo propio y ácrono terminadas en zu. Bis.:

de n iiidu ,.. nínduen> nindue]a

» n lfu ........ nllbien. nltucla

» senzau.. genzauen, ?enzaue(a

> nu .......... nuen, nuela

» dezij. . . . de2uen. dczuela

» z u .......... 2uen, uiela

c) \,oó flexiones slnléiiccis lermíoaddd en o  e / que ioterpo* 
a en e. E}s.:

d e  n e n g o . . . .  n e n ^ o e n ,  n ^ n p o e l o  

»  n e k i ............ n e k i e n »  n e k i e l a

n. Las flexiones icrmliradas en n, k, t interponen a , ablan­

dándose la / en d. E)s.:

de eiQn......  ezanan» «zarifila
» u k  .................. u k a n ,  u k a l a

» 2 i f .................  z i d a n ,  z i d a l a

UI. Las flexiones terminadas en /, / , s y  z  interponen e. E js :

de rtenb il.... nenhileti, tienblÍela

• nekaf.,.. neka^n, neka^la
» nekuft.. . ,  nekuaen. nekuaela

> ^indcz . . .  gtnd«2 en, gindezela

Potencia l y  cuasipotencial

Ha sido opinión corriente entre los gramáticos, que el poten­

cial puede obtenerse indistintamente con el prefljo a i o  con el 

afijo Are aplicados a la flexión; pero, a nuestro juicfo, solamente 

el último puede formar et potencial.

Por de pronto, es evidente que hoy ai, prefijo, solamente se 

usa como interrogante, v. g.:

¿Jan al dezu? — ¿L o  haa comido?

¿longo  al-renuen? =  ¿L o  comerías?
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Se puede oponer que d/Ae usa coino potencial en el auxiliar 

condicionante, v. g.:

A) badel — 3 í I o  puede (ü(, 9l be pcüer)

Al banuen =  5 i lo podíB (lir. Ji/ibís (yo) poder)

Al banu =  51 lo pudiera (Hl. i !  hubiera (yo) poder)

pero aquí a! no ed un prefijo, sino aimplemente un sustantivo 

cuyo significado es poder eJ sentido de potencia); lo que se 

prueba cumplidamente al notar que este a ! potencial oo se usa 

cerca de la flexión más que cuando la flexión va sola» y así 

se dice;

A l izengo banu =  S í lo  pudiera

y no '
Isango aibanu

Expliquemos ahora la colocación del afijo ice. El lugar de 

éste, es el inmediato anterior al Aubfijo de la fiexión que repre-* 

senta al agente, si la conjugación es transitiva. Ej.:

<1« dezat se deduc« dezíkef

puesto que / es el subñlo de la flexión que representa al agente 

de primera persona del singular. Pero hay algunas ñexlones 

transitivas que carecen de subfilo de agente, y  en tal caso se 

coloca ¡(e en el úUlmo lugar. Ejs.:

de dcza se deduce dezake 
» rteza > > netakt 

> nekai^ > > nekarke

En el primero de estos dos ejemplos no existe elemento re* 

presentativo del ágeme que es la tercera persona del singular; en 

el segundo y  tercero el agente (primera persona del singular) 

viene representado por el prefijo.

Pero si existe un suhfijo plurolízador del agente (íe ) el ke 
precede a éste. E js :

de detáte  «e deduce dezakete

* ienez.üe  > » zenzzakcte

> zenekafie * * zenekarkete

En el primero de estos dos ejemplos no hay elemento que



represente q ja persona del agente (tercera); pero cxisic el aub- 

fijo te q je  indica que Si lr<ita de persóna del plural. En el se­

gundo y tercero la persona viene representada por preHlo y su 

número (plural) por el subfiío te.

En la voz InrransUlva se guardan las mismas reglas respecto 

del elemeoto de la flexión que representa al sujeto. Cfs.:

De nenkizü se deduce nenkìzake
* nenffo » * nengoke

»  z t k 'n f u t e  *  » 7 e k t í f l j k e t í

* ¿tíagvite  » * zengozkett

En los dos primeros ejemplos, el sujeto está en el prefijo; en 

los oíros dos también, pero existe el subfijo te pluralizador del 

sujeto.

Todo lo que precede se reflíre a las coníugaciones respetuo­

sas. En Irts familiares, ke se coloca Alempre en ei lugar inme­

diato anterior al del afijo k, n, que representa al interlocutor, 

salvo cuando éste va de Irás del pluralízador te, en cuyo caso ke 

precede a ambos. EJs.:

De genÍV. se deduce ^ n ik e k
» ¡ iitk  * > Ukeiek

* cuk > > eukek

* ttk a rk io izk  » * zekdfk ioktiek

Examinemos ahora el empleo del afi]o ke en los diversos 

modos.

C on  cl indicativo propio, sólo se usa en los dialectos labor* 

taño y suleiino y solamente en la conjuf^ac'ón perifrástica. Ade* 

más no forma ningún potencial, sino un futuro. £ j.:

Ikus'en dukei — \a> vere

En la conjugación aintéTíca se ha usado en tiempos en el indi* 

cativo propio, tíinibién para formar un futuro; el P. Mendiburu 

lo empleaba, en cambio, como polenctaJ (vid. F^leizalde «Morfo­

logia de !a conjugación vasca slntéiica»). De todos modos hoy 

ha csido en desuso.

En el indicativo impropio no se usa ke r í  en la conjugación 

perifrástica ni (.a ja sintética.



Se usa con el ácrono perifrástico, pero no en la signifícacióD 

poteacíal propiamente dicha, sino en la que llamamos cuasi po­

tencia! lue^o se ap lica rá . E n  cambio el ácrono sintético lo 

emplea como potencial; la razón «s que en la conjugación sinté* 

tica no hay otro medio de formar el potencia]. E|.:

iickañce ~  lo  podría traer

Dejamos para otro capitulo el uso del potencial ea los indeti- 

oidos perlfrúsiicos.



C A P Í T U L O  VI  

D IS T IN C IÓ N  D E  T IE M P O S  E N  E L  A C R O N O

E l ácrooo, de suyo, carece de tiempo y sólo de un modo itidi* 

recto 9e l)eg*an a sen a lar en él varios pretéritos. Pero lunto con 

los tiempos, es necesario estudiar aquí las formas, que desarrO' 

llamos en el siguiente cuadro:

P O t íM iC fO S E J E M P L O S

;rH M i>os
D e lv ado

vertNil
Derivado o«i 

4uxQ jv
CrKidtcloivani« CM»ipor<MeiM

de rtlotivo

Preiérlio
j| izan

(1 izan hanu 

— S i yo lo hu*

remoio biese iriatAdv 

(hace mucho)

Pretérito
II

II ^anu =  Si

slmpl«
fado

Prtlcrílo

compuesto
11 Uarig«

II h a*  

nu (1) — 51 lo  

huhíe& e m a *  

rado

II  i z a n t r o  

nuen — Lo hu* 

I>ie8< maiado

Indefinido Ilko
Ilko baño— 

Si lo  maiara

l l h o  n u k €  —  

Lo matara

Ilko nuen — 

Lo matara

Lo primero que debemos hacer notar en el modo que exami­

namos. es que las ñexiones matrices no tienen uso, sin que des­

cubramos razón que lo justifique de un modo suficiente. Así, 

pues, no están en uso U íz m  nu, H na, U izftngo nu, ilko nu^

En sustitucióo de las formas matrices abandonadas se usan 

las de forma de relativo, sin significación de tal (salvo en ora­

ciones de relativo); pero sólo usan esta forma los dos últimos 

tiempos, que al tomarla no pueden confundirse con otros de 

iodlcatívo. S i la tomasen los dos primeros (i! izan nu, i!  nu)

(1)  e s  0«  p o c o  o  lUnedn u»o. p«»’ usara«  prererenietiiafiie



pasaridn a ser el anfeprêtérito y pretérito remoto de indicativo 

respect!vamenle (U izan nuen, i!  nuen).

Pa^emoâ ahora a explicar en qué consiste el submodo caasi- 

potencfâl.

Ante todo liemos de decir que, en nuestra opinion» se trata 

de un verdadero submodo cod ôlg'dlfîcâclon propia e !nconfundi* 

ble; es decir que las frases

N i k  Í4 n {*r>  n u e n  

N l k  ia n j fO  n o k c

no son para nosotros equivalentes, como implícitamente lo han 

dado a entender las t^ramátlcas vascoogadas al señalarles Idéii' 

tica traducción, sin hacer las necesarias salvedades. En nuestro 

concepto Jango nuke expresa una acciótt que tiene menos de 

reai y más de hipotética, una acción q u i^ s  meramente posible; 

pero como no se expresa la posibilidad misma, sino el hecho 

posible o hipotético, no se le puede llamar potencial y le llama­

mos cuasipotencW. (1)

Et submodo cuasipotencial no se usa más que con el tiempo 

indefinido, tal vez por repugnarle la compañía del adjetivo verbal 

que Indica acción consumada; pero no por eso carece de prêté' 

rito, sino que lo construye en forma que se explicará más ade- 

laníe.

Formas comhinsdás

El cuasipotencía] no casácon el condicionante, pues su lu^ar 

propio es, no en la oración condicionante, sino en ia condlclo*

(1) E l  l e n ^ a k  vopu iér, co n  hna intaictón. hace n o ta rn u c n e »  ve ce se « ie  carácter e m ' 
pleando e) M ib n iod o  cudAlpnle^ci^i en  la s o r e d o n e s  ene fie reÍoclon«n co n  otra d« tiempo 
indciinido. v. 9,

Z e ^  eluJnko b u e n u  n lk ik v s t k c  u aku  —  S t  lú lo  Ira íe ra s  y o  fo  v le r^
A u k  z«ntien offiya o / k lk M fk o  nuire  —  K o  r i r r c  e l pan  gve  fO

y  en  c sa ib m  etc^plee Ja Boraia «le relaJlvo sJ s «  relaciona con un preftrilo, v . g.

Z u k  eKafl baeenu rtfk ílnjsffro n u e n  —  S> M  lo  h o W e s t *  traído y o  fo  v'.'rní 

¿ u k  «Kafí senuen  o/k fkusllro rtaen — y u  el pan que  lú  irajisn:

L a  razón de la iT i«nncÍi^  que  hace et v««cueiice e»  nutv k>(;5ca;)« accidR  «ue  6«  re kc lo B a  

co a  una de ilewipo iMd«ñn1du, V9  m i s  hípoléHca o  fn«tio9 p roliable que  la  que se  re iM io n a  con 
Q)*a irtclón pretérita.



tiddd, Si así lo exigen las círcuosfancias de aquélla. Así, v. gs, es­

tará justificado el cuaslpotenclal en la condicionada, $i la condì* 

cionanfe lleva tiempo indefinido (véasela nota anterior). Se ven, 

es cierto, las flexiones banuke, bezenuke, etc., pero a nuestro 

modo de ver son iló ^cas  y, desde lue^o, poco elegantes.

La combinación de cuasipotencial y  relativo no puede tam* 

poco darse, por las mismas razones, si el relativo llene signitt- 

caclón de tal; es más ló ^ c o  que el cuasipotencial vaya en la 

oración principal, cuando procede su uso, v. g.:

N ik  ikuaiko noke 2uk janeo zenduana — Vo vería lo qu« Iú comiera«

En efecto; la oración principal, en cuanto al orden de los 

hechos, depende de la secundaria; así, en el ejemplo anterior la 

acción de verTiO tendría lu^ar si previamente no se efectuase la 

de comer. Por tanto, el grado de posibilidad o contingencia, 

debe marcarse en la principal en vista de las circunstancias que 

concurran en la secundaria; ast en el ejemplo anterior la secun* 

darla es de tiempo indefinido y  esto justifica que la principal 

lleve el afilo ke.

Pero la combinación del cuasipotencial con la forma de reía* 

tivo. sin significación de tal, se da en el Indefinido y su resultado 

es convertirlo en pretérito, de modo análogo a lo que ocurre en 

las flexiones matrices del ácrono que al tomar la forma de rela­

tivo pasan a ser flexiones de Indicativo impropio que sólo c o d * 

tiene pretéritos. C laro está que el pretérito que aquí resulta no es 

de indicativo, porque el derivado verbal « Ilko» no concierta en 

ese modo con las flexiones procedentes del ácrono; resulta, pues, 

un pretérito más del ácrono, pero limitado al submodo cuasipo* 

teacial. E).:

ilko nuke^n —¡ lu  hubiese m alado

Claro está que los tres primeros tiempos del cuadro anterior 

no adoptan la combinación que aquí estudiamos, pues siendo 

pretéritos carece de objeto el acusar una vez más su significa' 

clón. aparte de que tampoco emplean el cuasipotencial solo, 

según se ha dicho.

La combinación condicionante-relativo no puede darse con 

sigDiflcaclón de relativo, pues una oración de relativo nunca es 

condicionante, y  sin tal significación no se emplea.
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Pindimente la combinación simultánea de laa tres formas no 

puede darse desde el momento en que no tiene uso la binaría 

anterior.

Péilanod ahora decir dos p<Habrds sobre la génesis de los 

pretéritos dei ácrono. pues parece que en el ácrono no debe 

darse tiempo alguno, ñn  realidad, los tales pretéritos no son 

tiempos disrimos del indefinido: son el indefinido del auxiliar 

ácompaflado del ad]etÍvo verbal que da el sabor de acción con­

sumada y. por (anro, pretérita; en particular el primero (pretérfto 

remoro) lleva dos adjetivos verbales, el propio y el del auxiliar y 

por ende parece más remoto que lo® oíros.

En cuanto al otro pretéríro formado a base de las formas 

cuaslporenclal y de relativo, ya hemos explicado su naturaleza.

1.a  conjugación sintética no llene más que un tiempo; el inde> 

finido; dos submodos; el condicionante y el potencial; no admite 

la forma de relativo, porque pasarla a ser el indicativo impropio. 

Cabe, empero, la combinación de los dos submodos condicio­

nante y potencial. E)s.:

baneka^ =  ŝ i lo  trajera (yo) 

nekarke — io pudiera Traer (yo) 

banekarke — bÍ lo  pudiera Traer (yo)

Pero si a cualquiera de estas flexiones le agregamos la forma 

de relativo, caemos, como es lógico, en el indicativo impropio y 

tenemos:

banekafen — si lo fenid (yo)

neka^kean — lo podía iraer (yo); que lo  poáía iro^r (yo) 

banekafkean s¡ to podía traer (yo)



C A P I T U L O  V I I  

EL P O reN C IA L  E N  LOS M ODOS INDEFINIDOS  ̂>

Ninguno de los modos con flexiones propias, hasta ahora 

examinados, admite polenclal, salvo las Hexlones del ácrono 

sintético; por tanto, en las conjugaciones perítráslicas, la forma- 

clon d d  potencial queda a carg:o de ¡o» indefinidos.

Dos son los Indefinidos; lue^o dos flexiones habrá de polen* 

da) que denen respeciivaniente por potrones

dezokel 

y ntftok«

Pero así como hasta ahora hemos visto que a le g an d o  el 

subfijo de relativo se puede obtener olro modo distinto del ori^- 

nario o un tiempo pretérito, del mismo modo aquí podemos con­

tar con las flexiones
deukedan 

y nezakean

para con ellas obtener mayor variedad de tiempos y  modos. 

Pero no podemos contar con combinaciones de diversos deriva> 

dos verbales, pues el indefinido, como sabemos, no admite otra 

compafiía que la de la idea verbal más sencilla; el adjetivo 

verbal.

Las formas sin subOjo de relativo se usan como Indica' 

IIvo, V. g,:

¡I ~  lo  puedo mator

j| ne^iike — lo puedo motar (ahora o después)

El primero de estos tiempos es un presente propiamente 

djcho; el segundo es un presente que se puede usar como futuro 

y que, de hecho, no se usa para expresar potencia que no se 

extienda a tiempo futuro.

E l pretéiito de indicativo se forma aprovechando la propiedad

< l)  O tío B o  fw>* p«irec« a d v e rfir  v u c  la  s ia le n a  0 «  e$> « ca p ffu lo  • «  r«Jiere « x clu M v e iw c ii«  
*  la  « o iU u 0 a d 6 c i p e rirrí»t(cA . p u e s  la  sIn K B o a  c a r e c e  0«  b k k Iu s in definido«.



- -

de los ácronos de dar lu$?ar a prelérllos ’al tomar el subíljo de 

relativOi y  así se forma

il nezakeon — lo puüe o podía malar

E l subíuotivo, como podid preveerse, usa las flexiones con 

subñto de relativo, v. g*.:

il d e z d k e d a n  — pare atie io pueda m a ta r  (yo) 

il nezakean — para que )o pudiera iraiar (yo , anicd)

Claro esté que estas dos formas usadas en oraciones de reía- 

ílvo pueden representar también el relativo del indicativo, v. g.:

il dezakedan =  gue lo puedo maicir

e) nezakean — quc lo  puedo marar (ahora o  después)

il nezakean — que lo pude o  podía matar

Finalmente el potencial del ácrono se forma con las ñexlones 

del ludeñnldo ácrono en forma de relativo. E).;

i)* nezakean — lo pudiera matar (yo)

Formas co/n¿//7srf5s.— Entrando ya dos formas en las fie* 

xiones precedentes, no cabe más que ag'reg’arel condicionante a 

los modos que lo admitan, que son el indicativo y  el ácrono. Eis.;

il banezake — si lo puedo malar (ahora o  después) 

i) banezakean —  si lo pude o podta motar 

H banezakean — al lo  pudierci maiar (yo)

Hemos omitido en !os ejemplos anteriores el lodeGnido no 

ácrono H badezaket, pues no tiene uso. por tratarse de un pre* 

sente propiamente dicho; y los condiclonanies de tiempo pre* 

sente expresan, en rigor, un futuro (v. g ., cuando decimos 9iyo 

!o como, s i yo ¡o maío, etc.) Tiene, en cambio, uso, el añrma- 

flvo ba dezake t^ S í h  puedo (Ío puedo en efecto), pero con 

la flexión potencial solamente, nunca cuando va acompañada de 

adieilvo verbal (sea de un verbo cualquiera como il, sea del 

auxiliar izan): ya düimos que este ha no es prefijo sino contrae* 

ción de ha/.



C A P Í T U L O  V I H  

T IE M P O S  D E L  A U X IL IA R

Vdmos a exfimindr cuáles sean los tiempos del auxiliar izan 

’—babero  ser cuando se conjuga solo.

Para pasar de los lienipos del verbo en general, que ya cono­

cemos, a los dei auxiliar se practican las sig'ulenles susillu- 

c!ooes;

Ei adieilvo verbal se susHruye por ei adjetivo verbal del 

auxiliar izan.

£1 mismo adjetivo con subñjo ico, se sustituye por el del 

auxiliar, ¡zango.

£1 susidniivo verbal locaüvo se omite simplemente.

En el cuadro inserto a continuación van los tiempos de 

ambas con)u{?acíones unos frente a otros para su comparación.
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En el anieríor cufldro no hemod Incluido el subjuntivo, e) 

imperativo ni el potencial de los indefinidos, por no ofrecer pdr* 

ticularfdad alguna; basta sustituir derivado verbal por derivado 

verbal. Ejs.t

Izan dezadan — par? que lu haya (y o )

Izan ezazu =  h¿lo 

irán dczakei —  lo puedo haber 

lo podía haber

que lo puedo bober (ahora o  despo¿s) 

izan nezakean — que lo podía haber 

lo  pudiera hab«r

para que lo pudiera haber (anies)

Las flexiones potenciales solas tienen la significación de las 

del verbo «poder» castellano:

dezekei

n e z a X e

nczakeaa —

lo puedo

lo puedo (ahora o  después) 

lo podía

Que lo  puedo (ahora o después) 

que lo  podía 

lo  pudiera

para gue lo  pudiera (ames)



C A P Í T U L O  I X  

E 6 T U D IO  D E  L A S  F L E X IO N E S  

A . C on jugac iones  perifrásticas

N O T A  —  Teniendo In d o«  lo s  ve rb os Iguel «ofiiu^ede^n perlírdAiicd, pueden «daj>lar»e « 
cua Í4u )?rs  lo s  paredJfreas Que a  conlinuecián  rneertémoA, referentes al v e rb o  rV to o r ir  o 
m alar.



í í



Parte primera 

Conjugaciones perifrásticas respetuosa:



r



a. Voz rffnsifiva de las conjogadones pCTÍfróstíccs rcspeluoMS
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l. P r im e ra  c o n ju g a c ió n

Ob|e(!va s ingu la r . (A cusativo  fe rc«ra  pc rsuna  del s in g u la r  9ln  dativo) 

Indicativo impropio

Ya sabemos que las flexiones de esle modo son:

nuen —  lo  hflNfl 
zenuen —  lo  hebfaA 
/ u e a  —i lo  había
36nuen »  lu  h ab íam os r
zenuién —  lo  h ab íais 
zulen —  lo  ho&íQn

La generalidad de tos autores, «n vez de zenuen, genuen y 

emplean zenduen, gendaen y zenduren; aunque unes y 

otras ñexíones llenen uso, preterimos las primeras, porque los 

prefijos zen y gen son extensivos al subjuntivo y  a otras cotfju* 

(paciones, y no los zend y  gend~

La Unica combinación de formes que cabe en este modo es 

cuando se da e] condíctonanfe que, cotno sabettios, proplomente 

no lo pueden tomar más que los coprelerítos. fíjs.:

II i2B(en bazucn —  ftl lo  m alab a (é l, h ace  m o ch o ) *

|fiJ«n bflzulen. —  S í  lo c o r la n

Las flexiones de este modo impropio sirven sin alteración en 

las oraciones de relativo, por llevar ya el subñjo n; si procediera 

el uso de) subfijo /a es claro que no se emplea e] n. Ejs.:

Nik n a f /7 fx a k o fa  —  H l p erro  que  y o  fenfá 

N ik  ffí/ í/4  esfln  zuen — D ijo  qi/e  y o  lo  tenia

No cabe el empleo deí condicionante cuando la oración es de 

relativo, pues la oración de relativo no puede ser coodiclonante.



— so —

Indicativo propio

Là9 flexiones son:

dei lo  he

dexu — lo hos 
úu _  lo hA

Qeeu — loh«bem o^ 

dezuie lo  habéis 

duie — lo han

Cstd8 flexiones, para ser em pleadla en oraciones de relativo» 

Henen que lomar d  dubíljo n de relativo, yd que de suyo no lo 

llevan; las flexiones con relativo 6on ésias;

d<ddn — que lo h« 

dezun — que lo  ha» 

di(«n — que lo ha 

degun — que lo  hobemos 

dezuien — <tue lo hahei.'  ̂

duien — QU€ lo han

En este modo propio no se puede usar la forma de relativo 

sin significación de tal.

£1 condicionante se obtiene, como sabemos, preñjado bu:

* bcdc! — si lo he

badezu ' — si lo has 

bodu — 9Í lo ha 

badegbi — si lo habernos 

bode7,uTe =  ai lo hftbela 

badule — si lo han

N o cabe la combinación condicionante relativo, puesto que 

estos dos submodos son Incompállbles y en el caso presente las 

fortnas corresponden siempre a los submodos.



Modo ácrono

He aq jí Ics fìexionas de esie modo:

Condlcigndnte ĈuáfttpoicrH’í«] PArrmi de re)atKv
C u B ^ p o  tendal 

y  fo rnM  ile  relativo

banu nuke nuen nnkean
bazcnu zenuke zenuen 7enukean
l>aij iuke lukean
begenu genu^n gcnuRean
b¿zer)ule zenukelc 2£tiiircn zcnukeieo
hs\uie lukele 2uter lukelen

Ocioso parece repetir aquí la observación hecha en e! indica­

tivo impropio respecto de loa prefijos zerj, gzn y zend, getidyó 
<jue las flexiones del Indicafivo impropio proceden del ácrono.

Las flexiones que llevan afilo ke siempre Joman las flexiones 

que empiezan por /  en las terceras personas, aun cuando concu­

rran también otros áfilos que de suyo prefieren la z . La forma de 

reiatívo, de suyo, pide las flexiones que ejtipiezan por z, pero si 

concurriera el afijo ke, como acabamos de indicar, vence la pre­

ferencia de éste. Las flexiones con prefijo ba, de suyo, piden las 

de /, pero si concurre el subí!lo n  (lo. cual no ocurre en este 

modo, pero sí en el indicativo impropio), vence la tendencia del 

subfijo n. Estas mismas regrlas son aplicables a laa flexiones 

derivfldaa del indefinido ácrono y a k  conjugación sinrétfca.

Las flexiones son;

Indefin ido

Uezat

áezazü
üeza

deza^u
liezazute
de¿(ite



Indefínido acrono

Lds flexiones son:
n e z a  

zenezA 
z e/ .A , le z a  

geneja 
z e n c z a ie  

z e z f lte .  { e z a ie

Subjuntivo 

La» flexiones procedentes del indefinido 5on:

d e z a d a n  —  p e n i  q u e  l o  h o y a  

d e z a z u n  —  p a r a  q i i e  ) o  h a y a »  

d e t a n  —  i « r a  q u «  l o  h a y a  

d e z a g u n  —  p a r a  q u e  l o  h a d a m o s  

d e z a z u ie n  —  p a r a  q u e  l o  b A y a i s  

d c z a f e n  —  p a r a  q u e  l o  h f ly a n

Lgs procedenies del indefímdo ácrono son:

n e z a n

z e n e z a n

Z » á l l

g e n e z a n

z e n e z ^ le i i

z e z c l e n

=  F u r a  q u e  l o  h u b i e r a  (a n ie .« ^ )

—  p a r a  q u e  l o  h u b i e r a s  ( a m e s )

=  p a r a  q u e  l o  h u b i e r a  ( a n f e e )

—  p a r a  q u e  l o  h u b i é r a m o s  ( « n l e s )

—  p a r a *  q u e  l o  h u b i e r a  ¡ a  (an re-^ i)

—  p a r a  q u e  l o  h u b i e r a n  ( a n t e s )

Como vemos, en las terceras personas, l u  elegido el subjun* 

flvo laa flexiones del indefinido ácrono que empiezan por 7. por 

llevar como único afijo el subfijo n.

Ya sabemos que el subjunílvo tiene siempre significación de 
relativo.



-  sa -

ImperaHvo

He aquí las flexipnes;

ez«cu — helo 

beza — háyalo 

tizoziM — habedlo 
bezafe —  fiéyanlo

Sabernos que esias flexiones se derivan de las del mdeñnfdo-, 
luego estudiaremos la manera de deducirlas.

E l potencia l en lo s  m odos  indeñn idos  

He aquí las flexiones;

Potencial pera

F o  D m á  s

PoNncla^ Potencial 
V Oe r«l«ltyo v conOJcJonanfe

Poi«nclel. 
contficivnani« 
V d< relativo

d^zakei deeakedan

dízakezu dezakesun

dezake dezaktdn

dezakegoi dezake^Hn

dezakezuie

úezakere
dezakezulen

dezakefen

nezahe nezakean banezake banezakean
zenezake zenezakean bazcnesake bazenezahean
(ezake leiakean balezake baiezakean
sene¿ake genezakeon bagenezake bagenezakean
zen«Zflk«le zenezakeien bazenezakeíe bazenezakelen
Iczak«!« lezaketen balezakete bale^akeien

En las flexiones procedentes del indefínido no se usa, como 

»abemos, el condicionante y. por fanto, no cabe tampoco lo 

combinación de las tres formas; aparte de que los submodos 

condicionante y de relativo son incompaiibles y en esas flexiones 

a la forma de relativo corresponde indefectiblemente el submodo.

En las terceras personas las flexiooes procedentes del mdefí- 

nido ácrono son las que empiezan por /, por existir en todas el 

afllo ice.



D e s d iro llo  d e  la  p r im e ra  c o n ju g a c ió n

La inseríamos a coníinudción, en toda su extensión, a fln de 

que sirva de patrón para todas las sucesivas.

Indicativo impropio

AífTBPRETÉRITO

Nik II Í2 2 n nuen 

Zak lllzan  senuen 

Aflc il i;a n  zuen 

Guk il izan genuett 

Zuek il isen senufen 

Ayek il izan zuten

Yo lo habla malado 

Tú lo habíos matado 

E l lo había malado 

Nosoiro:» lo  hab)'amu6 m ilodo 

V o ^ iro s  lo h<il>íaÍ9 matado 

Ellos lo habían maiAdo

CÜ»>W;TCRITO IJÍTMOTO

il kafen nuen — Yo lo mataba (hace mucho)

Zuk l] izaten zenuen — Tú lo matabas (hace mucho)

Ark il Izaltn 2uen — E l lo mataba (hace mucho)

O uk il izaien genaen — Nosotros lo  tna]<íbamod(hace mucho) 

Zuek il íz4len zenuien — Vo»oiro» lo matábais (tiace mucho)

Ayek ¡I izaten zulen — E llos In maiabsii (hace mucho)

C O P C E T É K I l ' O  P K Ó X I M O

Nik iitzen niKn 

Zuk ilßen zenuen 

A fk jlrzen zuen 

Ouk ilízen genuen 

Zuek i)tzen zenuien 

Ayek tlizen zuten

Vo lo mataba 

Tú lo maidbas 

£ l  lo nitfrabe 

Nosotros lo matábamos 

Vosotros lo jnaiábais 

C lics lo  instaban

PRETÉRITO r?nMOTt>

Nik il  nuen 

Zuk il zenueo 

A fk il ?.uen 

Quk il genuen 

Zuek i i ze nuten 

Ayek ü  zuten

Yo lo  malé 

Tú lo  malasie 

Cl lo  msh5

Nosotros lo matamos 

Vosotros lo  matasteis 

Aquellos lo mataron



Indicativo propio

P B E T C C Î I T O  C U A 61 - R E M O T O

N i k  ti l ¿ a n  d e i  

Z u k  ü  Í2 f ln  à t i u

A f k  i)  \7.&<\ d u

G u k  i(  iz e n  d e ç à  

Z u e K  i i  i u i i i  d e z u íe  

A y e > (  i l  i z a n  d u te

yo lo he mol«do (hace basiajile)

Tú lo ha^s malado (hace basiante)

E\ io  ha mfllfldo(hace bastante)

Nosotros k> hemos irtolado (hace bastante) 

Vosotros To.hah«l8 matado (hace bastante) 

E lios lo  han lis iado  (hace bastanlc)

P H t S T í 'H I T O  P R O X r M O

N ik  11 det 

Z u k  i) dexu 

il du 

C u k  II degù  

Z u e k  II dezuie

A yek  1 1  du le

y o  lu  he matado 

Tú lo  hns matado 

£ 1  lo ha msMdo 

N090irr>» lo  hemo® matado 

Vosotros lo habei.'« rna lado 

B ilus io han matado

P R E S E N T E

NiR Ílt2«n  dtí 

Zuk iltzcn dezu 

Afk lltzen du 

Quk litzen déçu 

Zuek lllzen dezute 

Ayek lllzen duie

Vo lo niaio 

Tú lo matss 

£ i  lo mata

Nosotros lo  matamod 

Vosotros lo malais 

Clloa lo matan

F U T U R O

Nik ilko del 

Zuk ilko dezD 

A^k ilko du 

C uk  ilko degù 

Zuek ilko dezuie 

Ayek Kko duie

Vo lo  maiar¿

T ú  lo  majarás 

E l lo  mataré 

Nosoiros lo  mararemoS 

Vosotros lo matareis 

E llos lo matarán

P R E P U T U R O

Nlk II izango de l — Yo lo habf< maiado 

Z u k  II Izango dezu =  Tú lo habrás matado 

A fk il izango d u  — El lu  habrá matado
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Guk il IzAng^ degù — Nosoirod lo habremos maiado 

Zuek il izango dezule — Vosotros lo ()abreÌ8 inatado 

Ayek il i£an$i3 dule — Ellos lo habrán moiado

Acrono condicionante

; > O E T É R I T O  W e M O T O

Nllc II izan banu 

Zuk il izan bá2^nu 

AHi II izan balu 

Ouk II izan bagenu 

/u<k  U izan bazenufe 

Ayek il Izan balufe

— S i yo lo hubkse maiadu (hace mucho)

— 51 hj lo hubieses rnaiado (Jhace mucho)

~= 5 i ifl lu hul)icde macado (hace mucho)

— d i nosoiroa Ío hubiésemos matado (hace inucho)

— S i vosotros lo hubieseis matado (hace mucho), 

=  &i ellos lo  hubiesen niaiadc (hace mucho)

PHEreRJTO SIMPLE

Nik il banu >— S i y o  lo  habie.se malado

Zuk il bazena — 51 lú]o  hubieses malado

Ark il balu '  =  5| él lo hubiese maiado

Ouk ¡I bat;enu — S í nosotros lo hubiésemos matado

ZJJek il bazenule — S i vodoiros lo  liublésela matado

Ayek 11 baluie — S i ellos lo  hubiesen malado

PRETÉRITO COMPUCSTO

Nik 11 Ízan{?o banu 

Zuk il i z a n ^  bazenu 

A/k 11 Izango balu 

Ouk iJ izang’o bagenu 

Zuek il izan so  bazetjuTe 

Ayek il izando balute

=  S i yo  lo hubiese maiado

— S i rú lo  hubieses matado 

=  S I él lo tiubiese matado

— S i nosoiros lo hubiésemos matado

— 5 t vosotros lo  huhiéseis malado 

=  51 ellos lu  hubiesen matado

t N D B P l N D O

Nik ilko banu 

Zuk ilko bazenu 

Afk ilko balu 

Guk ilko bazenu 

Zuek ilko bazenute 

Ayek ilko balule

— S i yo lo melara

— S I Id lo mataras

— S i él lo  matara

— S i nosotros lo tnaiáramos

— 51 vosotros lo matarais

— S i ellos lo  maiarsi^



Acrono cuasipotencial

INDEFINIDO

Nik ilko nuke 

Zuk t)ko zenuke 

Afk ilko Iuke 

O uk ilko ^ m ik e  

Zaek ilko zeriukete 

Ayek Ilko lukeíe

— yo 'io  j T i f l J o r a

— Tú lo  maldrad

—  E l lo mai«ra 

Noeoiros lo  maldramus

__  V o & o j r o s  l o  m e t á r d i s

__ F.lloft lo  maloran

p p irrtk iT O

Nik ilko nuk«an — Vo lo  hubiese matado

Zok ilko zeniikean - Tú lo  hubieses malodo

Ark ilko lukean — E l lo hubiese matoúo

G uk ilko genukeon — Nosorroa lo hublésemoa maiado

Zuek Ilko lenukelin  — Vosotros lo huUiéseia irarado

Ayek ilko lukelen •- líllo «  lo hubieren maiado

Acrono en forma de relativo

PRBTEUrrO  COMPUESTO

Nik il ir a n io  nuen 

Zak 11 Í2ango zcnuen 

Ark il izongo zuen 

Guk il Í2a n ;o  ge nuen 

Zuek II izáiigo zenuten 

Aytk il izango zulen

__Yo lo nobiese motado

__Tú lo  hubieaea malado

— £1 lo hubiese malado

— Nosoiro« lo hubiésemos marado

— Vo»olrOd lo hubiéseiá malado

— Ellos lo hubiesen maiado

INDEFINIDO

Njk ilko nuen 

Zuk ilko zenuen 

ilko zu«n 

O uk ilko ge nuen 

Zuek ilko seriuten 

Ayek ilko zuteu

=• Yo lo maiara 

Tú lo  mataras

— El lo matara

— N o ^ tro s  lo niat¿ramoa

— Vosotros lo matarais 

Eüos lo mataran
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Sub|unlìvo

^iik il dszadàn 

Zak ii dezdzuti 

Alle il dczon 

G iik  il de«agun 

Zuek il de?azuten 

Ay«k ii dczaien

PRESENTE

Para Que yo lo maíe

Paro gue tú lo males

Para que éi lo mate

Para gue nosoiro* ÍO matemos

Para qu«  vosotros lo rnateis.

Pflra que elios Ío maien

Niii i) nezan 

Zule il 7<ne23n 

Afk U zezan 

Ouk i] ? e n « ia n  

Zuek ii zenezaKn 

AyeK li zezaten

PkBTRftITO

Para gue yo lo matara (ante&)

Para gu« tú lo mataras (nnles)

Paro que ¿I lo  matara (antes)

Para que nosotros )o matáramos (ante») 

Pm'a que vo^olroa lo malárais (antea) 

Para aue ellos lo  iitararan (antes)

11 ezazu ?uk 

II beza an<

II ezazute zuek 

II bua te  ayek

Imperativo

Maialo lú 

Mátelo él 

Matadlo vosotros 

Mátenlo ellos

Potencial

En funciones de indicativo

PRESBN'rB

Ntk il dezaket 

Zuk il dezakezu 

ArK I I  de^ake 

Guk il dezakegu 

^uek  il dezake2U(e 

Ayek il dezakete

=  Yo lo puedo malar 

=  Tü lo  puedes matar 

=• E l lo  puede niQiar

—  Nosotros lo  podemos malar 

=  Vosotros lo  pódela matar 

=  Etios lo  pueden matar



NIK il nezake 

Zok il zcnezakc 

AHc il lezake 

Guk il t'enezokc 

Zuek i! ¿enez^ke'e 

Ay€k il Iczakete

Nik il nezakean 

Zuk 11 zenezflke^n 

A fk il lezflke^n 

G uk il genezakean 

Zuek il zene2«k«'en 

Ayek i\ lezaketcn

P R E S E N T E - P U T U P O

yo lo pusdo malar (ahurd o  Oespues)

Tú lo puedes malar {ahora o despues)

PA lo pu«de matar (ahora o después)

Nosotros lo  podemos matar (ahora o después) 

Vosotros lo  podéis matar (ahora o después) 

Ellud lo pueden matar (ahora o después)

PRETÉBrrO

Vo lo  pude o  pod(a mPlar

Ti) lo pudiste o podíaa malar

El lo pudo o podía nialsr '

Nosotros lo pudimos o  podíamos matar

Vosotros lo pudisteis o podíais matar

Ellos lo pudieron o podlí«n matar

En fando fres de subjuniívo

Nik il dezdkedan 

Ztik il de^akezun 

1̂ dezakean 

Ouk il dezakegun 

Zuek il dezakezuien 

Ayek i) dezakeien

Nlk II nezakean * 

Zuk il zeiiezakean 

Ark il lezakean 

Ouk il ^nezakenn 

Zuek 11 z?nezdketen 

Ayek il luaketen

PRESENTE

Para que yo lo pueda matar

Parn Que tú lo puedas malar

Para que él lo puedo matar

Para que nosotros lo podamos matar

Para Que vosotros lo  podáis matar

Para aue ellos lo  puedAP maiar

PRETÉRnO

Para <|ue yo lo  pudiera matar (anies)

. Para aue rú lo pudieras matar (antes)

. Para que él lo pudiera malar (ante^)

' Para gue nosotros lo  pudiéramos matar (ames)

* Púra gue vosoiro» lo  pudiérais malar (antes)

; Para qu« ellos )o pudieran matar (sjiies)



En funciones de ácrono

I N D n P l N I B O

Nik il neMkean 

Zuk  il zenezflkean 

AH( il jezdkean 

Ouk jl ^nezakean 

Zuek.il ¿enezakeTen 

Ayek il luak fien

— Yo lo pudiera malar 

Tú lo  pudieras maiar

—  ñ i lo  pudiera matar

— Nosotros Jo pudiéramos maiar

— Vosoiros lo  pudtérais matar

— E llos lo  pudieráii tnainr



í l .  S e g u n d a  c o n ju g a c ió n

O b je tiv a  p lu ra l. (A cusativo  tercera pe rsona  de l p lu ra l; s in  dativo)

En esla conjugación y en las sucesivas, nos limitaremos a 

exponer las flexiones malrices del indicativo propio, ácrono, 

imperaiivo e Indefinidos, pues, conocidos éstas es muy fácil, 

como sabemos, deducir todas las demás.

He aquí las correspondientes a esta conjugación:

Indicativo propio

Itideftnido

dliui ( t) niru

Qinjzu zenitu •

dítu
Acrono

zilu, iiiu

dilu};u genilu

diluiule zenilule

diluie zitait. liruie

úlTzat niizd

üiízazu lAuxtza

Indefinido acrono
ziiza, litzd

ditza^u genilza

dilzazule zenllzatt

ditz4le

itzazu

bilza

zilM ie, liízale

¡mperalivo
ilza/ule

bil/ate

Muchos aurores ponen en esta conjugación las flexiones 

ziffifü. giñfíu, ziáifufe, ziñitza. giñitza, ziñifzate, es decir con 

prefijos zin, gin (téngcise en cuenta que la n se moja entre i  y 

vocal), en vez de ze/7, gen. Pero estos últimos son los que más 

se prestan a la regularidad en todas las conjugaciones, y por 

eso los adoptamos.

También suelen verse las flexiones ziñituzíe, ziUuíe, fituzfe, 

dituzfe; llevan de más un infijo z  pluralUador redundante del 

agente, copiado seguramente del pluralízador del sujeto que usan

( I )  (.á este son ido , in tv 'm vd io
p o r Í.  NoAoiro«, em plearem os «n  e s io s  co so«  \ * l  CM rriw ie

fenAm pto á t  m o ledura  «ntrc / v  voco] n o  « s  o m ^ o  «n  le d a s  Parle's.



las conjugaciones intransiilvas. Nosotros hemos e le^do  Ies 

flexiones sin z  porque este infijo no es nsces^irio y destruye ade­

más la regularidad.

Eiempio: Modo indicativo impropio. Copt^téríto remoto.

NiK ii izateti tótuen 

Xuk il izdfen zéniluen 

Afk il izflien ziruen 

Ouk II izalen ^n ilu en  

Zu«k II izalen zeniniieci 

Ayek II Izolen zilulen

Yo (os maiflt>a (hacc muchr>)

— Tú los in^rabAS (hace mucho)

— El losTTdtáha (hace mucho)

— Nosotros los matábamos (hace mucho)

— Vosotros lo inal¿ha)á (ha^e mucho)

— ZEiios ¡US ffioiaban (hace mucho)

La conjujfaclón del auxiliar solo, en significación de haber, 
es en fodo semejante a la de la primera conjugación; sólo varían 

las flexiones. Lo propio ocufre en las conjugraciones sucesivas, 

por lo cual al tratar de ellas no locaremos eate punto.

Ejs:

Nlk nituen — yo los había

Zuk izan ¿eniluen — Td tos hubisi«

Ark izan balliu - S i el los hubiere habido 

Ouk ditugu — Nosofros los hal>etn09



I IL  M o rfo lo g ia  d e  h s  d o s  p r im e ra s  co n jug ac io n e s

Flexiones del Indicativo t>roplo e indefinido

Las flexiones de esfos dos niodos, que presentan enfrc ai 

escasas difercoclas, pueden deducirse del siguiente cuadro, en 

que están representados sus elementos componentes en el orden 

en que deben aparecer en las flexiones.

Preüio 
d« acuê 'i’O

> deA.* pefscfva

Infüo <3e núm«ro 
de) litri|o de modo SubUo

Oel
Plurcil
á̂ t

a«enK

Persona 
0 Que correspond« 

ei aseotf 
rSt̂ iitor I>1urd1 irniiC*nvo|, .. 

prone

a^otc

1 1.' del slng-.

SU > .

3.* ■ *
, d t ü u le

RO » 1.® * plur.

zu te 2.* » *
> te a,« » »

Es muy sencilla la interpretación del precedente cuadro:

E l preßjo i/se  usa siempre, porque las dos primeras conju­

gaciones lienen el acusativo ob{erivo o de tercera persona.

De los infijos de acusartvo, se toma el e si el acusarivo es 

singular y  el //s i es plural; el comienzo de las flexiones será, 

pues:
Acusativo singular de 
Acu8«llvo plurni <¡it

Después se agrega el infijo u si el modo es indicativo propio, 

y el za si es indefinido; tendremos, pues, hasta ahora:

Indicativo propio.. 

Indetlnido.............

Acusaiivo din^uiar <Jea 
Acusalivo plural tiirv 
Acusáitvo ftingutar d^za 
AcuMiivo plural difza

finalmente, se agrega el agenie, y su plural en las dos úUl< 

mas personas de este número, con lo cual tenemos ya completas 

las flexiones teóricas eimples o matrices-



A C tB M T S

Indicdiivo propio..

Aciisrtivo sint?u(ar

Acu&nlivo plural...

Indefinido.

Acusollvo singular

Acusalivo ptura)...

deui Pritriern pers. sin?.

d«u¿u Segunda % »

deu Tercera

deugu Primera > i>lural
deuzuTe Segunda « >

deuie Tercera >

diluí Primera pers. sing.
diiuzu Se ganda > %
dilu Tercera > >

dim^ii Primera 1 plural

diiuzute Segundo » »

dilute Tercero >

de¿at Primera pers. sing.

dezazu Segunda %

ÛAZà Tercera » >

déza^u Primera $ plural

dezazuTc Segunda » «

dezalc Tercera > »

dilzsl Primerá pers sing.

dit¿(tzu Segunda 9

dit2á Tercera

dilZàgU Primera > 7(urol

ditzazuTe Segunda % >

ütizole Tercera > »

Las flexiones prácticas son iguales a las teóricas, menos en 

el indicativo pmpîo de acusalivo singular, en donde, en las 1er* 

ceras personas, ss ha perdido el infijo e que revela el número del 

acusarívo, y en las restâmes personas el u de modo. En el 

siguíenfe cuadro se comparan las flexiones teóricas y  en uso del 

Indicativo propio con acusativo singular.

f'lcilnnei «n uso Kiv«ioo«9 (vvrlcds

del deul

dezu deu2u

dlt deu

Uegu deugu

dezure deuzute

duTe deule



E l Imperativo se deduce del Indefinido quitando la d  inicial en 

las segundas personas y susll^yéadola por b en las terceras. A 

nuestro lu ido  todo el imperativo debiera formarse suslituyendo 

la d  por b. A continuación indicamos el imperativo teórico y 

completo (se$?ún nuestra hipótesis) a) lado del Imperativo en uso.

1 M P B 0 À T J V 0  E S  u s o I M P E R A T I V O  T E Ó R I C O

A c u s a t i v o  s i n g l a r  ' plural A c u » « H v o  s i n g ü l e r ACUMIlvo plural

t>ezflr hUíSI
ezazu itzazu bezazu Mizazu

hez« bitza beza hifza

bezfl^u bitza^u

eza?'Uic itzazuíe btzazuie bílzazuie

hezdie H i2flte hcíflie bilzate

F lex iones  de l ¿ c ro n o  < Inde fin ido  ác ro no

También éslas presentan entre sí ^ran semejanza y  pueden 

deducirse de un cuadro morfológ'Ico análogo al que hemos pro* 

puesto anteriormente para las flexiones del Indicativo propio e 

indefinido.

He aquí el cuadro:

P I / R H i j O

D B I ,

I N F I J O  O R  N Ü M P D O  

D E L  A C U S A T I V O
r N n i O  OH M O D O P L U U 4 L

D H L

A O E N T R

S i n g u l a r  1 P l o n i A c r o n o
I n d e f i n i d o

A c r o n o

A G E N T E

n

zen 

z, 1 

•  gen 

zen 

z, 1

e il U ze >

le

le

La única irre^laridad  consiste en que el <jcrono ha perdido 

el infijo de acusativo en singular, como puede comprobarse 

comparando las flexiones teóricas deducidas del anterior cuadro,



c >0 ]as flexiones en uso. £ n  el cuadro siguiente hacemos dicha 

comparación:

P]ein«Me$ en nm Kleilone« ic¿rlci4

nu neu

zenu zeneu

zu. lu zeu. leu

genu geneu

senule zeneule

zule, lule zeuf«. leuie

5e pueden reunir los dos cuadros morfológicos precedentes 

en uno solo que abarcará así los cuatro modos, indicaiivo pro­

pio, ácrono, indefinido e Indefinido ácrono. He aquí dicho cuadro:

P ie tfo n e s ó e  f» d lca rtiv  
p ^ p io  é in é eñ n id o

Prefljo de ACüMnvo 
M rce r«  perscnn

Inriw lit oúmero
a«i

a(u $áH vo
ltiflh>oe n o O o

FM x/cne »
d«

in d ica rftv
p ro p io ▻lura)

F le x io a fs  d i  á c iv n f  
e  unlrílitfílii icroi>o

PreJiiooe l «gen  le

S in g u la r P lu ra l

fadk^rtvo  
propin 

V  écrnno

indeflni-

doe

SeiDAio 
OtI a^'enle

« i

d
ZU

n

i«n

gen 

zen 

z, 1

e it u ’

gu

2U

»

»

r«

le

Es verdaderamente dig'na de admiración una morfolo(?^la tan 

lógica y  sencilla; pero aún nos aguardan construcciones más 

asombrosas.



IV . D o ce  c o n ju g a c io n e s  d e  d a tiv o

Son lad siguiente», todos ellds con acudatlvo de tercera 

persona;

1. Acnsalivo sin^ulor

1, * plural

5. * singular

4. * plural

ft. > singular

6, * plural

7, > sin sillar

8. » plural

9. » singular

10. » plaral

n . » singular

1}. * plural

Dalivo primera persona del singular

tercera

primera

secunda

lercera

plural

Todas las flexiones marrlces de estas doce conjugaciones se 

deducen del siguiente cuadro;

¡mUcatiiv protNo 
f inde/fnfdv

P rv IU c  dtf s c u a B ltv o
O & j« "V 0  o 0 «  í'M tl.e r  

le n ce ra  p « A o n a  " » " J ®
________ I Wnico
Áemifo i 

t  ItiSetiiitdo

P r e f l io  d e  a g e n t e  ]

ItilK o 
de loe 
Indegni 

d n s

in f l io d v j  I In d jo

plorat 9e¿uti'< de la 
del d o m R lo  p « r « o n a  

wuAa- Od
e v o  I üalivo

n

zen 

z. I 

íjen 
zen

2, I

ta i (I) ki

t

zu

o

fra

zu

P lu ra l
del.

dativo

¡n d h a r lv o  ' 
pronta i ^  

tin d ettn id o  
_  ( 

S u M t o  * 8« “ ®  
del v ^ n le

zu

2U

( i )  TBinCitfíi M  ¿ a  en  vez de ¿a j.



Para la inlerprelación del precedente 

presentes tas siguientes reglas:

Quadro deben tenerse

1.  ̂ Cn el Indefinido, con acusativo plural, la flexión es la 

suma integra de todos los elementos qu^ aparecen en el cuadro, 

siendo el prefijo d  d. Bjs.; (1)

<JliflÍzki¿ud*dn (?!/ dat., d  ag.) 

dizAÍzkfz(igii*n (zu  dai, ffu 
dlzaiskíguzu'ci {gu dal., n j ag.) 
dÍ24l2kÍofe-n (o da>., te a^.) 

di^aizktoie-n (ofe dal.) 

dizaizkizmeii-n {¿ufe dal., tè ag.) 

dizaizkloreie*n (om  dar., re dg..)

para qu« i« lo a  h a y a  <yo) 
para que le lo a  h ayam o s 
pare 0(1« nod lo a  h a y a s  
para se  lo s  hayan  (a  ¿ I)  
para que se  lo s  h a y a  (¿1 a el(os) 
p a ra  que o s  lo s  hayan 
paro gue ae lo a  hayan  (a  e ilo s)

2.^ Para formar las flexiones de indefinido ácronp y con 

acusativo plural, basta prescindir de la penúlfima columna y 

emplear los prefijos de agente. E js.: (2)

nizai2ki?u*n (zu  dai.) 
zenizaizkigU 'n {gu  dai.) 
i;enizai2kizule*n (tu /e  d ai.) 
zi2aizki2ule-n (zufe dat.) 
zizaÍzkÍ2ule-n fzu  dar., fe  plur, a ;; .)  -  
lj£dizkl2ul«-k« (¿ute  d al.) 
lizaj2kÍ2U'ke ie (2 t f úflt.. /e  plur. ag .)

-  para que le l0 6  hubiera (é l. antea) 
p ara gue n o s  lo a  h u b ieras (an ies)

* vara que o s  la s  hubi^ram oa (antes)
-  p a ra  gue oa lo s  hubiera (é l, antes)
• p a ra  que te lo a  hubieran (antea)

Oa lo  puede (ah ora o  deapuéa) 
te lo a  pueden (ah ora o  después)

5.̂  Para formar las flexiones de los modos iodicatlvo y 

ácrono. siendo el acusativo plural, üasta prescindir del infijo zs/. 

EjS.: (3)

dizkio (o  dat.) —  ae loa ha ( a  él)
dizkigu le (n u  dat.. fe  a g .)  —  n o s  lo s  han
dizk tolete {ofe dal., fe  ag .) —  ae lo s  h an  <a elloa)
ba-zenizkiguie {gu  dal., fe  p lur. a g .)  —  s i n o s  lo s  h ub léraís 
ba-l¡zklo ie (o  dai., íe  plur. a g .)  =  s i  se  lo s  hubieran (a  é i)  
ba-IIskioie (ofe  d a l.)  —  s i .se lo s  hubiera (él a elloa)

< I ) t.o6 eíemplofi en  eublufitlvo, porque el liideflntdo no tK ne  uso . C l relativo >* vocal 
(le tfnjdce, Qoe rw% prr>v1eneii del c u sd m  anterlofs van  separado«  p o r  «m $ol6n.

( I )  L o a  elem ploa van  en aubíuntivo, m enos la s  fo rm as de tercera p e rsona  que  emp)e2an 
por/, o u e v 'a n  en potentíal en  íw a u o n v s  delaU iC«(i«o<7rtfsenle>íiJluro>.

(3 ) L o s  d c ia p io s  i k l  acroou  aon  Uv acrunu cvnU jüuQcol«) * n  sep a rado  co n  «in ̂ u ioti el 
prefijo ÒM,



Ánr€A de pasar adelante, hemos de examinar ]a función del 

infijo fónico ki. Loa autores lo han presentado hasta ahora como 

unido al z  del plural, formando un solo infiio zki. Que esta opi­

nión no tiene el menor fundamento se puede probar con las 

siguientes razones:

I. ñn  vizcaíno, no se emplea el Infijo ki, formándose el 

plural solamente con z. Bjs.:

Vl2CallH>

Conjugación

perifrndlico

Coniu^ficíOn
s i n r é i í c a

d«u]ául
deuiftudaĵ

dokañuT
dakaiTudaz

OuipuzcMoa

d Í 2 U t

d i z k i z u l

d a k a r m l

dnkafakizul

CdAI«llAno

1« io  he 

(« lOft he *

le lo iraf JO 

(c loft traigo

II. En las conjugaciones intransitivas perifrásticas se emplea 

ef infiio k i en las flexiones de los indefinidos, aun siendo el sujeto 

s in g la r . Rjs.:

bekio — «cale

sekígciti —  para qu« nos Asas

nenkízun — pAra gue te fuera (yo , antea)

iil. f3n las comugaciones slniéticíis respetuosas transitivas 

se emplea ki. siendo el acusativo singular, cuítndo menos con el 

dativo de tercera persona, v. g.:

daka^ktoi —  9t !o traigo (a é l) 

zenekarkien — *se lo Iraías (a ellos)

y  hay quienes lo usan arbitrariamente, hasta en las conjuga­

ciones directas» empleando, v. g.:

dakaHciTe por dakañe — lo traen

IV. las conjugaciones sintéticas intransitivas respetuo* 

sas, se emplea k i siempre que hay daiivo, aun cuando no exista 

plural alguno. Ejs.:

dabilA'/i —  me anda 

nafoíArío )« v e n ^  (de venir)

V. En las conjugaciones sintéticas familiares transitivas, se



^  -

k¡ para evitar el choque del nùcleo terminado en conso­

nante, con el elemento k ù  n subsiguiente que representa al Inter­

locutor; no empleándose, en cdmblo, eji los mismos casos si el 

núcleo termina en vocal. Quizás es esta la prueba más terminante 

y  decisivo del carácter puramente fónico de ki. £ js .:

dakarA'/k — lo traes ( iú , varón) t 

daka^A:/n =  lo Iraes {lá. mujer) /

dQkusAr/k »  lo ves (lú. varón) 
dakusir/n =  lo ves ((ú, mujer)

Núcleo ¡car 

I  Núcleo ku^

daukak — lo lienea (rú, vdrdn) í 
daukan =  lo tienes (lú, majer) \

Núcleo tJká

Explicado, ya, el carácter de A:/, continuemos con las reglas 

para la  inteligencia del cuadro.

En las conlugaciones de gue ahora nos ocupamos, sólo se 

emplea k i detrás de la z pluralizadora. por razones de eufonía, 

pues evita el choque de la z  con la consonante subsiguiente. 

Podemos, pues, formular la regís

4.^ Para formar las flexiones de acusativo singular, se prescin­

de no sol ámeme de la z  plurallaadora, sino del infijo ki. £|s.: (1)

dti (/dot.)
dizalüasii-n (o' ddl.. zu ag.) 
dizul {zu d«l., t ag.) 
dlzakuiegu-n {zafe dai,. ag.) 
dlozule (o dal.» zafe ag.) 
dizaioie'n (o dal.. fe ag.) 
dltaioie*n (o/e dal.) 
dloiele*n iote da}., te ag.) 
nÍ2fiÍZU'n {za dal.) 
bfi'zenio (o dal.) 
zizaigu*n (tfU dal.) 
ba-ligu {gu dai.) 
ba-llzule {zifte dal.) 
bo-llzule {zu dai., re plur. ag.)

- me lo  ha

-  para que me lo  hayas

— le to he

B  para que os lo hayamos

-  se ¡o habéis (a él)

-  para Que se lo  hayan (a é l)

-  parn que iZ  lo liaya (¿1 a ellos)

-  se lo ban (a ellos)

— para que le lo huDiera (yo. antes)

— si se lo hubieras

— para que nos lu hnblera (anies)

=  si nos lo  hubiera

— si os lo  hubiera <¿l)

— si te to hubieran

5.° La ^del dativo de primera persona del singular enlaza

<t) L 4 9  fie>ion«s de to6 Indefin idos w n  vn  «uh lun iivc^v l^ s  del ic ro n o  «o  cociiJiciotUnl«.



con la consonante subsidíente, convirtiéndose en (/ e interpó- 

nieodo a. Ejs.:

dlúazu ida  dal.. ¿u  eg.) —  me lo  has

ha'zeniddie {du dat.. t t  plur. eg.) —  si me lo  hubiéraíA

6.^ El infijo ote de dalWo de tercera persona del plural 

(unión de o  y te) suele contraerse por muchos a & y resultan 

ílexlones más breves y eleganies. a la par que se evitan confu­

siones con casos de dativo tercera persona del s in g la r . Así« por 

ejemplo, diote llene dos s i^ ificados , a saber:

dioi« (o dai.) —  se lo  han (a  ¿I) 

dioie {oT6 dai.) =  se lo ha (a  ellos)

mientras que si adoptamos la flexión contraída
I

dle {e dal.) =- se lo ha (a ellos)

queda evitada la confusión.

Nosotros, en lo sucesivo, emplearemos indefectiblemente las 

flexiones contraídas.

El precedente cuadro se refería únicamente a flexiones matri­

ces y por tanto no podían estar incluidas las del imperativo, que 

soD una modificación de las del indefinido. La manera de  dedu­

cir las flexiones del Imperativo de las de l indeñnido es aná lo ja  

o la examinada a propósito de las dos primeras conjugaciones.

Segundas personas. S e  suprime la «/Inicial y  claro está que 

su caída arrastra a la / subsiguiente que es puramente fónica o 

de enlace. E}s.¡

De dizaíQ tu  s« deriva zaiozu  __háyaaéiet

» dizaiguzüie  » * za iguzu te__ Aa£»erf/7os/o

Terceras personas. Se sustituye la «/inicial por b.

De d iza it se deriva b iza ir __itáyameio

• dizafete > * bizaiete =  ftáyansclo {a eüoa)



Com o puede verse en lodo lo gue precede, io regulnridad en 

eslas conjuíraclonea es maravillosíi. Los prefijos d, ó, el infijo 

zar {o z<f) y los prefijos y  subfijos de agente, asi como el pluralí- 

zfldor de éstos, son los que ya conocemos. S on  elementos nue­

vos la k i fónica y el pluralizador z  de) acusalivo; el daiivo liene 

los mismos elemenfos que el agente, salvo que se agrega el o 

para las terceras personas, elemento que tal vez existiera origi*

o ariamente ea el agente.

Bfemplos de ia$ doce con/ugaciones

1. Dativo primera persona del singular. Acusativo singular, 

SubiuDtIvo. Tiempo presente.

N ik i i  dizaidadñn —  Pare que yo me Ío m átt

ZuK il ilisaiddzijn — Para que lú  me lo  mates

A^k il dkaldan — Para que i\ Ío male

ü u k  !Í  úlzaiááQun -- Pora que no6<>tros me ¡o matemoa

Zuek i) dizeÍdo2ulen — Paro que v«soiros me Jo maleid

Ayek ¡1 di/eklflten — Para que ellos ine lo moten

ÍI. Daiivo primera persona del singular. Acusativo plural. 

Indicativo Impropio. Copreierito próximo.

N ik  U nen nizkidan — Vo me Í03 mataba
Zuk ilrzen ¿«nizkldün -  Tú me los mAiabas

Ark ihzen zjzkldan — BI me loe maialiA

Ouk iitzen eenizkidan — Nosotros me ios màfàbamoA

Zuek íli¿en zeniíkitlofen Vosoiro« me los m«iól>ajs

Ayek (!iu n  zizkidaien — Ellos me los  malaban

III, DatWo segunda persona del singular. Acusativo singu­

lar. Imperativo.

// 7.áizuzu zuk  — Mátatelo tú 

II bi>aizu ark Mslefelo él

t i Zaizuzate zuek — Matadtelo vosorros 
II l>b.a)&ule ayek — Mátentelo ellos

( l )  L o  MbcayfiOo no  nene



IV. Dativo segunda perruna del singular. Acusativo plural. 

Indlcaíivo propio. Prítériro próximo.

Nik ik dizkizcif — Vo te los lie maiado

Z uk  ¡i d izk izuzu — Tú te los hss matado

Aik il d iskku — E l le lo& ha inatüdo

Ouk II di¿^i¿ugu — Nosotrü» le los hemos matado

Zuek i!  dÍ7kizOzufe — Vosotro:» ft íofi habéis matado
Ayek il dizkizute -* re los  han tiidiado

V. Dd!ivo tercera persona del singular. Acusativo dlpg'ular. 

Acrono cuasipotencial. Tiempo indefìnido.

Nil ilko moke Yo se lo maiAHo

Zuk ilko zenioke — J ú  Ae Ío malarias 

Ilko Uuke — £ l  se lo mataríd 

Guk Ilko genioke — Nosoiros se lo  mataríamos 

Zuek ilko ¿enlokete — Vosotros se to  molarlala 

Ay«k Ilko liokeie — Ello$ se lo  matarían

VI. Dativo tercera persona d d  singular. Acusativo plural. 

Indefinido potencial en funciones de Indicativo. Presente.

Nlk il dlzaizkioket — Yo se los  puedo matar (a ¿I)

Zuk él d íza izk lokuu — Tú se los  puedea matar (a  él)

Ark il dizalzkioke — E) los puede matar (a él)

OuK il dizaizkiokcgu — Nosotros s« los podemos malar (a él )

Zuek il dizaizkioKezute — VoAoiros se ios podéis majar ( a  él)

Ayek U dlzaískiokele — Ellos se,los pueden malAr (a él)

Vil. Dativo primera persona del plural. Acusativo singular. 

IndeHnido ácrono potencial. Pretérito de indicativo.

Nfk i!  niraigukesn — Yo no^ !o  pude o pad/a matar

Zuk II ^em/.a|gukean .=  Tú nos lo  pudiste o  podías matar

A fk il Ii2aiguke<ín -- £1 nos lo pudo o  podís malar

O uk  // gefìl?.àìs^kean — Noftoftvs nos ¡o pudimos o podíam os matar
Zuek il zerii?aiguketeii VoM tros iios pudi^iei^ o podiAls malar

Ayek il lizaigukeien — Ellos noü io  pudieron n podtan inaiar

VIH. Dativo primera persona del plural. Acusativo plural. 

Indicativo. Futuro.

S Ík  ilko  d/zkigak  =  Vo nos /os mafaní 

Zuk ilko dlzklgiizu — Tú nos los malares



Xfk ìiko dislslgu =  S I nos loè malarà 

O uk ilko  e /lik ig u ì^  ^  Noaotroa nos loa  mataremos 

Zuek ilko dézkigiizuíe — Vosotros nos lo» maiareÍA 

Ayek ilko d l/k i^ te  =  Ellos noa los matarán

IX. Daíívo segunda persona del plural. Acusafivo singular. 

Acrono en forma de relativo. PrelérJ/o compucsro.

Nik il izongo nízulen — Yo os lo  hublcr« matado

Z u k  i l  ¡ ía n g o  zen izure ft — Tó o s  ¡o  hu b ie ras  m atado
A^k ii izango zlzuten —  E l os lo hubiera matado

G uk il izango genizuten — Noaolros os !«  hubtéramca matado

Z u e k  U  ¡zango ie n iz ü ie ltn  =  V o ^ f r o a  oa ¡o  h u b ié rá ¡s  m etodo
Ayek il izango 2ízute>en =  Ellos os lo hubieran matado

X . Dativo segunda persona del plural. Acusativo plural. 

Indefinido ácrono poíenclal. Presen te* futuro de Indicativo,

Nik il nizaízkiziJKk«

Z uk  //  zenizaizk itu tek t 
Añ( il ] iza izkiniieke 

Cuk il genlzflisk^lek«

Zuek i i  zenizalzkÍ22jrekeie- 

Ayek il lizaizkiíutekete =

—Vo 09 tos puedo matar (ahora o  después) 

—l ú o a  ¡os puedes matar (ahora o  despuéé)

« E l os los puede molar (ahora o  después) 

Nosotros os los podemos maiflr(ahora o  desp.«) 

Vóyytros os ¡oa podeh matar (ahora o  deap.*) 

Ellos os los  pueden malar (ahora o  después)

XI. Dativo tercera persone del plural. Acusativo singular. 

Presente de indicativo.

NIK ilizen die> =  Yo se lo mato (a ellos)

Zuk |(i2en diezo =  76  se lo  malas (a ellos)

A fk iitzen die — £il s« lo mala (a  etJos)

G uk iitzen diegu =  Nosotros se lo matamos (a ellos)

Zuek ilizen diezme — Vosotros se lo  motáis (a ellos)

Ayek Ützen diele — E llos se lo matan (a  ellos)

XII. Dativo tercera persona del plural. Acusativo plural. 

Imperailvo-

II zai¿hiezu — Mátaselos (a ellos)

11 bizaizkie — Máteselos (o ellos)

11 zaizkiezuie — Matádselos (a  ellos)

Ii bizaizkieie — Mátenselos (a ellos)



V . C u à /ro  c o n ju g a c io n e s  de  a c u sa tiv o  p e rs o n a !.

s in  d a tiv o

L^d ñexiones matrices de estas conjugaciones se dedücen 

d^l sim iente cuadro:

P rim e r Infijo P lu ra lLM - 3«j;unt>o Idilio t^lurdli-

roodal Oor ckl m odal uaer
PrefUo

dt\

át)
P e rM fia Indlca-

acuw U vo
IMICA- •cüAa* 24*yr

del
•COAdílVO

a c u M *
hvo

flvo
propio
<ÍnO«J]'

bMo

A cron o
«Ifid«'
OnM o
éftrcHio

en «J 
ÍfXj>C0tlVO 

propio 
t ind«flntdo

nvo
propio

y

Tndcfl-
n ld o s

Hvo en 
io d o s
lo«

AftnH
del

ajenfe

Primera t >

del n % »

singular zu >
Segunda

de) z •I >

r
singuJar

Primero a in d u td

del 9 il > i ffu >

plurol

Segunda 2U 1«

d«l z II le ;

plura) 0 t«

La única advertencia necesaria para el cuadro anterior, en 

cuanto a su uao, es que la «/final del ínfifo ¡ndse endurece en t 

(in i) cuando stgue z.

La distribución de elementos hecha en el cuadro no es pura­

mente mecánica sino orgánica.

E l prefijo que representa al acusativo consta que sólo tiene 

una sola letra, porque las flexiones de acusativo segunda persona 

del singular sólo pierden la t  inicial «I pasar de la conjugación 

respetuosa a la familiar.

Que el elemento //que aparece en los modos Indicativo pro­

pio e indefinido de las conjugaciones que estudiamos, es el plu- 

ralltador que conocimos en las objetivas, se prueba por el hecho 

de ro  usarse con acusativo primera persona del singular, sin 

que, por el contrario, tenga nada de exJratio verlo en la segunda 

dei mismo número; es bien sabido que zu ha debido ser origina*



riamente plural (Azkuc expon« pruebas en su dicdonArío a pro­

pósito de esta palabM z u ) , tiablendo pasado lue^o a sin^^Iar 

fiel mismo modo que vous en el tratemicnio francés i^speluoso; 

y es prueba de ello que en la conjugación familiar de acusativo 

seg'unda persona del sing'ular no se emplea dicho plurallzador ii 

y í>e emplea en camMo con la primera deí plural (no exisle con* 

jugación de segunda persona deí plural, se^ún veremos más 

adelante); pero es gue en la conjugración familiar, la segunda 

persona del singular cotrespondc al pronombre / y no al z u ;  y el

i siempre fué singular. Fenómenos análogos hemos de registrar 

en las coniugaclones intransitivas pErifrásIicas y sintéticas,

R1 elemento ind  de los otros dos modos pudiera parecer a 

primera vista una variante de ir. pero no es ral, pues se emplea 

con ccusaHvo primera persona de) singular en las conjugaciones 

respeluosas y cotí la primera y segunda del singular en las fami­

liares, lo cual excluye toda idea de pluralidad.

El pluralizedor /e  es un pluralizadorpostizo inlroducido indu­

dablemente cuando zí^pasó de plural a singular, por Id necesidad 

de distinguir enire sí las dos segundas personas respetuosas.

No hay en estas con¡ugaciones flexiones especiales para el 

imperativo, sino que se usan las mismas del indefinido; así, 

pues, el imperativo y el subjuntivo sólo se diferencian en la n 
dei relativo Ej.;

il gdUZAZU máldn06 

il gairzdnjn — para gue no6 male»

Aunque el cuadro morfológico es muy claro, pondremos dos 

ejemplos para explicar su uso,

I. Modo subiufíiiyo; acusotÍvo primera per^iona del singu- 
lar; ogente secunda persona de! plurs/.

Por razón del acusativo, el prefijo que hay que emplear es el

Ik.

Se agrega luego e) primer infijo modal; como el subjuntivo



Utiliza las flexiones del indefinido, el infijo que hfiy que em plear 

es e) á¡ luego  el com ienzo  de la flexión será

na.

No se íoma el pluralízador /> porque el acusativo es la prl< 

mera persona dei sini^ular, ni el infijo modal u, sino el za  que es 

el propio de lo& indefinidos; llegamos así a

noza.

Pinalmenle se agrega el agente zu y  su pluralizado? /e y 

obtenemos

nozazui«,

que es la flexión del Indefinido. Para pasar de ésta a la de sub- 

iundvo» basta agregar el relativo rt y tenemos la flexión completa

nazazulen — pora queme hoyáis.

II. Modo ácrono condicionante; acusativo segunda per­

sona dei plural; afonie tercera persona de! piurai.

Siendo el acusativo de segunda persona del plural, el preíljo 

que hay que emplear es
t

Luego se agrega el infijo propio del ácrono e Indefinido 

ácrono y  tenemos para comienzo de la flexión

zitid.

Se prescinde del pluralizador que no liene aplicación en el 

ácrono y se agrega, en cambio, el infijo de modo u: obtene* 

mos asi
zindu.

Se prescinde, como es lógico, del inff|o zu  propio de los 

modos indefinidos y se agrega el pluralizador ie, por ser el acu­

sativo la segunda persona del plural; llegamos así a

zin duie.

No hay elemento alguno para representar el agente de tercera



pwsona, pero existe t i pluralizador fe del m!smo; agregándolo 

llegamos a la flexión matríz

zindoiete.

Fállanos poner de manifiesto el aubmodo condicionante, me* 

dIaDte el prefijo ba y  obtenemos finalm ente

bazindnwe —  6Í oa hubiesen.

£ je m p /o s O)

I. Acusativo primera persona del singular. Indicativo. Pre- 

futuro.

N /k a  izango naur =  Yo me habré matado
Zuk ¡I i z o n ^  naunj =  Tú ms habrás matado

Afk il izango ñau =  BI me tie&rá motado

Ouk U ¡zango naugu — Nosotros me habremos matado
Zuek il Uongo nouzute —  Vosotros m « habróa malado

Ayek i] Izango nauie — E llos me hat>rán malado

I I .  Acusativo 9e9‘Udda persona del singular. Acrono condì* 

donante. Pretérito simple.

Nlk II bozindul 

Z uk  U bazinduzu 

Afk il bazindu 

Guk II bazindugu 

Zuek ¡i bazinduzute 

Ayek il bazindule

=  S i yo te hubiese malado

— S i tú  te  hubieses m atado  
=  S i ¿I te hubiese malodo

=  &  noaotros re hubiéremos malado

— 3 i  voao troa  te  t iub ié se is  m atado  
=  $ 1  ellos le hubiesen malado

111. Acusativo primera persona del plural. Imperativo.

U gaitzasu =  Mátanos 

II gali2« —  Mátenos 

II gáir?azule — Motadnos 

Ilgaliz4te =  Málennoa

(t) Lo sute'ayúdo no ti«nc



iV . Acusativo s e ^ n d a  persona del plural. Potencial Indef] 

nido en fuocloDes de ácrono.

Nik il 2inlzat«kedfln =  Yo o»  pudi«r« tnaiAr

Z ak  a  2Jt%atekezun =  r a  o j  p u d it í^  matar
Afk il ziníz^ieliedn — Bl os pudiera maiar

Guk U zini2¿teke(;un — Nosotros oa pudíérdmos malar

Zuek i l  zinfzatekezüten — Vosotros os pudlérals matsr

Ayek il zinizaiekelen =  S ilos  os pudieran malar





b. in(r<3n«itiv3 de los <unÍug«cíones (itnliàsliois lespctuosas
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I. C o n ju g a c ió n  d ire c ta

(S in  dativo)

Lds flexiones matrices de esta conjugación, salvas las Irresru* 

larldades que lueg:o examinaremos, se deducen del siguiente 

cuadi^:

MODOS
PretUo 

(Jel ^ujelo
Pnmer 

nflin moda

l>riíii«f plU' 
ra)i2S<lc»r 
dijl 9uj«ro

tiihjo 
<W nodo* 
IiidefbiiaM

Se^^undo 
pluni 

ü?l sujeto

TèrCtfp ptu- 
rdiî iAdor 
deJ eu>e»o

n %

Indicativo 

propio 

t  indefinido

1

d

g
i

a

II
1

it

il

> >

>

d ti . >

Acrono

n

z

s. 1 

%
7,

ind

ind

íá

ind

ind

id

£ >

t  ind?f!nÍdo 

ácrono

> f.

z

le

9

En el precedente cuadro se ha fijado el valor orgánico de lós 

elementos por considereclones análogas a las expuestas a pro­

pósito de las conjugaciones de acusativo personal. Así, v. g. el 

preñlo del sujeto sólo consta de la consonante Inicial, porque la 

segunda persona del singular para pasar de la conjugación res­

petuosa a la familiar, sólo pierde la z .

Llama la atención en el precedente cuadro su parecido con el 

de las conjugaciones transitivas de acusativo personal: como en 

estas, la d  fi'nal de los prefijos de ácrono e indefinido ácrono se 

convierte en /  si sigue z.

Es muy notable la redundancia de elementos plurallzadores, 

que son fres en dos de los modos y  dos en los otros dos; pero 

en rigor el pluralizador te es extraño a esta conjugación y  pro­

viene de haberse hecho singular cl pronombre zu, segiín se 

explicó anteriormente.

Embarazan el estudio en estas cotifugaciones las Irregulari­



dades, que son mudids, especialmente por la sustitución en de« 

terminados casos de los pluralizadores del cuadro por otros hastd 

ahora desconocidos; este mismo fenómeno se registra en ]as 

conjugaciones intransitivas sintéticas. Es también circunstancia 

enojosa que, salvo en las flexiones del indicativo propio» varian 

las flexiones de un submodo a otro. Antes de ahora» en este 

orden, sólo habíamos registrado el fenómeno de la duplicidad de 

flexiones en las terceras personas de los ácronos, limitándose la 

diferencia a empezar unas por z  y otras por /; ahora las dlferen' 

cias son mucho mayores, afectan a diversas personas y  llega a 

haber hasta tres formas por persona en algún caso. Vamos, 

ahora, a ir estudiando uno fior uno loa diversos modos.

Indicativo propio

En el siguiente cuadro se exponen las flexiones teóricos dedu­

cidas dei cuadro morfológico y las flexiones en uso; ya hemos 

dicho que estas flexiones son las mismas, cualquiera que sea el 

submodo.

FlexJ<^nci teóftci? nexlonca en u»o

na naiz
zoilz zflra. zera
da da
go ilz aara, g« ra
zaii»ie zarai«. teraie
dait2 dirá

S e  notan aquí fenómenos muy extraftos.

La primera persona en uso, lleva los dos pluralizadores 

(naiíz) aun<^e hoy ha perdido la /.

La segunda en vez de ios pluralizadores if y z  usa un nuevo 

pluralizador, ra.

Las dos primeras personas del plural sustituyen también los 

pluraliza dores it y z por ra; 1« última solamente la z ; dirá es 

indudablemente contracción de daitra



~sh

Pasemos a exponer ahora el mo(lo

Indefìo ido

Vamos a empezar por exponer las flexiones correspcwdlenfed 

a los submodos condicióname y de relativo, que son las mismas; 

luego indicaremos las diferencias que presenta eí potencial

PlexJoites para  Jos aubmodos condiaJonantc y de relaflvo

PtrsiocM« ieúnc«s ĴeAÍonee «n it90

núe uadi

zQíiet zailez

dae dedi

9fiUtz gei>«2

Z9Íltl3t ttiiezK
dai tez dliez

Las diferencias son aquí Insígniftcanles; en la primera y  ter­

cera personas del singular ae lia íntioducido un iniíjo de modo 

d i en vez del e. La tercera del singular cambia la a en e y la 

última del plural pierde U  s.

Pero también pudiera ser que d i fuese un pluralizador, opinión 

que viene corroborada por el hecho de que el subinodo poten­

cial usa el plurdiízador i/ tn  todas b s  personas. En tal caso la 

explicación sería la si guien le: la primara y  tercera persona del 

singular toman un pluraUzador especial d i; la primera del singu­

lar pierde la 2  y las dos terceras pierden la a.
Pasemos ahora a exponer las

f  Uxionea pQtenctal«s

r in lo m  Itóric*» PlevIoM» «q ueo

ndeke naiTek«

zairtz3ce zaiie7ke

daeke dsiieke. diieke

gaitezke ^aiTezke

zailezltere ¿nilezkeic

dfliiezke daiiczke, dJlezk«
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Com o se ve, la única novedad que ofrece este submodo es el 

tomar el pluralizador ;/ en la primera y tercera persona del 

singular.

Veamos ahora el modo

Acrono

Aquí nos es preciso ya examinar los fres submodos uno por 

uno; comencemos por el de relativo. *

M extones de  re la tivo

P teilOMA te^rt€J9 Fkijones «n uv^

nitid dii n(nl2*dn

2intz*¿n 2ÍAd*n

zld*an za*ii

glntZ'Sn gina-n

?lnl2le-n zÍñole*n

2iiz-an zirfl*n

ñ n  el precedente cuadro suponemos que es a  la vocal de 

enlace del relativo, cuando precede tz o  é/; decimos, suponemos, 
porque no conocemos otros'casos de igual terminación en lo 

coniugoción vascongada.

Se  ve, pues, que las irregularidades son las siguientes;

La prín^ra persono del singular toma el plurallzodor z. En 

cambio la segunda del singular y las dos primeras del plural, 

suprimen este pluralizador y la < /(l) y convierten la a de enlace 

en orgánica.

La tercera del singultir suprime la y  la / antecedente; tam­

bién hoce orgánica la a.

La tercera del plural suprime la </y en vez del pluralizador z 

emplea el ra.

(1 ) E s ta  e s  dud a  n layutia  «pentílio s. A J decir e s lo  n oá  re íe r im M  0 lod«e Iba  conja* 
f a c to n M  Que eroplean l o *  (sAfoe In d , td. Pefidm eno attAJofo s e  reg istra  en  loa  Oerlonea z * i f  
tíuen, g4n áu 4n , « te , que  províejien  de tta o e n . genu ea, eK.



Expongamos dhord las

Pfexlones condicionantes

Flexlonea teóricas ^«xiofwa en um

bo*nind l>a*nin>z

ba*zinlz l»o-2Íña

bo-lld l^alílz

bfi-ginrz bS'gjfío

ba*2in(zie ba-ziftaíe

ba-litz bfl'lira

Com o puede observarse, la única diferencia entre estas fle­

xiones y las de relativo está en la tercera persona del singular 

(aparte de que las dos terceras personas empiezan por / y  no 

por z); la flexión aquí empleada es regular, salvo que toma inde­

bidamente el pluralizador z.

Examinemos, finalmente, el submodo cuasipolencial,

Pkx ione« del cnaéIpotenciaJ

Ptcilon«» leórlcaa PkCTf»n«9 en uao

nind-ke ninizQ-ke

ziniz-ke ziFid'ke

lid'ke liizd'ke

siniz-ke ¿iña-ke

zlntz-ke-re ziñd'ke (e

lllzke lira-ke

Estas flexiones son Idénticas a Jas condicionantes, salvo <iue 

en la primera y tercera personas del singular se incorpora a la 

flexión la vocal a.
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Pasemos ahora d explicar las flexiones del

Indefinido acrono

Aunque las diferencias de unos 3ul>modos a oíros son muy 

pequeflas. los expondremos separadamente. Comencemos por las

F lex iones de  re la tivo

I ' l v u o o c «  t e ó n ^ s f  l e i l o o e i  e n  U 60

n i n d e r i nendi'ii

2ind<z-en zindez*en

2) d « * n z e d i - n

^nde^'sn g i n d e z - e n

2i n d e i l e * n sifidesis'a

z ¡ d e z * e n zlie2-en

Com o se ve, las irregularidades son de poca monta; en la 

primera y tercera persona del singular hay una trasposición de 

vocales, fenómeno que volveremos a registrar más adelante en 

el curso de la conjugación vascongada y  la última del plural 

endurece indebidamente la d.

Pasemos a exponer las

F lex iones cond ic ionan tes

Pl«Biofie9 (eúríc«a f'Jexloneg en uw

ba'Hinde ' ba-n«ndi

b¿*2indez ba*zlndez

bd'ltde ba-iedi

ba*(?lndez bfl'gindez

ba*zindezle ba-zindezfe

ba llde2 bd'liie;

Las flexiones en uso son, como puede verse, las mismas de 

relativo, sin más diferencia que el comienzo por / en las terceras 

personas, fenómeno que, como ya sabemos, es perfectamente 

regular.
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Examinemos, finalmente, tas

F lex iones po tenc ia les

PI«1Í0nC9 Hluion«« «n u«o

nlnde-ke

^ndez-ke

lide*ke

ginde2*ke
zlndez*ke*te

lldezke

nlnde-ke

zindez-ke

liie-ke

gindez'ke

zindez*ke-te

lilez'ke

La údicd Irreguldrídad que aquí se registra 9s el endurecí* 

miento Indebido de la den  las terceras personas.

Imperativo

Las segundds personas son las del indetìnido, a sdber:

zailez —  seos 

¿aíiezle — «eais

Las terceras se deducen de las terceras del indeünido, susti­

tuyendo la d  inicial por ¿>.

De dedí se deduce bedi — seo 

» difez » » bifez —  sean

Como se ve, las terceras personas del imperativo no se dedu­

cen de las Hexiones regulares del indefinido, daíte y  dsifezy que 

parecen reservados al submodo potencial, según se vio anterior­

mente, sino de las Irregulares dedi y  ditez.

Ejemptos 

{. Presente de indicativo.

yo muero 

Tú muere» 

Cl muere

— Ki Krzen r>ai2 

B  Zu Iitzen zcra 

B  Lira iitzen da
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Nodoiros morímo« — Ou ilizen géra 

Vo»oiro$ moril» Zueh IKmti zcraie 

Aquellos mueren — Ayek ijisen dira

IK  Preléiito de sub^unMvo.

Para que yo m û r ie «  (ani«a) =  n j  jj nendin

Para que lú muriese« (ame*) ^  Zu H zindezen

Para que é \ muriese (an iw ) =* Ura il zedin

Pare que noêoiros murksemo* (antes) •= O u  il gindezen 

Para gue vosofroa muriései» (anreâ) =  Zuek il zindezien 

Para que elloa muriesen (an les) ^  Ayek il zitezen
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D IC E

& i la ûliima columna del cu a* I Tercer pluraliza* 

dro...................................................  j dor del daiívo.

D i f S E  D C C Ib

Tercer pluraliza- 

dor de) suieio.

S n  la tercera columna (lerce- j  

ros personas del ácrono; linead

d.* y 6.* de este modo).

in id

E:\ la penúltima Ifnea del lexio
/ de lof 

'  ácrono.
los preñjod del del primer infilo de 

modo en el ácrono



I I .  S e is  con jugaciones de da tivo  

d e  deducen las Hexione& matrices del siguiente cuadro:

Primer
S.'inOiode (sodo

Seyun* 
dp plu*
ra)Í2«> 
dor del 
SQJC'o

Plurali'
zador
del

darivo

Modos
Preñio
del

auj«lo

Primer 
nflic» d« 
mcNdo

plurell*
2ador
d«l

sujeto

Indica' 
livo pro 
pto y 

*cr (tno

Ijidetl-
niUo«

InQJo
C&nico

InAo
del

dativo

pluraH*
zador
M

dativo

llUW«-
n«o

propio

n
s

8
*
>

■
a

«

t ( l )

1
t

• . 1 .

n • » 2 U . >

Mb5c

t
d
s

A ,
s
«

sai (?) ki

• » 0 » »

Acrono

s
(

g
l
*sl

litd
Ind
in
Í J i d

ind
In

*
» 9«

20

0

>

te te

Indrfl-
nldo

ácrono

n
2

2 . 1

K
»
»,1

eo
en
«
e n

e n

«

.
2 ki le

Llama la atención en estas conjugaciones que el infijo zbÍ (o 

Z9) que en las conjugaciones transitivas caracterizaba a los 

modos indefinidos, aquí representa a los otros dos (Indicativo 

propio y ácrono) y  que el infijo fónico k i sirva de elemento de 

distinción de lo5 indefinidos.

La (/fínal de los prefijos de) acrono se usa endurecida por 

seguir siempre z.

(1) Es c4ntracd¿n de W e v<c<9 N ÍC eitea«i]tr« M3pU«do «In ConfracCJiiir 
Suele ugar&e Idntbi4n 2« en v«8 de iai\
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E& conveniente, como in  l^s conjugaciones transitivas» con- 

fraer el dativo plural o/e o e, pues se evitan confusiones ert de­

terminados cdsos, íiparte de la mayor brevedad y  e l^anc la  de 

las flexiones contraídas. Así, p. ej.. laflextód zakiote-n tiene dos 

significados» a saber:

para que les seas a eüoft 

paro que les seáis a  ¿i
2skÍ0 le*n — |

y esta confusión se evita empleando en el primer caso la flexión

»nklen para Que le» seAA t  ellos.

Nosotros usaremos Invariablemente las flexiones contraídas.

Pongamos ahora un eiemplo para el uso del cuadro.

Seo, V. g . ,  el modo indicativo Impropio, dativo tercera per­

sona del plural.

Debe buscarse la flexión en el modo ácrono, puesto que el 

indicativo impropio uso las mismas flexiones del ácrono agre­

gándoles el relativo.

El prefijo correspondiente a lo primera persona del plural es

Se agrega luego el primer inñjo de modo; como las flexiones 

del indicativo Impropio se derivan de las del ácrono, dicho ínfljo 

es ind; tenemos así como comienzo de la flexión

gind.

Se agrega luego el infijo zai propio del ácrooo y del Indica' 

tivo propio; tenemos asi

ginizai.

Siendo el dativo la tercera persona del plural, ha de ponerse 

el infijo o  y el pluralizador ts; pero ya sobemos que es conve- 

nieme contr.ier esre dativo ote a e, con lo cual la flexión que­

dará en
ginlzaie.



Felfa solamente agregar ti subfiio de relativo y  tenemos 

finalmente
^inrz¿ie*n — l«a eramo»

El Imperativo usa en las segundas personas las flexiones 

dcl indefinido, que, por tanto, no se diferenciarán de laa correa- 

pondienies del presente de aublunilvo, a in o  en la falta del sub 

filo n. Ejs.:

1 zakigu -»• aí«ano5 
Imperativo ^aKigulc — síalsno®

Presente de I M kigun =  para cju« nos »ca» 

subjuwivo I  2akigu(en — para goe nos seaí* *

Las íllexiones de tercera persona se derivan de las correspon* 

dientes del indefinido, ausiituyendo el comienzo da por be. El».;

\>^dakUu. b ek iiu  ~= 9éüfe 

» dakizute, bekaofe -

Ejemplos de estas conjugaciones

(L o  Aubray«Oo no Itene h»0)

i. Dativo primera persona del singular. Presente de indi­

cativo«

N i lIlTen naznit — me me muero 

Z u  liTzen zaUait -= Tú K  m« mucres 

Ura unen raíf —  E l a t  tue muere

Oa iitzen gatzait — Nv»>ii"09 n o *  me morimo-^

Zoek IKsen zalzalda(e — Vc«oiro9 us  m« raoríls 

Ayek iKseen z a l^ i l  -» EIIoa se me mueren

11. Dativo segunda persona del singular. Indicativo. Copre- 

térlto próximo.

Ni jirten nlntzaizun — Vo me le moría

Zu iitzen z in tza itun  — Tú tete morías 

Ura iia tn  zilsaiiun — E l se it  mona

G u ntíer» glntw i*un — Nosorros nos le moríamos 

Zaek fltztn  zinfzefzaten — Vosofroa os  «  mortsfs 

Ayek íllzen zltw izkiíun — E llos se le morían



D I. Dativo ferccra persona del singular. Imperativo.

il zaklo =  M uérùiele 

l i bekio — Muéraaeìe 

llzakìote =• MuráíaosU

11 bekizkio — Mu^ransele

IV . Dativo primera persona del plural. Presenfe de sub­
juntivo.

N i i l  nakìgan 

Zu il 2 « k i^ n  

Ura il daki?un 

Ou / /  gakigan 

Zuek |( z^Mguten 

Ayek i) dakizkigun

- Para que yo me rros muera 
=  P a r a  q u e  Jd  f e  n o a  m u e r a s

—  P a r a  q u e  ¿1 a t  n o s  m u ? r a

— f^snt que rtoaotros nos n o j  muramos

— P a r a  q u e  v o s o l r o a  o *  n o s  m u r a i»

-«a- P a r a  q u e  e l l o s  s e  n o s  m u e r a n

V . Dativo segunda persona del plural. Indefinido ácrono 

potencial, en funciones de preférifo de subluntlvo.

.a* Para que yo me os pudiera iro rir (ames)

=  Para que lú te o s  pudieraa m orir (antes)

=  Para que él se oa pudiera morir (antes)

=  Para Que nosotros nos os pudiéramos morir (ani. )
Paru que vosotros os os pudiérais m orir {&ntes)

— Para aue ellos se os pudieran morir (antee)

V I. Dativo tercera persona del plural. Pretérito remofo de 
indicafivo.

NI II nenkizutekean 

Zv U zenkizatekean 

Ura II lekizuiekean 

C a  ti genkizuiekean 

Zuek II zenkizutekefen 
Ayek II leí;i2kÍ2Dieken

Ni ¡I ninizaien 

Z a  II zintzaien 

Ura il ziísaien 

G u  il ginrzaien

=  Vo me Ies morí 

=  Tú te Ies morisie

— E l se Jes murió

— Nosotros nos lea morimos
Zuek il ziniraieten — Vosotros oa les moristeis 

Ayek ii iilzajfk len »- Ellos se les murieron



r .

Parte segunda 

Conjugaciones perifrásticas familiares
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ìmpoaibl« comprender zi mecanismo de las conjugaciones 

familiares sin Tener presente que todas ellas hacen referencia a 

la secunda persona del dìngular con quien se habla, cualesquiera 

que sean el acusaHvo y  dativo de la oración.

Esto explica, en primer lu^ar, el que las conjugaciones obje- 

flvas aparezcan incompletas. En efecto; supongamos que trata­

mos de coniugar d  presente de indicativo de la conjugación 

objetiva singular; como necedarlameníe hay que mentar la se­

gunda persona del singular, diremos:

yo K  /o msfo, por Vo /o mafo.

.Tú /ó mafüs. (La referencia Queda hecha desde el momento en que ae 

cita como dgenie la mi^ma segunda persona).

S I re lo  m an . por E l ¡o m ^a .

N o^rroa  te lo matamos, por Nosotros lo mñMmo- .̂
Vosotros fe lo  matáis, por Vosonvís ío  «>ató/«,'^pero e*ia forma no tic ti* 

uso» porque lógicamenie el darìvo no puede formar parre del agente; por esia 

razón no existen en la conjugación familiar las s e ^ n d a s  personas del plural.

E llos te ío matan, por EHos lo matan.

Ahora bien; se ve claramente que todas las tlexiones, menos 

la segunda, han de ser de dativo segunda persona del singular, 

es decir, que no pertenecen a la  coniugación objetiva. Por tanto, 

en las conjugaciones objetivas no existen más flexiones que las 

de segunda persona del singular.

Pasemos a las de dativo. Acabamos de ver el empleo de la 

conjugación cuyo dativo es la segunda persona del singular; se 

usa no sólo cuando rigurosamente existe dicho dativo, sino 

cuando no existe más que a virtud de la referencia que en nuestra 

mente hacemos a la segunda persona; es decir que se usa tam* 

bién como objetiva.

En las restantes conjugaciones de dativo, cuando el agente 

es la segunda persona del singular, como la referencia a esta 

persona queda hecha por ser el agente, no ofrece la conjugación 

difícultad para su inteligencia, pues su sentido y la morfología 

de las Hexiones es análoga a la de las conjugaciones respetuo­

sas; pero en las restantes personas del agente existe además del 

dativo principal otro dativo secundario de segunda persona del



RÍngular. Ej.: S ?a  la coníu^feclón de dativo principal tercera per­

sona del slngTilar; las flexiones vascongadas tienen el aijulente 

significado;

y© Be le lo llevo.

Tuse lo  llevas (un so lo daiivo por ser agenie la 2,'’ perAons).

E l se ie  io lleva.

Nosotros se le lo  llevamos.

Vosotros ee le lo  UeveisínQ  puede u ^ r s e  por formar e! secundo dotlvo 
parle del atiente).

EllOd se le lo  lUvan.

Asi se explica el por que las flexiones cuyo agente es la se­

gunda persona del singular tienen una extruciura compleiamente 

dlsdota de las reatantes; son flexiones que líenea un solo dativo, 

a diferencia de les demás que tienen dos.



Sirve e) mismo paírón de las respetuosas, sin más que sus­

tituir el subfijo zu  de! agente por k. si se trata de varón y por n 

si mujer; esto en las flexiones de presente; en las de pretérito se 

suprime el prefijo zen y se agrega el subfljo le o n.

Aunque aquí el elemento k, n lo vemos empleado como sub- 

fijo, de suyo no le corresponde siempre el último lugar, según 

veremos más tarde.

En el siguiente cuadro puede verse la transformación de fle­

xiones respetuosas en familiares.

Piexion«a m atrices d« 2 *  pe rsond  s iH íu jé r

M  0  IJ  0 CAn]tf^«CÍ«n reSTelüoaa C o o iu g sc ld a  ^amSjÑtr

ACB4áI, A ínr. A c u M t .  plor. Acu9et. »1n«. AcuM T, plur.

Ind icativo prop io á f lU dltU2U owK, 4en dllnk, dicun

A c ron o átrttí sen llii ufc, im Itufc, i>un

lOtlefintdo defdZü ditzezQ de2éh, de?4ti d ilzak. dJtM ii

Indefinido Acrono zenefú exah, ezan ir«ak. lIZM i

iD iperjrivo e«aju ItM tU e£4k .e :an Itsak . ft^en

Submodos y  formas Rl estudio que de esre asunto hicimos 

en el capítulo V’ es absoluramenfe general, así que nada nuevo 

hemos de exponer ahora; lo único que procede es examinarlo a 

la luz de los conoclmlemos más detallados que vamos adqui­

riendo sobre la conjugación familiar.

Desde luego, las formas condicionante y  de relativo no ofre­

cen Id menor novedad con relación a las conjugaciones respe­

tuosas. En cuanfo al afi;o ke, ya se dijo en el citado capítulo que 

no era «I mismo el lugar de colocación en las conjugaciones 

familiares que en las respetuosas y se indicó el de unas y otras. 

Ahora vamos a aclarar más este punió Indicando cuáles son los 

elementos Anales de las flexiones familiares.
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3 u  órden es siempre uno mismo; en las coniugaciones tran^ 

3ÌIÌV5S es

plural te dsl agente — k  o  n —agei\le

Lo únko  Que puede ocurrir es que falle alguno de estos ele­

mentos, pero los qa<£ quedan conservan el mismo orden relativo: 

fai ocurre si el agente es sínirular, si va como prefijo, etc.

En las conjugaciones iniransUivas no existe agente y el suíeio 

no emplea nunca e) pluralízador fe porque ésie no lo usan las 

respetuosas más que en la segunda persona del plural, persona 

de que carecen las fo miliares; y tampoco existe subfijo alguno 

del sulefo, sino que el sujeto va contenido en el prefijo. Así. 

pues, en estas ñexlones. k, n es el elemento final de la flexión 

ma/riz.

El afijo ke se coloca, según ya se dijo, antes del plural fe del 

agente y si faltase éste antes del elemento k, n. Así, pues, el 

final de una flexión familiar con afijo ke será en una conjugación 

tr&nsitíva

k e  —  p l u r a l  fe d eS  a g e j i l e  — k o ti — a g e n r «

y en una intransitiva
ke — k o n

Ya hemos dicho que en la transitiva puede faltar alguno de 

los elementos citados y que ios restantes conservan el mismo 

orden relativo.

El afijo k, n enlaza con el agente por medio de la vocal a.
Pongamos ahora unos ejemplos de formas en las dos conju­

gaciones que estamos examinando.

Forma de relativo:

De diluk. difun diiukan, d iunan

» uk. uti ukan. unan
» úet6k, dezan de¿akan, dezanoa

> ii;ak. iízan i(?.akan» ilzanan

-«* q u e  l o a  h a s  

=  l o  h a b í s 9
—  p a r a  q u e  l o  h a y a s

—  p a r a  q u «  l o s  l iu l> ie r a f l  ( a n t e s )

Forma condicionante:

1? «  d e k .  < )m  h a d e k ,  b a d é n  =  a )  to  h a s  

» i r u k . iru n  h a i n i k ,  b a i l u n  —  e l  l o s  h u b i e r a s



Forma potencial:

D t ak, un ukek, uken (1)

» dezok, dez^n dezakek, dezaken =  le puedes

* itiak, ilzan lizakek, iizaken — loa puedes (ahora o  deapuéa)

( ] )  K « ta  tlexlA n « u c  co rre sp o n d e  al z e n u k e  N » p e tu 0A 0 ,  s« 9 !in  a a b r o io s , n o  M  U M  n n n ca  

$in o  u n i t i  a  iifi d e rlvo d o  ve rb a l c o n  au b lU o  k o , v .  g .  l/ k o , l2» n g v . £ i » . :  

nifO u b «k  =  (o  o ialaro a  
l î a n g «  uV «k =  l o  ru vleras



Son aquí diez y no doc€ como ocurría en las conjug'aclones 

respetuosas, por no exísrtr la» de daiivo de segunda persona del 

plural. pue& el dativo secundario (segunda persona del singular) 

no puede formar parre del daiivo principal y  ral ocurriría en las 

conlugaciones de dativo segunda persona del plural. Es decir, 

que no caben flexiones del significado

V o  O s  ( e  ] o  m o l o

porque /« forma parte de os.

Seguiremos en la exposición cl orden lógico más arriba 

apuntado, esludíando primero las flexiones en que no hay más 

que uu dativo.

1. Dos confugadones de daüvo segunda persona del singular

Se pasa de las conjugaciones respetuosas a las familiares 

sin más que sustUuír el dativo zu  por k, rt. En lo relativo al 

orden de los elcmenrosde la flexión, debe tenerse en cuenta que, 

según se ha advertido ya, el le  pluralizador del agente debe 

preceder siempre a k, n. y íjsí se dice diiek. dizaitek, etc. y no 

dikate, dizaikíife, etc.; se altera, pues, el orden de los elementos 

de la flexión con relación a las flexiones respeJuosas de que 

proceden.

En el cuadro que va a conrtnuaclón se hallan expuestas todas 

las flexiones de esta conjugación y las respetuosas de que pro­

ceden. En las familiares, para mayor brevedad, sólo inseríamos 

las que hacen referencia a varón; para obtener las de mujer 

basta cambiar Id k  por //, f.as flexiones en letra baslardilla no 

tienen uso.



— lOà —

CoR)ug:ac)6n de  da tivo  segunda  pe rsona  del s in gu la r

M O  U Ü  s

r i< ( lo n « e
Indicativo

propio A c fo n o Indeñniúo iK ^ E ln k lo  4cTono Im peranvo

dlzut n lzu d ie a líu l o lia i iu
z e o / iu d t í a l z o i u tenftaiÁu

dÍ2u azu »  ILru dizaJzu Z l 2 a Í 2 U ,  1 l2 A l2 U ),i<0itu
•liruüu ( J Í 2 a * 2 u s u p e n i z a k u

d l t v g v l t xenUutg a s ta iz m tu fe z e o Í M Í z u i t
dtzule Tixuie, ii2ute 0i2dU uie 2 lM l X U < V ,  l Í 2 a Í 2 U l e blíaJzulc

dUi«f (1> fiU< Rlr«ik
d tk a k ik a k d U a f k i k i t á i k a k
e¡k f lk s  Ilk dtsatk 2l2all(. hzalk
Qika^u ^ n i k dtzotkasB ge n tu lk

« W k í\W\í. KteK 0J2«jtek CLMÍtek« llzaitek bJxsItek

Las flexiones para acusaHvo plural se de'rivan de las corres* 

pondieoles respetuosas de idénfica manera. Ejs,:

De áizkiiut. tüzkikot. de nizkJtu, nizkik. e(c.

Para la forma potencial se coloca ke en el lugar consabido. 

Ejemplos: *

'  '  [ )tn ik , n ía  se deduce/7/AéAr. n ikeii

* Hk. Un > > likck. Hkcn

* diz/iikat, d ita inat > > dizaikckat. diza/kenef

2. Ociio confageciontó con dativo de primera y  tercera

person>i

En estas conjugaciones, l<is segundas personas del singular 

(agente de segunda persona singular) tienen estructura que se 

deduce fácilmente de las correspondiemes flexiones respetuosas; 

en las de indicativo propio e indefinido b^rsta cambiar el agente 

zrt por k, tt; en las de ácrono e indefinido ácrono ae suprime el 

prefijo zeti y s$ agrega k, n en el lugar <|u i le corresponde, que 

en este caso es el último (subñlo).

H )  S e  c o n fr o e  d *  o r d in a r io  e  d i a t v ^ r  í a c i l K s r l a  p r a n u o d a d ó n ;  e l  íe m e n Jn o  n u n c a  
MContrB«.



En el s!g^uien>e cuadro «stdn reunidas todas las ñexiones de 

agente seffunda persona del singular, por este orden: indicativo 

propio, indefinido, imperaiivo, ácrono € indefinido ácrono.

PlextARC* pdr« «g«nle d« eejundä p«P9ona del M n ^ la r

D A T IV O H«rnili«rea

AcoAeilvn eInfuCdr A euM n«o  piwr«i AcüAaKvo Acuearlvo plvr«l

P r im  era 

p e r s o n a  

del 

s in g u la r

d¡da¿bi

d jz a id a z ii

?:a idazii

7«tkíl

z e n iz a il

d it k ld a z ii

d iz a iz k id a zu

/ a lz k id a z u

?e rtU k Íf

íe n if f l f íX l l

d id s k

d íz a ld á k

z a ld a k

id s k

iz a id a k

d iz k id a k

d iz a iz k id a k

z a iz k id a k

i ¿ k id a k

t^ a iz h id a k

T í r c e r a

p e r so n a

d e l

s in g u ln r

d io z u  

d iz a io z u  

z a io z u  * 

XitiiO

z e n iz a io

d iz k io z t i

« liza izk in zu

z a lz (( io zu

z e n iz k io

x e r iz a iz k io

d io k

d íz a io k

f à ìo k

io k

iz a io k

d iz k io k  

d iz a iz k lo k  

z a  iz k io k  

iz k io k  

iz a iz kc o k

P r im e ra

p e r so n a

del

p lu ra l

d i ^ z u

dizaijTuzu

z a it 'u z u

z e n íg u

z e n iz a íg u

d iz k ig u f u

d izd izk iffu zu

z n iz k íg u z u

z e n iz k ig u

¿ e n iz a L ^ ig i i

ü ig u k

d i/ ^ g u k

z A fg iik

ie’uk

íz a ig u k

d iz k ig u k  

d iz a  iz k fg u k  

z a  iz k ig u k  

iz k ig u k  

iz A i ? k ig v k

T e rc e ra

p e rd o n a

del

p lu ra l

d ie ?u

d iz s ie zu

zn ie zu

?e n ie

2cn i?a fe

d izk ie zu

d iz a i7 k i?2 u

za iz k ie z u

z e n iz k ie

z e " iz « iz k ie

d ic k

ú iz a ie k

za ie k

íek

iza íe k

d iz k lc k

d izaczk ie k

t a iz k ie k

iz k ie k

iz a iz k lc k

Las formas de potencial intercalan el infijo ke en el lugar 

conaabido. Ejs.:

Oe fildok. diden. se deduce didffkek, didnken.
De iok . ion. > » iokek. ioken, etc.

Hasta ahora no hemos examinado más que casos sin dativo 

o  con un dativo; los primeros objetivos, como

Ik  n u e n  d t lu k  ^  T ú  l o s  m a la s;



los èegundos con un solo dativo, Wcn cl de segunda persona dcl 

singular, v. g. <

Nik tìizta dikai — Yo te lo  mato

bien, los que acabamos de examinar, con daiivo de primera o 

lerccra persona, pero sin otra referencia, por ser el agente, de 

segunda persona del singular, v. g.

Ik Duen d itk iok — Tii se los rn?»(a$ (a  ¿ l)

y en todos estos casos, como los elementos de la oración son 

los mismos que en las conjugaciones respetuosas, era también 

semejante la morfología de las flexiones, bastando ligeros cam­

bios en las conjugaciones respetuosas para convertirlas en fami­

liares.
Pero atiora hemos de abordar el caso de la doble rela­

ción, v. g.
yo ac le lo como (a ellos)

caso que no existe en las conjugaciones respeiuosas. H.iy que 

esperar, pues, m ás radicales cambios en las flexiones. N o obs­

tante, no es muy complejo el fenómeno de la irasformación; en 

las flexiones de indicativo propio, indellnido e imperativo, se 

limita a introducir e) segundo daiivo rr en el lugar que le 

corresponde, y  en Indicativo propio se cambia odemásla «^inicial 

en z, Ejs.:
De d io l íiokal, zionflf 

» d io^u zioka^bi, /íonagu

> diele sietek. zieien 

» díl zidsk, zidan

» dizkiguie zizkiguiek. zizkíguien 

» dizaiogu dÍ2flioka?u, disdionagu

> bisalo bizalok

En las flexiones del ácrono e Indefinido ácrono la trasforma« 

ción se limita a introducir el segundo dativo k. n. E|s,:

De nio niok, nion
> íiote, íiole zioiek, zioten, lioiek, lioicn

> ^ n iz a io  genizalok, gínizaion
> zizKidate^ lizkidaie wzkidaiekJlzkidaiek, zizkida(enJUkjda(en

* zíMiguie, lizait'uJC zizaiguWk, lizaiguiek. zizdiffuWn, lizaigulen
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£ n  cuanfo a la forma poiencicl, como siempre. Ejs.:

De nìok, nìon  ft« deducei ff/o frf A*, nìoktn
• genìzeìok, genizà/on » * genìzaìokek. ßenizsioken

> zìzaìgar?k. lìzsìgotek  » » zszaigukcftk, Uzaìgukefek



Son Iree solamente, porque no existe la de segunda persona 

del plural.

Em pedrem os, según el níétodo de siempre, por estudiar la 

de acusativo de segunda persona del singular.

En las flexiones de índicartvo propio e indefinido se suprime 

la z  inicial que representa cl acusativo respetuoso y cl elemento 

pluralízador //según se advirtió ya al estudiar las conjugaciones 

respetuosas; porque ese pluralizador //só lo  existe en estas últi« 

mas a causa de ser zu  orlgldariamenle plural; pero / siempre fué 

singular y, por tanio, no le corresponde llevar pluroUzador. Ade­

más de estas supresiones, procede, como es natural, colocar el 

acusativo familiar k. n en el lugar que le corresponde, según se 

ha explicado en la pág. 103. De este modo se pasa

de zsitu t a a u k ^ . aanat (o aa t para ambos sexod) 

y d t  zaitzo  o azak. ázan.

Para las flexiones de acromo e indeflnido ácrono se quila la 

z  Inicial a las flexiones respetuosas y se coloca el elemento k, n 

eo el lugar que le corresponde. Ejs.:

De ?.índat, indukat. 'adunat (o indut para ambo» eexo*)

* zin/za, intzak, intzan

> zindufe, iudurek. induten

Las formas de poteoclal con ke como siempre. E)s.:

De indukat. ¡ndunaU se deduce ¡ndakekat, indaktnúi, (o induket para 

ambos sexos). ^

De intzak, Inlzas. > » infzakek, ¡nfzñkefí, etc.

En las dos conjugaciones de acusalivo primera persona (sin­

gular y  plural), las flexiones de agente segunda persona del sin­

gular se forman sin más que sustituir el subfijo zu  de las conju­

gaciones respetuosas por k, n. F!js.i

De gñifuzu, í^ai/uk. guitvn

> nindüzu. Jiifí<iük. nindnn

> gintzazu, g intzák , ̂ intzan
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La forma potencial, como siempre. EIs.:

De gintzak. ginfzan, se deduce spnrtskek, g'mnftktn.
De ninduk. nindun, • > nindukek, ninduken. etc.

Esíudiemos, finalmente, los casos de acusativo primera per 

sona y dativo segrunda del singular familiar, v.

El n08 te mala.

Ün éstas se Introduce e! Infijo íxio, en lugrar del ¿/ de las fle­

xiones de indicativo propio y ácrono, y el dativo k. n en el lugar 

que le corresponde; si antes de] infilo íxio cae consonante se 

elimina ésta por eufonía. En los indefinidos no tiay sustitución 

n ln ^ n a , sino gue permanece el infijo za  y rodo se limita a agre* 

gar el dativo k  ̂n. Eis.:

De ñau. nittxhk. natxion 
» naute, nutxiotek mtxhftn 
» gairviéy gaitxiarek, gai/xio/en 
» nìndu, nhifxìok, ninrxion
* gaitzate, gaifzatek, gaifzaten 
» nintzate. nintzatek. nìntzaten

La forma potencial como siempre, v. g.

De natxiok, natxion, ae deduce tiarxfokek. ntttx̂ oken.
De ninfxiotek, nìnfxiofen, * > uin/xìokef&k, nintxioketcn, eie.



b. Vox in trans itiv J J «  las conjag iic loncs pe iifiás lico s  íam ilio re?
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1. C on jugación  directa

Para obienerlas flexiones familiares (que en esfa conjugación 

son únícdmenre las de segundd persona de] singular) hay que 

parilr de fós flexiones respetuosas teórica« y no de )as usuales, 

auprirniendo en ellas los pluralizadores y el elemento que repre­

senta al sujeto respetuoso e introduciendo el elemento k, n en el 

lugar que le corresponde- Pero también aquí se registran a lgu­

nas irregularidades» como puede verse en e! siguiente cuadro:

Plriloneft
teóricas

reapcíooMS

PtexiOT^s P&MIÜABeS

T«(Mca» bjl uso

zailz ak. An à\i (para ambo« «exoa)
zailez aek. aen aek, aen
ziniz jridk, indn intzak, intzan
ztndez indek, inden endik. enüin

La flexión a/z, que no es más que una modíñcaclón de oiíz, 

conserva contra toda lógica los dos pluralizadores / /y  z.

Las flexiones aek, aen suelen modificarse en la pronunciación 

pasando sucesivamente a aik, am  y  a aytk, ay tu . También se 

usa mucho a i para ambos sexos.

Las flexiones intzak, intzan conservan Indebidamente el p)u* 

ralizador z y  enlazan el elemento k, n ñ\a flexión por medio de 

una a.

Finalmente, endik, endin presentan una simple trasposición 

de vocales, fenómeno ya registrado en la conlugaclón intransi­

tiva respetuosa directa. No obstante, en el modo potencial se 

usan las formas sin trasposición iníekek, infeken, pero con inde­

bido endurecimiento de la d.

El imperativo usa las flexiones del indefinido, aek, aerr, o  a i 
para ambos sexos.

Las formas potenciales se forman como siempre y ¿on:

De aek. aen aekek, aeken

* IniZflk, inizan inizakek. Inizaken

» endik, endin endikek, endiken, o intekek, infeken



S on  cinco por no existir la de s&guuda persona del plural.

Hay dos maneras de formar estas conjugaciones; el primero, 

derivándolas de {as trans!flvas familiares; el secundo, deriván­

dolas de las Intransitivas respetuosas.

Examinemos el primero. S i notamos que las conjugaciones 

Intransitivas de dativo representan una idea análoga a las transi­

tivas sin dativo, tiallamos resuelta la cuesiíón sin rfcuriir a 

nuevas flexiones. Así, para decir «Y o  me te nazco» se dice «Tú 

me naces». Aún es más fácil de entender este trueque en vas­

cuence, por la mayor flexibilidad que le da tener separado el 

derivado verbal de ia flexión.

Pero es^e sistema de formación de la voz intransitiva no debe 

aplicarse a verbos como H. que tienen además oira sig-niíJcaclód 

Iransitiva; por esta razón» en los í*jempíos que siguen conjuga­

mos el verbo eíoñ  =  venir.

Indicamos a cooiinuación el desarrollo de las conjugaciones.

Conjug'oción [. Dativo primera persona det singular. 

iND iCA irvo v n o p jo , P r r s e n t e

Yo iw  te vengo =  No M isie por ser el mismo «i suleto y

el primer dativo.

Tú te me vienes — t «inftxen aut.

E l ae me fe viene =  No evnte. por no haber flexiones obje­

tivo fransítivas familiares de tercero 

persona.

So90iro$ nos me te venimos — Nü exisJe por ser e) primer dativo parre

del sujelo.

Vosotros os me re yemis — No existe pur no haber Rexlunea fami*

hares para la se^’unda persuna del 

plural.

E lloa se me te viene)i —  No existe por r^tia de Qexiones ohletivo-

iransitlvas tamlllareade tercera per­

dona.
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In d ic a t iv o  im p r o p io . C o p c e t é b it o  p h ó x im o  

Tú le me venías — I elorizen Indukaüsn.

S u b ju n t iv o . P r e s e n t e  

Para qu« lú  Te me vendas — I «loH azakadan

S u b ju n t iv o . PRRTcniTO

Para gue tü te me vinieses (ante^) ~  I etoH ínTzakadan.

C o n iu g a c ió n  II. D a t iv o  s t g u n d a  p e rso n a  de l s in g u la r . 

I n d ic a t iv o  p iio t io . P w h sb n i*e

Vo me le vengo — Ni elofCzen nauk.

Tú t t  te vienes —  ........................................

El se le viene — Ura eioñzen dek.

NoaotroA nos te venimos — O u  elofizen galtuk.

Voaotrñs os f4 venfís =  .......................................

líllos ae le vienen ~  Ayek eto^izen diiuk.

In d ic a t iv o  iMi^koPio. C o v h et éw it o  j b̂ ó x im ü

Yo me le venta =  Ni eioíizen nlndukan.

Tú fe fe venfá9 — .................................................

Rl'fte te venia — Ura etnfízen ukan.

Nosotros nos le ventamos — Q u eIoHien gindukan.

Vosotros os te venfais —  ................................................

E llos se fe venían — Ayek etoñzen itukaa.

S u b ju n t iv o . P u esen t b

Para que yo me le venga — Ni eiofl nazakan.

Pare que tú  re te vengas — ...................................

Para que él se le venga — üra  elofi de^ahan.

Paro que nosotros nos le vengamos — Cu elon gail¿aknn.

Pora que vo9otn>s o s  te vent^dó —  ...................................

Para que ellos se te veng’fln — ^yek etoH ditzakan.



S u b ju n t iv o . P r e t é r it o

“  N i e io f l rTÍnr¿akan.Pdra Que yo me fe vioje&« (anles)]

P a ra  qae tù  te  te  v in ie ^ed  (an tes)
P flra  q ue  i\ s e  j t  v in ie ae  (an ie a ) —  L ira ciofj « « a k a n .

P a ra  q ne  n o so lro a  n o s  le v ìn fé^ernos (a r ie » )  —  O u  e lo h  g in izakan . 

P a ra  que yosorn>$ os te  v in lé s fls  (a n te s ) —
P ara  que e llo a  se 1 «  v in ie se n  (an tes) —  A yek  e lo n  h zakan .

CoDjugación III. Dativo lercera persona dei singular.

lNDÌC4TrV0 PROPJO. PRESENTE

— Nieroftien naixiok.

— Í €iofi«n au.

V o  m e le  le vengo  

T ú  le le  v ienes

E l  se le le v ie ne  ........................................

N o so tro s  n o s  le  le  v e n fm o »  —  G u  e lo ft^en  g a ix io k

Vosotros os ¡ t  te venf/9 — .......................................

Elloa se le  le v ienen  —  ........................................

In d ic a t iv o  im p r o p io . C o p r e t c r it o  p h ó x im o

—  N i eToñ¿en n ln n lo k a n .

— I eioi^en induhan.

Vo me le le venia 

Tú le le ventas

El ae le le ve tifa _  ..........................................

Nosotroa nos le 1« veníamos — G u eiofuen ginJKiokan.

Vosotros os le veaíaU — ..................................
Ellos ée le f t  venían =  ..............................

S u b ju n t iv o , P íc e s e m e

=  N i eto^i n a zakan . 

—  I elofi ajan.

P a r a  q u e  y o  m e  l e  l e  v e n g a  

P a r a  q u e  lú  l e  l e  v e n g a s  

P o r a  Q u e é l  «  l e  l e  v e n g i s  _    

P f i r a  q u e  n o & o lr o a  n o s  l e  l e  v e n g a m o s  —  O u  e t o f i  g d l l& a k a n .

Para que v o so t r o s  o s  f e  t e  v e / r ^ Z / t  —  ..................................... .......

P a r a  q u e  e l l o a  s e  l e  l e  v e n g a n  =  ................................. .

SuDjUNTrvo, PcirrÉRJTO

P a r a  q ue  y o  m e k  le v in ie se  (am e s ) 

P d ra  aue  Id  re le  v ln  lesea (anres) 

P a rd  que él se le le  v ln ie ae  (an les )

=  N I e lo f i n in iz a k n n . 

~  I e io n  in íz ak an .



P a r o  q u e  n o e o l r o s  n o s  l e  l e  v i n i é s e m o s  ( a n i e s )  =  O u  e l o r i  g i n t t a k a n .

Para q u t vosotros os ¡e te viniéseiA (snted) — ............................ ..

P a r a  q u e  e l l o s  s e  l e  fe  v i n i e s e n  ( a n t e s )  ...........................................

Conjugación (V. Dafivo prímera persona del plural. 

In d ic a t iv o  p ro p io . P r e s b v te

Tú le nos vienes ^  I e fo ^en  sugu.

In d jc a t iv o  im p r o p io . C o p r b t é r it o  p r ó x im o  

Tú >e nos venías — I efoteen in d u k ^u n .

S up juN T ivo . P r b s b n t b  

Para qu« lú  le noa vengas =  I eto^l ajagun.

S u b ju n t iv o .  P r e t é r it o  

Para que lú  ie noa vinieses (antes) s> I ek>fi lniz«kaguD.

Conjugación V. Dalívo tercera persona del plural.

INDICATIVO PROPIO. PRESENTE

Vo me les 1« vengo =  Ni eiorisen naixiolek.

Tú le Its.vieneik — i efottzen au(e.

E l se les ic viene — ......................................

No ‘̂h>iros nos les fe venimos =  C u  e lo ^en  gaiixloieÍ&.

V oso tros o s  ¡es te  ve n fis — ...................
E llos se lea le vienen => ......................................

In d ic a t iv o  im p iio p io . C o p h e t é r it o  p r ó x im o

Vu me les te venía — Ni eloftzen ninlxiütekan.

Tú le les venías — I eiofizen Indutekan.

til se les ie venfa s s ...............................................

Nosoiros nos les re ventamos «s Q u  exof\7̂ n ginfxiotekan.

V o so tro s  o s  ¡es te  ve n fá is  =  ........................
Elloa se les le venta n s  ............................. .................



S u b j u n t i v o .  P « E s e p í r n

P a r a  q u e  y o  m e  l e a  l e  v e n g a  —  N í  e l o ñ  n a z a t e k d n .

P a r a  q u e  lú  l e  Ie &  v e n g a a  =  I e i o r i  e z a t e n .

P a r a  q u e  él se I e s  l e  v e n ^ a  =  ...............................................

P a r a  q u e  n o s o t r o s  n o s  l& s  t e  v e n g a m o e  —  Q u  e i o ñ  g a i l z a l e k a n .

Para que vosotros os ¡es /e vengáis ^  ..................................

P a r a  q u e  c D o »  s e  l e s  t e  v e n g a n  .................................................

=  N i  e l o t ì  n in lz a ie k a n  

—  I e l o H  in t z a l e k a n .

S u b ju n t iv o . P p e t é d it o

P a r a  Q u e  y o  m e  l e s  l e  v i n i e a e  ( a n t e s )

P a r a  q u e  n i  i<  l e s  v l o i e s e s  ( a n t e e )

P a r a  q u e  é l  * e  l e *  i c  v i n i e r e  ( a n l e e )  — ......................................................

P a r a  q u e  n o e o i r o a  n o a  l e s  l e  v i n i é e e m o e  ( a n t e » )  —  C u  e t o f í  g i n u a i e k a n .

Para que vosotroa os Ies te vln/éseis (antes) — .....................................

P a r a  q u e  e l l o s  a e  l e a  l e  v i n i e s e n  ( a n t e s )  =  ................................................ ..

Aunque algo incompleta, la precedente conlug’ación no3 pa­
rece más cdracierísiica dei trato familiar que la que a continua' 
clón vamos a Indicar, deducida de la Intransitiva respetuosa.

E l mecanismo no puede ser más sencillo . Para el dativo de 
segunda persona, se sustituye zu  por k, n. £|s.:

D e  n a z a i z u ,

» d a k iz u ,

» z h z a i z u .  litz a iz u »  

» g e o k l z u ,

»  g a l s a l z u ,

n a z a i k ,  n a z a i n .  ( t )  

d a k i k ,  d a k i n .

z i t z a i k ,  l l c a l k .  z i t z a in ,  l l i z a ln .  

^ e n k i k ,  g e n k l n .  

g a t z a l k ,  g a t z a l n .  ( 3)

Para las demás conjugaciones, s! el sujelo es de segunda 
persona del singular, se suprime la z inicial y se Introduce z\ 

el elemento k» n en el lugar de costumbre; es decir, que se cam­
bia el sujelo respetuoso por el familiar. Ejs.:

D e  z a t z a l o ,

> z a k il>

> z i n i z a i e ,  

» z e n k ig u »

a f ¿ a Í o k »  a t z a l o n .  

a k i d a k t  a k i d a n .  

Ints^tlek» intzalen. 

e n k l ^ u k ,  e t t k i g u n .

» zatzaigu. atMÍguk» atzaigun.

^  * zinlZflil. inizaidAki intzoldan.

(l>  TffDibJén (M3T «ufe I l l a  <iiw n n u itc lk , a c z e í t i p ,  heder ót» u m  tW IInfljn k i  coQ l« 

libertad «ue  (ueyo heruoa de v e ' «ri i« »  conjujacloitue ^Klvfiuae £sniiltúr«a iran»RK'd6. P u id e  
h *ce rs«  extensiva e^ta ö b M fv a c iä n  «  l»Q«a ííexl>^nw  le m ln a d a *  «n  «tVc. a l f f  uM das en 
loroja sjfQple o  niatilz.

L a  o iw n a  o& »*ívac lón  an i«ho r; puede decir«« í,tf2 iúkik. farza/kin.



B n  todas las dem ás ilexiones de estas cuatro conjugacioneá, 

no ae quira nada y  se agrega en cambio d  segundo dativo 

k ,  n . E is :

De nozQÍo,

»  d f l k io ,

> zlU^ie.
> ^nkil,
» zaizkit.

> zlissizkigci. li}zalzki(;u, 
» bekiü,

nazalok. aazoion. 

dakiok. dakion. 

zitzdiek. »(¿alen, 

genkidak. genkldan. 

zaizkidak, ¿ajzkiilon.

2Í(zoÍzkÍ$aik,zli¿flÍzkÍgun, litzoizkiguk, litz^jjklsain. 
bekiok, hekion.

Las formas potenciales, como siempre. E)s.:

De gafzalk. satzñín,
> inttaitk, insule/l.
* Zàl'jkidak. ¿alzkldan.

X  deduce gafzaikek, gàiza/ken.
> * ínfzáiekek. Infzáieken.
*» > xaizkrdákek, zfiizkíáakea, «c.
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Parte primera 

Conjugaciones síntélicds respetuosas
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1. (ndlcaKvo propio y ácroDO

Las flexiones mdiríces á t Ids catorce conjugaciones se dedu* 

cen del síguienie cuadro:

M(>do

P re n io d e  1« 
p o su n a  

lJ«) t>CII9«l(V0

PreDjo ü v  la 

del agenlt

V o M l
fó o k «

NQcJeo
verbal

P lo ra i
del

dcuad*
D vo

toflio
fénico

Infijo
del

datfvo

P lu ra l
del

dativo

A $ e n N
del

ifid icB '
IfVO

propk^

r>1ural
del

agente
Oe

acnbv9
nKiUo«

l i t ó l a -
tfva

p rop io

u a
1

/u 1

t

su

>

A c r c ñ c

n
8?n

t. ) 
g tn

1

c

V a r ia ­
ble

s kt
ft
g u

su le

t«

r

2U

>

te

te

Para la aplicación de este cuadro hay que tener eo cuenfalas 

reg'las siguientes:

t La» vocales de enlace sólo se omiten delante de e o /. 

Ejemplos de uso:

dokah — lo iráigo (nQcIco kar)
douk^t =  lo tengo (núcleo uko)
nernman — lu llevaba (yo) (núcleo
zcneuisan — lo 90&renta& (núcleo ursuj

Ejemplos de omisión:

derilzúl — me parece (núcleo er/fzaj
dirauzu — duras (núcleo/raui
zinerlita — (e llamabas (núcleo
lirudien — parecía (núcleo irvdi)

2.^ El núcleo verbal» según hemos podido ir observando en 

los precedentes ejemplos, es distinto pi.ra cada verbo; luego 

daremos las reglas para extraerlo.
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3.* E l infijo kf de ordinario sólo se emplea acompañando al 

z  o al dativo o, aun cuando, según se ha hecho notar en la 

pag. 69 (III). se suele usar también en otros casos, procediendo 

a nuestro juicio, con excesiva libertad. Ejs '

daku»y

doukakiot

n e k u 3 2 k i- e n

zeneuk¿kto*n

—  iOA  v e

—  s e  l o s  t e n g o  ( a  é )>

—  l o s  v e í a  ( y o )

—  s e  l o  le n t a s  ( a  ¿ j )

4 La / del dativo de primera persona dei singular, para 

enlazar con la consonarne subsiguiente, se ablanda en í/e  inter­

ponen s, del mismo modo que vimos ocurría en las conjugacio« 
nes perifrásticas. Ej.:

d s k a ^ Q z u  r =  m e  l o  Ir a e s ,

5 /  El dativo o/e de tercera persona del plural, conviene, 

como siempre reducirlo a «  y  nosotros practicaremos dicha con­
tracción, Ej.:

< Jn k a fk )« t  —  s e  l o  f r a i ^  ( a  e l lo s ) .

Claro está que el infijo Ui subsiste, pues, a) fin y  al cabo, e 
es contracción de ofe.

6." La penúlilma columna (agente), sólo tiene empleo con 

el indicativo propio, pues el ácrono tiene la representación deí 
agente en el prefijo.

7.* La última columna, en cambio, se usa en ambos modos 

y  pluraliza a) agente, tanto si es prefijo (modo ácrono). como sí 

viene representado por el elemento de la columna anterior (indi- 
caiivo propio). Efs.:

d a k a í d a i u í e  —  m e  ) o l r a « í s  

i e k a í t e n  =  ) o  i r a ía n .



Ex0 minamos ahora los cückos de lo» verbos a los que se 

conoce conjugación sintética transitiva.

O U Ü P O S

I.*

2 . ‘

5.*

4/

VKtíBOS N U C L E O S S I G N I F I C A C I Ó N

tiío fí kaf Iracr

erakuél rakus moalrar, ensenar

erabiíl robil menear

«gin hacer

euial utsa sostener

eraman rama llevar

euki, eduki u k j, duka lener

ezagulu zau conocer

Ikusi kus ver

erausl raas ciiarlar

eraffo rago insistir

esan lo decir

enizun n(7u o'rr

jakin ki saber

eman
1 ma 

I I» ín
dar

jarailu ^ai seguir a

iriízi erítza llamarse

irudi irudi parecer (asemejarse)

iraun irau durar

jardun iardu ocuparae

irakln irakl hervir Oos líquidos, o las 

personas, en cólera .V. g . )

I» k l iz«ka arder

Inizi erlfza parecer (de enlendím,*)

iarìfì rio manar

iflofsi m ona manar

También parece que han debido emplear en olgijn tiempo la 

conjugación sintética los verbos:

imifti =  pon«r o  colocar (dlalecio vUcoino) 

eisi — luzgar 

Igaran — afravesar.

En cnanto al verbo irífzi aparece repetido, porgue tiene do3
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significados distintos y es muy distinta su  ncUuraleze en uno y 

o lro caso, según se verá luego.

Los precedentes verbos se han distribuida en cinco grupos, 

conforme a  su naturaleza y  extensión de Ids con luga clones.

En la lista de núcleos llaman la atencióo los io  e /, /V?, que no 

han sido extraídos de los verbos ess /r y em<rn, s ino probable­

mente de otros verbos perdidos ya, de igual significación. En 

cuanto a las flexiones hoy en uso, a  base de i .  in  son muy pocas; 

só lo  recordamos las respetuosas

i^itzu —  dáncksln
iguskizu — liánoelo^
igu¿ute — dádnoslo
t?u2ki¿ijle — dádnoslos
indazu — dámelo
indozkizu — dámelos
indozule — dá<imelr>
mda/kizuie — dádmelo»

y en d  (ratamlenio familiar

i|?uk, igtin — díanoslo

¡^uzkll!, iguzkin — dánosiu»

indak. inddn n- dámelo 

indflzkik, indazkin — dámelos

La coniuffación a  base de núcleo m a  se usa hoy con mayor 

extensión, principalmente en subjuntivo.

Existen también otras voces verbales en Ies que no se ven 

tan claramente los caracteres de flexfón; tales son:

ekau, ekatzu 

ekatzdk. «kaízan 
lo 

no

lorí, lonzjj, ojsi 

lori/iiie

dámelo (re&peluoso) 

dámelo (fairdllrtr) 
romn (ío mi liar d« verón) 

íomn (familiar de mujer) 

mniíí (respetuoso) 

lomadto

5 e  pretende explicar estas p a k b ia s  como corrupción o  ag lu ­

tinación de o!ras, pero los solüciones hasta ahora propuestas no 

son muy concluyentes.

Vemos, pues, que. hoy en día, son muy pocos los verbos que 

poseen conjügación sintética, con la particularidad de que todos



(incluso los que emplean la voz lofransltlva, que luego citaremoa) 

empiezan por e. i o  J; y  como la  /. en vascuence, no es sino una 

variame de la i se puede afirmar que lodos los verbos que 

poseen conjugación sínléfica empiezan por c o  /. En rigor podrá 

decirse que lambién los hay que empiezan por a y o, pues aun^ 

que empiezan por ja  y  /o, la ¡ Inicial parece epentética. No se 

hallan vestigios de conjugación sintética en verbos que empiecen 

por u o por consonante.

La extracción del núcleo en los verbos que hoy emplean la 

conjugación sintética (tanto los arriba expuestos, como los que 

emplean la conjugación intransUiva) liene lugar con sujeción a 

las siguientes reglas:

I. S e  suprime la e inicial.

II. S e  suprime la / inicial si es metátesis de e (ikusivo'̂  

ekusi, y en la voz Infranslliva ib ili por ebUi).

I I I  La ;  inicial epentética se suprime (jakin, jafaitu , /ario; 

en la conjugación intransitiva /oan)- La no epeníétlca se con­

vierte en / (iardaa).

IV. La a inicial (considerándola como inicial por ir detrás 

de j  epentética) se suprime.

V- La / no metatética de c y la  o  Iniciales (considerando 

como o inicial la que va detrás de j  epentética) se conservan. Se 

exceptúa /n /z ;que  cambia la i  inicial por e.

VI. S e  suprimen las terminaciones /, fu, da y n. Son excep­

ción los terminados en tzi, fai y k i que cambian la / en a, e  iradi 

que la conserva.

Es tendencia de muchos euskerógrafos extender la conjuga­

ción sintética a verbos que no la us ín , para lo cual extraen el 

núcleo del adjetivo verbal correspondiente, aplicando las prece­

dentes reglas y otras que establecen por analogía.



Examinemos ahora la cxJ^ínsíón de ics conjugaciones en los 
cinco grupos arriba sefialadoa.

E l primer grupo comprende los verbos que abarcan todas laa 

conjugaciones, a saber, dos objetivas, doce de dativo y  cuatro 
de acusativo personal.

El segundo grupo abarca los verbos que, por su significación 

y  no por otra causa, no admiten las conjugaciones de acusativo 

personal. Además eró usi y trago  no emplean. También por la 

misma razón, las conjugaciones de acusativo objetivo plural y, 

aunque teóricamente no es Imposible, en la práctica tampoco las 
emplea esan.

El tercer grupo no adulile las conjugaciones de acusativo 

personal, ni las obJeJivas sin daiivo, pues jaraitu  siempre se usa 

en el significado de seguirá.

El cuario grupo CvS muy notable, pues lo forman verbos 

intransirivos que. no obstame, siguen en su morfología el patrón 

fransltívo, representando el sujeio por los elementos propios dd 

ágeme; pero, claro ea, que no emplean las conjugaciones de 

acusativo objetivo plural, ni las de acusativo personal. En cuanto 

al sujeto, si es singular, aunque en algún autor lo hemos visto 

con el subfijo k  de agente, no debe llevarlo; es decir que la con« 

cordancia del sujelo ha de ser con el significado del verbo y  no 

con su forma n-ansitiva. Así, v. g ., debe decirse

N) Oirudti — y o  parezco

Za  clirauzu __ Tú duras

Ura áiarda Aquel se ocupa

O u  dfrakiyu — NosDiros Ii«rvlmo$ («n cól«rfl v . g.)

El quinto grupo lo forman verbos de los llamados en caste­

llano impersonaies y de la misma naturaleza, por tanto, que 

convenir, importar, Hover, nevar, etc. Estos son verbos Intran­

sitivos que carecen de todas ias personas menos la fercera del 

singular, de modo que cada tiempo sólo liene una flexión. El 

sujeto es siempre ura -* él pero de ordinario se omite y hacen 

el efecto de verbos que carecen de sujeto. Tal ocurre cuando 

decimos, conviene, parece, nieva, etc.

Como los verbos de este grupo son in transili vos, participan 

de las características del grupo anierior y  no tienen conjuga­

ciones de acusativo plural objetivo, ni de acusalivo personal;
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y por ser impersonales, en cada tiempo sólo tienen uoa sola 

persona. B|.:

Conjügación del verbo irifzi

C O N J U G A C I Ó N  D I R E C T A .  P K H S E N T H  D E  I N D I C A T I V O .

clerÍl2Q — i>arece

C O N J U G A C I Ó N  D E  D A T I V O  P R I M E R A  P E O S O N A  D E L  S W Q U L A R .  

P R E S E N T E  D E  I N D I C A T I V O .

derjiíol — me parece

y asi las demás conjugacionea.

Estos verbos han dado lu^ar a lamenfables confusione«, 

pues, los autores, sin fijarse en su carácter impersonal, han agru­

pado en un solo paradlg-ma flexiones procedentes de disiinfas 

coniugaciones, en la forma siguienre;

derílzai =  me parece 

derilzazu — >« parece 

derll2o — parece 

deriizAgu =  nos parece 

derirzazute — os parece 

deriízate (!)

A poco que se reflexione se comprende que aquí no hay uoa 

conj'ugacIÓD úo\ĉ ,̂ pues, si ía hubiera, admitiría cada flexión su 

sujeto, y  es imposible decir

Ni deritzai =  Yo me parece.

y es que el su¡e(o en todas las anteriores flexiones (menos la 

última, que es una lamentable equivocación) es ura =  é!, tercera



persona del singular. Las conjugaciones a que pertenecen las 

cinco primeras flexiones son respecHvamente

De de(ivo primera persona del singular

• * segunda > >

Direcia

De dalivo primeri) persona dei plural

* > segunda > >

En cuanto a la flexión deritzate es inadmisible y se estampó, 

sin dude, a causa del error inicial de reunir en un paradigma 

flexiones de distintas conjugaciones y  llevados de la costumbre 

de que la sexta flexión sólo se diferencia de ta tercera en tener 

de más un ft; pero los verbos impersonales no pueden admitir 

flexiones de tercera persona del plural, como derítzaíc. Hubiera 

sido admisible el empleo de derítzakie, flexión de tercera persona 

deí singular de la conjug^ación de dalivo tercera persona del 

plural y  que significa /es parece.

Vamos ahora o poner ejemplos de distintos verbos y conju­

gaciones. En las conjugaciones de dalivo primera y  segunda

l a s  d o s  r e s t a n t e s  n o  t i e n e n  u s o .

N l k  d a k a r l y o  l o  t r a i g o
Z u k  d a k a ñ u ~  T ú  l o  T ra e s
A f k  d a k a r ^  R i  l o  i r a e
O u k  d a k a ^ u N o ao iru .*^  J o  ir a e in O B
Z u e K  d a k a r é u i e e -  V o s o t r o s  l o  I r a e t s
A y e k  d s k a r l e E l l o s  l o  t r a e n

N i k  d á r f ik i r a s k i l - *  V f> l o a  m u e s t r o
Z u k  d a r a k u & & k iz u —  l ' i í  l o s  m u e s J r a s
A r k  d a r a k u á z k í —  E l  l o s  m u e s t r a
C u k  d a r a k u s ^ k i g u —  N o s o i r o s  t o s  m o s i r o m o s
Z u e k  d o r a k u :» z k iz u t e —  V o é o l r o s  l o s  m r > s t r a js
A y e k  d a r a k u s e k i l e —  E l l o s  l o s  m u e s t r a n

Z u k  d a r a u s d a z u T ú  m e  c h a r l a s
A r k  d a r a u d t I - I  m e  c h a r l a
Z u e k  d á r a u a d a z u i e —  V o s o t r o s  m e  c h a r l a i s
A y e k  d a r a u s J a i e l i l l o s  m e  c h a r l a n



Z u k  danízuíkiddzu —  T ú  me lo s  oye s
A^k donTzuzkiT __ £| o e  io s  oye

Zuek dani2U7kÍdA7uic —  V o so tro s  me )o» oti^ 
Ayek  dontzazkidaie —  E l lo s  me to s  oyen

N ik  darag'ozul 
A rh  dora^ozu 
G u k  d a ro ^ o z u ^  
Ayek  darai>ozule

Y u  «e insisto 
E l  l€ Insiste 
N o so lro s  te insistim os 
E l lo s  te ijksislen

N ik  dokizkizut 
A fk  dnkizkizu 
O d k  dakiskizcigu 
Ayek  dakÍ?kUule

V o  le loA 8é 
L (  re \o& ádt»e 
Mosolroft le lo s  sal>«mos 
E ilo s  le lo s  ftab«ti

d iñülsokio —  le mane

N ik  damazkioi 
Z u k  damazkiozu 
A fk  damazkio 
O u k  damazkic>yu 
Zuek  dñmozkiuzute 
Ayek  dam stkio]«

Z u k  dafaiffuzu 
A fk  dafaigu 

Zuek  dafaiguzute 
A ye k  dofaigute

Z u k  darabDzkiguzu 
A fk  d a rab itzk i^  
Zuek  darAÜi)zkÍguzu!e 
A ye k  dArebilzkiguie

Y o  se  lu9 d o y  (a & )
Td  9,6 (09 da:» (a  él)
L l s e  (o s da  <0 él)
N o so tro s  se  lo s  dam os (a él) 
V o so tro s  ae (o.«i daii% (a él) 
E l lo s  se  los dan (a i ) )

T ú  n o s  lo  s igues 
E l  n o s  lo  sigue 
Vo»o iro8  n o s  lo  segutia 
ilD o s  n o s  lo  siguen

Tú  n o s  lo s  meneas 
E l  n o s  lo s  menea 
V o son '09  n o s  lo s  meneáis 
EJIo9 n o s  lo s  menean

N i deriiZQzuiet 
U ra  derilzazufe 
O u  derluflzutegu 
Ayek  derllzazotete

N ik  dagizkizutet 
A fk  da$ri7Xjzule 
G u k  das’izkizutegu 
A ye k  dagi2ki2Qieie

Y o  me o s  llamo 
E l se o s  llama 
N oso tro s fTOS o s  llam am os 
E l lo s  se o s  llaman

Y o  o s  lo s  hago 
E l  o s  lo s  hace 
N o so tro s  06 lo s  hacernos 

E l lo s  o s  loe hacen



Ni dirudikiei 

Z u  dirudikiezu 

Ura dirudikie

O u  dirudikce^u

Zuek dirudlkk>:u(e 

Ayek dirudikieie

N)k dauísazkiet 

Zuk daulao^kiezu 

A^k dsulsazkie 

G uk dauisaskiegu 

Zuek dfiUl9ozkiezule 

Ayek dauida^hlele

Ni nirokien 

Zu zenirakien 

lira  zlrakien 

O u  genirakien 

Zuek zenlrakilen 

Ayek zjrakiien

Yo le» parezco 

Tii les pareced 

E l lea parece 

Nosotros les parecemos 

Vosoiros les parecéis 

B)l09 les parecen

Yo se los so.Hfeng’o (a ellos)

Tú se los sosiienea (a elJua)

E l se los 605iiene (a  ellos)

Nosotros se Jo» sostenemos (a  ellos) 

Vosoiros se los sostenéis (a ellos) 

Cllos se los sostienen (a ellos)

Yo hervía 

Tú hervía»

E l hervía

Nosotros hervíamos 

Vusoiros hervíais 

Ellos hervían

Nik banerfl}(uszki 

Z uk  bazenerakuszk! 

Ark balcrakuszki 

G uk bagenerakuszki 

Zuek baz«nerakuszkile 

Ayek balürokuszkire

Zuk zeniodake 

Ai’k (iodake 

Zuek zeniodskele 

Ayek liodakeie

Z uk  zcnen(zuzktdan 

A rk zenizuzkidan 

Zuek zeneitizuzkldaien 

Ayek ¿cnlzuzkidalen

S i yo los mostrase 

S i tú los mo»]rasea 

6 i  él los niosrrese

nosotros los mostrásemos 

5) vosotros los mosl raséis 

S I ellos los rDosirasen

1 'ú  tne lo podrías decir 

E l me So podría decir 

Vosijfro» me Jo podríala decir 

Edos me lo podrían decir

Tú me los oíos 

EJ me los ota 

Vosotros me los oíais 

Ellos me los oían

Nik baneragozuke 

Ark ba lera^zuke 

O uk baj'enerag'ozuKe 

Ayek baleragozukeie

Nlk nekizkizukean 

A ^  lekizkizukean 

O uk ^enekizkizukeait 

Ayek leklzkizukelen

S i yo le pudiera insisirr 

S i él le pudiera insistir 

S I iio»otroA le pudiéramos insistir 

S i ellos le pudieran insistir

Yo le los podía saber 

E l le los pcdta saber 

Nosofros te lo» podíamos aaber 

Hilos te los podían saber



baleriokii>kean — si le poüia mânsr

Nik banâmazkion 

Zuk bazenemazkion 

A d i belemorkion 

ü u k  bageneniazkion 

Zu«k baz«)iemazkiolen 

Aysk bâiemazkioten

51 yo tos daba (a él) 

â i  lú fte loQ daba? (a ^1) 

él se lo8 Jaba  (â él) 

ô i  no$olro9 «e lo» dábamos (a él) 

S i vosoiros se los dabais (a él) 

S i «II08 s« lo»  daban (a él)

Zuk zenefaigun 

A fk zeraigun 

Zu«k sen«ffll9iiieti 

AyeK r^feiguien

TÚ nos lo seRufas 

fU no3 lo seguía 

Vosoiros nos lo  seguíais 

E llos nos lo  seguían

Zuk baunerabitskigu 

Afk ba lerab ilzk i^

Zuek ba^enerabllzkigule 

Ayek balerobllskl^uis

— S i lú  nos los  meneases

— S i él nos los menease

_ 5Í vosotros nos los meneaseis

— 5 i ellos nos los meneasen

Ni nirauzuieke 

Ura lireuzuTeke 

Ou genlr«üzciteke 

Ayek Ifrauzuiekeie

—  Yo os pudiese durar

— E i os pudiese durar

— Nosotros ue pudiésemos durai

— Elloa oa pudiesen ditror

Nik banesi^kizuleke 

Afk baiegl^izuleke 

O uk bflgenegi/kl/.u:^ke 

Ayek balegizkizuiekeie

^  S i yo 09 los pudiese hacer

— él os los pudiere hacer

=  S i nosotros os los pudiésemos hacer

— S i ellos 08 los pudiesen hacer

Ni baniardukien 

Z u  bazeniardukien 

Ura baliardukien 

G u  bageniardukien 

Zuek bazeniardukielen 

Ayek baliardukielen

Ník neutzazkiekean 

Zuk zeneulzazkiekean 

A fk leulzazkiekean 

G uk geneulsa¿kiehean 

Zuek zeneuis<ízkiekctcn 

Aye\ leuisazkieketen

— S i yo  me les ocupaba

— S i lú le tes ocupnbas 

^  S I él se les ocupabs

—  S i nosoii'os nos le» ocupábamos 

S i vosotros os les ocupábals

— S i ellos se les ocupaban

ü  Vo »e los podía sostener 

œ  1 *ú se los podios sosivner

— E l se los podía sostener

— Nosolros se los podfamos sostener

— Vosotros se los podíais sostener

—  E llos se los podían sostener
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2 . Im perativo

Sabemos gue las flexiones de imperativo se derivan de los 

de! indicativo propio.

Segundas personan. Para la formación de estas flexiones 
hay que distinguir varios casos.

a) Verbos que extraen el núcleo verbal sin perder ningún 
elemenio inicial del adjetivo verbal (los que comienzan por / no 
melaiéilca de e o por j  no epenléilca, que se cambia en f)

Estos verbos, en la práctica no usan ftl imperativo sintétlco. 
A nosotros nos parece que la manera teórica de deducirlo sería 
simplemente, el suprimir la íf gue precede al nùcleo verbal, Ejs.:

De dirud izu  debe deducirse Írudiza (niic)eo irudf)

> diardüzü  » > Mrduzu (núcleo iardu)

b) En el caso en gue p<ira extraer el núcleo se ha suprimido 
la vocal inicial, se suprime lo que precede al núcleo, pero reapa* 
rece la vocal elidida. Ejs.:

de dák añv , s« deduce ekarzu
> dautsakiozure > > eufsakiozate

Pero si la vocal inicial del adjetivo era metatética, la que 
reaparece es la originaria. Ejs.;

de rJnkusiklzü  ae deduce ekvszkizu  y no Ikuszkizu

c) La / epeníéilc« no reaparece, pero sí la 9 subsiguiente. Ej.:

de dáraidátu  ftc deduce a 'a ídszu  (verbo ¡arainj, núcleo ré/)

Terceras personas- En las flexiones objetivas, cuando para 
éxtraer el núcleo no hay elisión al comienzo del adjeilvo verbal, 
creemos que bastaría sustituir por b\¡¡ d inictal de la flexión de 
indicativo propio. Ej.:

de d iiv á i «  deduciría b im d i

pero esta regla es teórica, ya que los tales verbos no emplean el 
Imperailvo siniético,



Cuando pera ]á cxlracclón del núcleo ha habido « lld ló n , 52 
suprime en la flexión de (ndicalivo propio todo lo que precede al 
núcleo y en su lu^ar se pone la sílaba be. E|s.:

De éske / se deduce bck/ir

* dsküiszki > * bekü.Mk!

* dautsókio » » beutsákio

* d s M t * * bcraif



I I .  C o n ju g a c io n e s  de  a c u sa tiv o  p e rs o n a !

1 .  Ind ica tivo  p ro p io  y  ác ro no

Las llexfones maíTicea de las cuatro conjugaciones, se dedu­

cen del s igu iente  cuadro:

M O D O
Pretljo

del
a c u M liv o

V o«» l
Mntca

Súcle«)
verbal

l>Kmcr 
plUMltZA- 

d o ?  de) 
acuAattvo

S e c u n d o  ' 
p lu ra liz a ' .

d o r  del 
acusativo

Ageo fe

P lu ra  (i- 
M lto r  

del 
agente

Indicativo
p rop io

n
2

9
a

¿

f

ZD

.

*

VariabJe

A ci'nno

n«n
2en

gen
28n

.

7

2 te

Zlt

•

le

re

Para el uso de este cuadro hay que tener en cuenta las reírlas 

siguientes:

1.* Los prefijos ncn, xen, gen y zen del ácrono, pierden la 

n final si el núcleo einpieza por r, a causa del ciioque ineufónico.

Ejemplos eln elisión:

iiendutsazun — me

8’enuzkolen — no» J«n<an (de euki con nócico uká) 

ffenduzkaten — nos letiían (de eduki con núcleo diiká) 

zerkuAiSan le vela

nenguuien =  me hacíais

Ejemplos con elisión de n.

zeramaten os llevaba (él)

gerabilzun — nos

2.® La vocal a  la empican lodos los verbos que usan hoy 

estas conjugaciones.

3.* Los núcleos que hay que emplear son los que ya cono­

cemos por las conjugaciones anteriores.

4 "  La z  pluralizadora desaparece por eufonía-



a) Con los núcleos íermiDados en consonante. El».:

íflkos — (€ ve 
gakaf — nod (ras

b) Con los terminados en vocal cuando sigue la consonante 

inicial de algún otro demento que se incorpora a la flexión. Éi» :

zogije — (e hacen (1)

^ a g iíu  =  n o s  hace»

Queda, pues, limitado el uso de la z  a Ías flexiones termina­

das en la vocal del núcleo. E)s.:

gagiz — no& hace 

2A^Íz — le hece

N o obstante, el verbo euki o edaki, emplea el pluralizador en 

todas las flexiones, pues, por una irregularidad muy curiosa, 

traslada la 2  al centro del núcleo (u’Z-ka o  du-z-ka) sin duda 

para fadlltar le pronunciación. Ejs.:

¿ a u s a l i  zdduzkai —  te lengo 
gen azkan , gen d iu k an  —  n o d ie n ía

Pongamos ahora ejemplos de diversos verbos y  conjuga 

clones.
Z u k  n a u k a ¿ u  —  T ú  m e  l í e n e a

A f k  n a u k a  —  E l  m «  l le n e

Z u e k  n a u k a z u i e  —  V o s o í r o a  m e  l e n e i s

A y e k  n s u k a t e  —  E l l o s  m e  t ie n e n

N i k i a g l t  —  Y o  le  h a g o

A H í  z a g i r  —  E l  i c  h a c e

O u k  z a g i j j u  —  N o s o i r o »  l e  h a c e m o s

A y e k  z a g i l t  =  l i l l o s  l e  h a c e n

Z u k  g a r a b i l z u  —  T ú  n o s  m e n e a *

A f k  g a r a W l  —  E l  n o »  m e n e a

Z u e k  g a r a b i l e u J e  —  V o s o f r o »  n o s  m e n e á i s

A y e k  g a r a b i h e  —  E l l o a  n o s  m e n w n

O) Efi es» V o íro í mso« eti quv "o hay choauv meuíónlco l<>íic¿in€i\ie dtbia usar« ta 

z ,  d ic ie n d o  z t ig íz T e ,



Wik zskdfiet 
Afk ¿akflfie 

Cuk znkar(e^u 

Ayek ¿akarl€te 

Zuk nenkuMun 

Ark nenkuf^en 

Zuek nenku5?uien 

Ayek nenku^ten

Nik b a m m k e i,  Mzenüuzk^l 

Ark bazenuzke baxenduzkn 

G uk bazenuzkdgn, bazendiuha^it 

Ayek bazenuzkaie, I>a?endij¿k3le

Zuk ;?erabi)kezu 

Ark gerabiike 

Z u fk  i'erobilkezute 

Ayek gerabilkefe

Nik ¿enutsateked^n 

A fk unuiftatekean 

Guk z«nuida>ek?gusi 

Ayek zeinilsatekeTcn

Zuk banerabilzun 

A fk banerobileii 

/Cuek ban«rabilzuren 

Ayek bancrabllten

Yo cd traigo 

E l 06  trae

Nosotros 08 Iraemoa 

Edos os traen

Tú me veías 

1:1 me w«jn 

VosoiTos ni« veíai»

H)lo5i m« veían 

S i yo le tuviera 

S i él te tuviera 

S i noao lT os  re mvj¿pamo8 

S i ellos le luvieran

Tú nos podrías llevar 

CI nos podría llevar 

Voaofroa nos podríais llevar 

Ellos nos podrían llevar

Yo 06 podía sostener 

E l 08 podía aoslener 

No.soiros o»  podíamos sostener 

Elloft 05 podían soplener 

S i tú me meneabas 

S i él me meneaba 

S i vo»olros me meneóbais 

S i ellos me meneaban

2 . (m pera llvo

Segundas personas. Eo estas conjugaciones no es posible 

suprimir nada del comienzo de )a flexión, so pena de prescindir 

del elemento más esencial, a saber, el preflfo Que representa el 

acusativo, por lo cual, la vocal que reaparece se antepone a la 

ñexión ínteg^ra del presente de indicativo. Ejs.:

De Tiákafzu 

» garamazure
se deduce enakarza

• » c^ramáiu/e

Los verbos que no eliden nada del comienzo del adjetivo 

verbal para extraer el núcleo, carecen de conjugaciones de acu> 

salivo personal, asi que no tenemos que ocuparnos de ellos. 

Terceras personas. 5  e antepo n e Ae a.l a fl exlón Integra. E js .:

De iraksr 

> garamaz

se deduce benakar

begaranisz



b. ConjüflüäQUca sìntéliois rw pc looM s c  intrûHSitîvds
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i .  In d ic a tiv o  p ro p io  y  ác ro no

Las flexiones matrices de las siete conjugacloasd se deducen 

del sig'uiente cuadro:

Pi'«fiia 
dd AoFeto

¡n t iic a r fv o
propio

A  c r o n o

V0C4l
rdotCd

d e ^ n d o
N í c l e o VlUfdJ InGjo

i>«nvo
P lu ra l Hlurel

verbal ctcl fóitlc« del de llvo 0«1
84iletr> sujero

neo 
wn 
X. I 
pen
?en
2 . )

kl
pi

2Ú te

Para la aplicación de] cuadro hay qtze tener en cucnia laa 

reg‘)as slgulenles;

1 1-a vocal a  se usa delante de consonante y de ü, v. g*., en

pajof — veniío (núcleo fcr) 

dabil —  an^o (núcleo bil) 
zaude =  esiás (núcleo vde)

y se omite en caso de que siga otra vocal. E).:

noe =  voy (ndcleo ou)

2.® La vocal e se usa en las terceras personas para enlazar 

la coiT8onante*prefi¡c> con el núcleo, si éste empieza por conso­

nante o por u. En este último caso se emplea también la e en las 

restantes personas. Ejs,:

zebilen — andoba (núcleo

zeuden — «stahan (núcleo ude)

bíileioz =  sí viniesen (núcleo /o r  reducido 3 fo)
¿eneuden — e s ia b a s  (núcko ude)

iO



Por «I confrapjo se orniti la e cuando d  rùcleo empieza por 
ì. Ejemplo:

i i jo a n  —  ìb a  (aùc)eo i¡o a )

N o pod«mo3 decir lo que ocurriría con núcleos que empeza­

sen con otras vocales, porque los verbos que hoy emplean con­

jugación iniranaliíva sintética tienen núcleos que empiezan por 

consonante y vocales i  y u solamente.

3." Varios verbos tienen dos núcleos; uno regtjlar exfraíio 

conforme a las reglas explicadas a propósiro del transitivo Alnié- 

rico; otro irregular que sólo se usa en determinados casos. Eó\t 

núcleo no es siempre un puro núcleo verbal sino que lleva a 

veces un elemento pluralizador. Tales son los núcleos

ude
bWza
ana

c u y o s  e ) € m c n } o $  p l u r o l i z a d o r e s  s o n I rfc
Tza
a

4." S e  suprime la consonante final deí núcleo que produzca 

choque ineufónlco con la z  subsiguiente; esfo ocurre con el 

núcleo tor del verbo etoN que pierde la r  final. Ej.:

datoz — vienen y  n o  datofz

5.® Los núcleos Irregulares con elemento pluralízador se 

pueden usar en vez de los regularas en todas aquellas flexiones 

de la conjugación directa (nunca en las conjugaciones de dativo) 

que con arreglo al cuadro morf. lógico deban llevar z pluraliza* 

dora y no eo las otras ßexiones. Pero cuando se emplea el núcleo 

irregular con elemento pluralízador, debe omitirse la z  pluraliza- 
dora. Ejs.:

iObUtza -  zabiiz — andas (núcleo r e g u l a r  ¿ / V ; Irregular bUtza)
zeuden ztsozen -  csidban (r.úcJeo regular go; irregular ude)
Sáüíza gftizaz =  n o s  ocosfamos (núcleo regular rzn; irregular utzo)

6-* Los núcleos Irregulares sin elemento pluralizador se 

emplean en las siete conjugaciones, eo las terceras personas del 

iodicativo propio y en todas las d d  ácrono. Aunque enunciamos 

esta regia con carácter general, sólo ex'ste un verbo a que pueda 

aplicarse, a saber, t\joan de núcleo regular oa e Irregular iioa 
Ejemplos: '



Cln v«2 de doa, dÍ¡oa =  ya

Cn ve? de penoazen, gen¡/t>azen =  /bsino9 

En v«2 de doakiza, difoekiza — se fe ya

7 *  El lofijo k i se usa en todas las conjüg'aciones. menos la 

directa.

S.“ El dativo f  de primera persona del 5Íní?ular, para eníajar 

con la consonanfe subsiguiente, se ablanda en </ c Inferpone o.

9.* El dativo ofe de tercera persona de) plural conviene, 

como siempre, contraerlo a e.

Sófo cinco verbos emplean actualmente la coniugación slnlé- 

tica intransitiva; de ellos uno. el verbo egon — estar en las con- 

iugacíones de daiívo se puede usar en la síg^nificacíón de perlt- 

mecer o focar; con esta significación es verbo impersonal que no 

llene empleo más que en las terceras personas del singular; pero 

ha ocurrido con él lo que con los verbos iriizi, jario  c iñofsi; que 

reuniendo flexiones de diversas con¡ugaciones, se ha querido 

formar una conjugación y así en Lerdizáhal puede verse este 

paradigma
dflgokii
dagokixu

da^kio
dagoki(?u

dagukizule

dASukie

que reúne ñexlones de seis con|u|?aciones distintas. Pero aquí ha 

Ido más lejos la confusión, pues se ha pretendido ver un verbo 

nuevo, el «egokl» sin fijarse en que, caso de existir, su núcleo 

debia ser goka; tomahan el infljo k i de la conjugación por parte 

del adjetivo verbal. Tampoco reparaban en que las fiexiorjes de 

tercera persona no podían ser cfsgokio y dagokfe, sino dagokiy 
dagokife.

A continuación los cinco verbos y  sus núcleo^.



V E R B O S sionpTCAPO N U C L EO

Irre l̂ar
El«iR?nto piuraKzador 
dvt oúcleo irrepyJv

egon
I  estar i 

1 penenecer, locar ¡
go ude de

ibili ondar bil biltza Izo
)oon Ir oa ijoa •

etofl venir t o f » >
ei2an acoAforae tza uizo u

Ejemplos:

Ni noffo 

Zu ziíso, zaude 

Ura dogo

O u  gagoz, gdüdt 

zagoz, zaudere 

Ayek dagüz. daode

yo esloy 

Tú estás 

É l e$lá

Nosofroa estamos 

Vosotros eslais 

E lice están

Ni nabi]

Z u  zdbi)2, zabillza 

Ura débil

G u  ijablltz, crahiJrza 

Zuek »abilzle, zabilit^ie 

Ayek dAblIz, debilTzo

Vo ando 

Tú ondas 

Cl onda

No9C(ro9 andarnos 
Vosotros ondala 

Ellos andón

Ni no a 

Zbl 2032 

Ura dijos 

G u  gooz 

Zuek zoA2ie 

Ayek dijoa;

Ni nator 

Zu zafos 

Ura daior 

O u  gato? 

Zdek zato?!« 

Ayek datoz

Yo voy 

Tú vas 

E l vo

Nosotros vamos 

Vosotros vais 

EUoe van

Yo ven(?o 

Tií vienes 

E l viene

Nosoiros venimos 

Vüsoiros venfs 

Ellos vienen

Ni nolza

Z u  zalean, zauiza 

Ura dajsa

Yo me acuesto 

Tij I« acuestas 

E l  » e  a c b ie s ia



G u gatzaz, gautza 

^uek zatzazfe, 2Aulza]e 

Ayek ü^lzaz, dauJza

— Nosoiros nos acostamos

— VodotTos 08  acostaie 

=  Ci]os se acuestan

Z u  ZÆg’Ozkk 

Ura da$x>kil 

Znek z4gofkklare 

Ayek Qagozkil

Tü me estas 

E l me esta 

Vosoiros me estais 

Ellos me estén

Ni nabilkizu 

Ura dabilkizu 

Gci gabilzkizu 

Ayek dabilzklzcite

Vo itie le ando 

Itl sc le and a 

Nosoiros nos le andamcd 

Ellos se te andan

Ni noakio 

Z u  zoazkio 

lira  dijoakio 

G u  goazkio 

Zuek zoazkioie 

Ayek ditoazkio

Vo me le voy 

Tû le le vas 

E l se le va

Nosoiroa nos le vamo» 

Vosoiros os le vais 

Ellos ee le van

Z*i zatozkigu 

Lira da lo fk lf u 

Zuek zatozkigule 

Ayel( daiozkigu

Tu nos vienes 

E l nod viene 

Vosotros os nos venta 

E llod nos vienen

N i natzakizule 

Ura datzakizute 

Q u  galzazklzutc 

Âyek datzazkizule

Vo me os acuesto 

E l ae os acuesta 

Nosotros nos os acoatamos 

Ellos se os acuestan

Ni nengoen

Zu zcngozen, ZeneUden 

Ura zegoen

O u  gengosen. geneuden 

Zuek zeiigozten, zeneudelen 

Ayek zegozen, zeuden

Ni banenbli

2 u  bazenbilz, bazenbtliza 

Lira balebil

Gu bagenbliz, bagenbil]¿a 

Zuek bflzenblUre, bazenhilizare 

Ayek bfliebil;. baU>)lliZâ

Y o  estaba 

Tú estabas 

E l eâlaba

Nosotros catábamos 

Vosotros estabais 

Ellos estaban

5 i yo anduviese 

51 lil anduvieses 

51 él Anduviese 

51 nosotros anduviésemos 

5 i vosotros «nduviésel»

£ i  ellos anduviesen



S’i neniioal«

Zu  zenijoazke 

Ura lijoak«

Qu ^enijoazk«
Z u « k  ze n ijo azke ie  

Ayek lijoazke

Ni nenlorkean 

Z u  lenfozkean 

Ura leiorkean 

O u  geniuzkcan 

Zuek zenlozkelen 

Ayek feiozkean

Ni banen]¿fln

Z u  basenizazen. bazeneuuan 

Ura bazerzAn

G u bagent^azen, bagérieulzan 

Zuek bazeiKzatren. bazeneucz^ien 

Ayek bazeiz^zen, bezeulzan

Ni nerryckizun 

Ura zegokizun 

G u  geng07k¡/un 

Ayek z«gozkÍ2uti

Ni banebilkio 

Z u  bazenbilíkío 

Ura balebilkTO 

G u  bagenbitTJcio 

Zuek bazeobilzkloie 

Ayek balebilzkio

Zu zeniiüozki^uke 

Urfl Ijíooki^uke 

Zuek zenijoazkigukele 

Ayek liioazkiguke

Ni neniorkimiekeon 

Ura lel.'>rklzuTekean 

O u  geniozkizuiekefln 

Ayek lelozklzuiekes n

Ni banentzskiekean 

Zu bazeniz'rzkíekean 

Ura baleisakfekean

=  Yo podría ir 

~  Tü podrlaa ir

-  E l podría ir

-  Nosoiros podríamos ír 

=  Voaoiros podríais Ir

E llos podrían ir

•  Yo podía venir 

=  Tú podlaa \enir 

=  E l podía venir

=  NOííoIros podíamos venir 

=  Vosotros podíais venir 

B  SHos podían venir

=  S i yo me acostaba 

^  S I rú fe acostases 

~  Si (\ se Q^siáfte 
= S i noaolros nos acostásemos

- S i vosotros os acostásels

- S i ellos se acostasen

■ Yo me le eataba

- tSi se te eslaba

s Nosotros nos le estábamos

- Ellos se te estaban

- S I yo  <ne le anduviese

- S i tü te le anduvieses 

: S I ¿1 se le anduviese

’ S i noaotros nos le anduviésemos

• S i v o s o t r o s  O s  le  a n d u v ie s e is  

: S i e l l o s  s e  le a n d u v ie s e n

• Ti3 le nos podrías ir 

BI se nos podrfa Ir 

Vosotros os nos podríais ir 

Ellos se nos podrtan ir

Vo me os podía venir 

E l o a  }>odío venir 

Nosotros os podíamos venir 

E llos os podTan venir

51 yo me les podfa acostar 

&l tú le les podffls acostar 

S) él se les (>odÍ0  acostar



Cu bagenlzazklekean 
Zutk boienfsflzJiiek îen 
Ayek baleiM2:kiekian

=  5t nosoiroÂ noa les podíamos acostar
— 5 i voâOTroft Oâ podlaift acostar 

—* 3> ellos s« leâf^odlâji acostar

2 . Imperativo

Las flexiones de segunda persona, don las mismas de] indi* 

Cetivo propio, v. g.:

ia g 02 . ¿sude =  eslalc

zablirz, zsbiliza — ands >

Las terceras personas se forman sustituyendo por be\o que 

precede ai núcleo, o  por b solamente si no se emplease la vocal 

fónica ó. E|s,:

De dago
> dagoz. dúude
> dî biii, dablUíñ 
» dijoakfo
» dauat. d4Ufto

se úeduce bego
begoz. betide 
bebUz. b^iitta, 
bifoakh 
betzez. beurtí





w

Parte secunda 

Conjugaciones sínféticds familiares
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û. Conjogtjclnne» síni¿licú^ íomilitjfes y (rjn»ilivos
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C onjugaciones sintéticas fdm iliares y  transitivas

En estas conjugaciones regisira un nuevo fenómeno foné' 

tico. Es el choque Ineufónico de la consonante final del núcleo 

con el elemento Ii, n subsiguiente. Tal ocurre con los núcleos 

fcaf, ktis, raus, rakus y  rabU terminados en consonante. Pues 

bien, en todos estos, se evita el choque, loterpontendo e! infijo 

ki; así;

en ves de dskark. dokarn &e emplea dakafkik, dakafkTn 

» • > dokusk. dflkusfi » > dakuskik, dakuskin, etc.

En cambio, los núcleos terminados en vocal, como no dan 

!ugara  choque ineufónico, no interponen ki, v. g,: daakak, dau- 

kón, diok, dion, etc. (1)

E l empleo del d o  es necesario cuando entre el núcleo y  el 

elemento k, n  se interpone algún^ otro infijo de la conlugación, 

V. g, el dativo. E j ;

dakardak — me Ío Irae«

Pero si lo Interpuesto fuera el plural /e del agente, debe a 

nuesnx» juicio mantenerse el ki, si no por otra razón (gana tam* 

bien la eufonía) por mantener le regularidad de la conjugación 

dentro del ml:¿mo modo, pues las demás personas, |>or no llevar 

el pluralixador te deben forzosamente emplear el ki. Cj.:

zekafkikai =  reto traigo
zekafkik =  le lo fr^e 

zeka^kikagu —  t e  lo  traemos 

zeka/kilek —  fe lo iraen

Donde se ve que si se omitiese el k i en la última ñexión (zekaf- 

íek), aparte de ser su pronunciación oigo dura, resultarla de 

distinta estructura que las anteriores del mismo modo y conjuga­

ción Por otro lado, ningún escrúpulo puede provenirnos del

( 1 )  S e  h < M O  ?  ? 8 l o a  f e n O m c o o »  f o n  v H c o *  a l  e : t p l J c a r  l a  f n o d ó o  d « l  I n Q jo  k i  e o  J o a  c n n *  

j u ^ A C l o n e e  r « e p « t M O M a  p e r i C r e a l l c « *  I r e n a i l i v a *  f l «  O a U v o .



empleo de ki, habiendo razones que lo iustifíquen. cuando lo 

vemos usado muelles veces sin {uslificación al^un^.

Una vez hechas estas fldvericncias. pedemos explicar el 

mecánismo pora deducir Ids ñexioDed fo millares de las respeiuo* 

sas correspondientes.

En lás coniu^oclones objetivas no h^y mas flexiones que las 

de agente de ^e^unda persona del singular, que se obtienen qui' 

lando el elemento que representa al agente respetuoso y poniendo 

el familiar k, n en el lugar que k  corresponde.

Ejemplos:

De üakafzu se deduce ddkafkik, dakafkiii

* il<*kiiszbizu > * dâkuszkÎK» dakuszkín

* zenek^Kn > » eko^kikan. eka^kiñan

> zenekuszkín * » ekuazklknn, ekuszkiñon

* eka^u * » eka l̂sik, eknfkiri

En las conjugaciones de dárfvosefifunda persona del singular 

se sustituye t i zu  del dativo de segunda persona, por A:, /? y en 

el indicativo propio se sustituye además el da inicial por ze. Ejs.:

Pe dagizkirui se deduce zegizklkat. legi^lñai
> degizkir.u » » zeg’izkik. zê irMin
* negizun • > ne?ika)i» negifian
« zegizun > > zeglkan. ze^iñan

En las restantes personas de dativo, cuando el agente es la 

segunda persona del singular, basta quitar el zu o  zen de dicho 

agente y poner k. n en el lugar que le corresponde. Els.:

De daukákiozu
> zeneukazkicn
> zenirakigun

> eukakivzu

daukakiok» daukakion 
eukazkiokan. eukazklonan 
irnkiÿukân, irnkjgunan 
eukakiok, eukakion

Ed lad restante» personas del agente, se agrega el segundo 

dativo k, n en el lugar que le corresponde; las flexiones de indi> 

çativo propio cambian además el dà inicial por ze. Ejs.:



De d arabi tt 

• daukakiot

> zerâb)l!>iin
> nerakuakien

> berabill

serabild^ik, zerabildon 

zeukdklokai, zeukaklonai 

z«rAbi!gukQn, ¿erektigunan 

nerakuskiekan. nerakusklenon 

berabildak. berabildan

En Ida conjugaciones de acusâilvo personal, si é su  es la 

seguodâ persona del singular, b^slâ quitar el pluraUzadofi 

cuando existe, y el prefiio respetuoso e íniroducir el elemcnlo 

k. n eo el lu^ar que le corresponde. í^n las flexiones del ácrono, 

reaparece )a vocal inicial del artjeiívo verbal elidida para extraer 

e) núcleo, salvo si es meratéilca, en cuyo caso la que reaparece 

es la originaría; así en /Ay®/(que proviene de ekusi) no reapar 

rece / sino e. Ejs,:

De zaglz 

» zauïkai 
> ¿arabiltzaíe

• zakafgu

• zenuzkan

» zenkusdan 

» bezaku»

agih, sgln 

úukahat, aukonal 

arobil'ek, arebilien 

aká^kikagu, akafkiñagu 

eukakan. eukatian 

ekuskikflüan, ekuskiñad^n 

bekuaklK, bekuskin

En las otra» dos conjugaciones, si el agente es la segunda 

persona del singular, se sustituye zu, por k . n. Ejs :

De ga¿aii2u 

» gtrizaijzun 

» nertuTaozun 

> egozauzu

gazauk. goznun 

ganzaukan, genzaunan 

nenulaskan, neuisartar; 

e;?^zauk, «gazaun

Con los restantes agentes, se introduce el infijo fxio a conii- 

nuación del núcleo y el dativo k, n en el lugar que le corres 

ponde. Ejs.*

De gflzauz go?auixiok. gozouixion

» iiduiaaie ndutaalxiotek. nauiaaixiolen

» gaka^te gakaftxiolek, g^kafíxloten

» nenuisan neriiJt»alxÍok<iri, nenuTsalxíonan

> i?enzauten geníoulxioiekan, yenzoulxicTcnan

• begazou;^ begaeauixiok, begazauixíon





r

b Conjo^ficfones sinirtcas fam ilio r« e Infronsilivas





C o n ju g a c io n e s  s in té tic a s  fa m ilia re s  in tra n s itiv a s

La vocál fóDicd a  del Indicativo propio de !ss coniugadones 

resperuodfls, en los casos en que procede su empleo (delante de 

consonante y  de a), se sustituye por e en los conjugaciones 

familiares, salvo en !as segundas personas del singular. Además 

se cambia la «/Inicial de las terceras personas del mismo modo, 

en 2 .

Las segundas t>ersonas del singular no emplean z  pluraliza­

dora ni núcleo pluralizador.

f^inalmente, cuando en las segundas personas del ácrono se 

suprime el prefijo respetuoso para obtener la flexión familiar, 

re?iparece la vocal elidida en el comienzo del adjetivo verbal 

para extraer el núcleo; pero si esta vocal proviniese de oira por 

merátesis, la que reaparece es la primitiva; tal ocurre eoo el 

verbo i  b ili que proviene de ebilt.

Hechas estas advertencias, pasemos a explicar el mecanismo 

para deducir las flexiones familiares de las respetuosas.

Cn la conjugación directa o  sin dativo no hay más flexiones, 

como sabemos, que las de sujeto de segunda persona del singu­

lar. Edtas se deducen de ias respetuosas omitiendo el prefijo 

respetuoso y la z  pluralizadora (o sustlruyendo el núcleo plurall« 

zador por el regular) y colocando el elemento k» n en el lugar 

que le corresponde. E]s,:

^  deduce ágok, (o  crgv para am bo6 «exo s)
átofek, àtùfàn  (n  s io f |>dra ainl>08 &exoá) 

abilñk. sbUao (o  abU para anil)os^ sevo5) 

osk. oon (od para ambos sexoa) 

atzak, afzan 

t^k a /7 , egonan 
etorkan, etornan 

ebiJkan. ebUrian 

¡jvakaii, ijosnaa 

e iiaksn . etzonan

Cn las conjugaciones de dativo segunda persona del slngu>

D«
* zatoz (za to n ) 

» zabiJz

* zoaz

* zaízo¿

> zengoen
» zentozen

* zenbiítzan

* eefíi/oüzea

* zenr%a¿9ti



lar. 66 sustiruyc zi zu  de las flexiones respeluoses, por k» n. 
Ejemplos:

De noakizu $« d«duce noakik, noakln

» goazkizu > goozkik. gi>Qzk)n

> zljoazkizun > zijoaz.k¡kan. eiloazkiñan

> ndg’oklzu » negokik. n^gokin

> dagoklzu > zegokik, ze^okin

> beg^kfzu > be^oklk, begokin

* gaío?kÍzu * ^elozkik, ^ > 02kiR

En las cuatro restantes coolugeclones, si el sujeto es la se 

gfunda persona del singular, basia dlm loar el preñlo respetuoso 

y  la 2  pluralizadora y colocar k, n  eo el lug'ar que le corres­

ponde. Ejs.:

De zábilzkii

> zaJozkift {zafofíkjo) 

» zepbil^ion
* senjíOAzkidon

se deduce abilkídak. abilkiden

■ alo ftiok . atol^kion

* ebilklokon, ebilkionan

> Ijoakidakon, Üoakiddoon

Eo las restantes personas no se quita nada, y se agrega el 

segundo delivo k, n. Ejs.r

De dalofkio 

» dalzazki^
> genbUzkion 

»  b e i o f l ü o

zeiofklok, {«rofklon 

zetzazki^k, zcrzatklgun 
^ n b Í l2kiokan» ;enbÍlzkÍonan 

beiofkiok. bclofkion

Hemos visto en la conjugación perifrástica familiar que la 

voK Intrdnsüiva con dativo se puede formar con las flexiones 

Ifansitívas de acusativo (sin dativo). Lo propio ocurre en la 

conjugación siniéilca; b«isk, al efecto, encajar el núcleo verbal 

intransitivo en el molde de las fl^xfones transitivas de acusativo. 

Lo única novedad consiste en que en lugar de emplear el Íní)jo 

fx h  (en lo^ casos eo que procede usarlo) puede emplearse el 

infijo fxe colocado inmediatamente antes del citado núcleo. Ejs.:



Ca stellan o

V A S C U E N C E

F le u o n v s  intrán$i>lv&s F k x lo n e s  irán$ )tlvM

Tú mt 1 a^'okidak, n a^okat, nal

Tú te me andabas 1 ebllkldakan, nsn ebiikikadan. nan

yo te me voy N{ noaklk, n noak. n

El ae te va 
Nosotros n06 le vn*

Ura dijoakik, n dijoak, dijoan

rros Ou goazkik. n 3’O^k, n

Ellos se le van Ayeh diioazkik, n úijoazkik, n

Yo le me venia NI nen(ofbÍkan, ñan nenlorkikan, fian '

El se te venía 
Nosoiroa uoa te ve*

Ura zeto^kikan. ñan elofkikan, flan

oíamos Qu gentozklkan. ñsn ^ntoñclkan» flan

Elloa »e le venían Ayek zerozklkan, ñsn elozkilian» ñan

yo me le le acuesto Ni neií^kiok, n nalzalxlok> n, naíxe-
tzak, n

Tú le le acueslas 
Nodoiros nos le te

1 al^akiok, n a l2ak>  n

dcoalamos Ou getzazkiok, n g a u a t 7 i o k »  n ,  g a t x e *  
f z a k ,  n

Vo me le te esisbo NI n e n ^ k i o k a n ,  n a n nengotxiokan. nsnt 
nenixe^okan, nsn

Tú tele eslo bas 
No9Clroe noa le te

1 epokiokan, nan e 9 o k a n >  n a n

eBldbflmoa Ou gengozktokani nan genffoixiokan. nan, 
^entxegokan, nsn

Td le no9 vienes I diofki^uki n aio^kA^u, n a ^

t ú  le nos Ibas l IjoaklgukatT, nan i i o s k a g u n ,  n a f f u n

yo me lea te ando Ni nebilkiek, n nabllütloiek, n, nstxe* 
blltek. n

tú  te les ondea 
Nosotros nos les te

1 flbllklek, n al)llbitek, n

andamos Qu ^blizkiek, n RabilrXiolek» r. gane* 
billek. n

^o nie lea te acos- 
labá

Ni nenlzaklekan. nan nenttnlxioiekan. nan, 
nenlxelsaiekdn  ̂nan

Tú le lea acoslabaS 
Noaoiros nos le» le

1 eizakiekan, nan et2Alekan, n^n

acostaba moa Ou g e n í z a z k i e k a n ,  n a n genizaniclekan. nan. 
gcnixelzalekan. nan

Com o habrá podido obdervarde, varias ílexIODe» resultan



idénficas, construidas por uno o por otro procedimiento, y hay 

otras qut se diferencian solamente en un ki, que viene a &er lo 

mismo que oo diferenciarse, dada la libertad con que en estad 

conjugaciones se emplea este !nt1|o.



A P É N D I C E

Cuadros de !ñs flexiones matrices de todas las conjugaciones



Ufa



A. Conjugaciones perifrásticas
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O rden en loe paTadig;ixifts

En lodod los parddíg'mas a conrlnuedón se expondrán, 

relativos a conju9 ‘acíones perifrásMcds. Ja colocdcióo de las fie* 

xiones correspondientes a los diversos niodos será ídéotícd a'.la 

del siguiente esquema:

Indicativo propio Acrono

indefinido Indefinido ácrono

ImpcraHvo

De este modo excusemos la ociosa repetición de los títulos 

en cedd une de les conju^adones





Parte primera 

Conjuguciones perifrásticos respetuosas





r

a. Voz transjlivd d« los conjugaciones perifrásticas rnpetuo^$



"•'Í



C O N J U G A C I Ó N  í 

Objetivo sIoí?uIar. (Acusativo lercera persona del singlar). Lo.

dei nu

dezu zeim

üu zu. (u

degù genu
depure zenute
du}e ?,u)e, luie

dezsl n£7,a
diízflzii zejieza

de/a zcza, leta

de?agu ^ene¿a

dezAKu'e zenezaie
dezale zczaie. Iez4le

tzaiu

btta

ezazute

bezatc

C O N J U G A C I Ó N  ][ 

Ohjeüva plural. (Acusailvo tercera persoua del plural). Lo3.

dilui Mlu
diicizu xeniJu
diiu zilu, liTU

dílujTU genilu

üi^uzule zeniluJe

díiuie zifUTe. litiite

d)(2ai 1 nil22

díTzazu zenitzfl

úitza 2ÍT<n. lilza

genirzfl

dlrzázufe zenirzale

ditzale zitzaíe« llizAie

' I tm u

birza

iizazuie

biCzale



a iás t Hit
didúzu zenii

Uii sil, lit

iiiúnigu genií
didd?uie z«nldale
didáie zidaie. (ÍJa*e

dizaidat nizair
dLzaidazu zen lu ii

dizal] ¿Iznit, lizaii

dizaidoifn genizaif
dizaidaruie z«n)<aidflle
d iu iddte zizaidete. ll¿AÍdaie

zaidazu

bizoií

M iJszute

l>ii<ijdnle

N O T A . — L ¿ 8  I l e í i o n e *  «ubfffyatffts iJe e s t e  cuad ro  y  l o ?  s i ic e a l \T ia ,  r o  llenen u » .

C O N J U G A C I Ó N  IV 

DaHvo primera persona del singular. Acusalivo plural. A/« /os.

dizkidat n itk it
dizkidazu senizkii
«iizkil z^zkll, ]jzkit
dizkidagtj e tn n k if
dUhlüflzu'c zenizkidnie
dizkidaie z(7.hidale, lizkidai«

d iia izk id at TiiTiaizkit
dizoízkidazu zenizaizkil
dizalikit zizoízkii, li?4izkíl

di%áf7kidaga gcnizaizkil
dizaizk)dñ2ure ^.enczaizkidoTe

dizslzkídaie zizair.kjdflie, lízaizkida)e

zoizkidozu

l)l¿aizki>

zñizkiclnzute

bl2ái;,kidflie



d iiu i ! ni2u

dizüzu 1 zenizu

^izu ■ i\m, IÌ2U

diiugu genUu

(¡ÍZÜ7,Ot6 ’ zenizuft
dízule zizuTe, Dzure

dizaizul
1 . . 

1l12dlZU

dizaizjizu zenizaizu

dízaku zizaizu, lizalzu

dIsaUugu ¿enizai2u

d ftà izazu ft zenizaizate
dizainiie zizflizufe. lizaizufe

zaixuzu
bizaizu

zaizuzute

bizaizute

C O N J U G A C I Ó N  VI 

Dativo segunda persona del sin8*ular. Acusativo plural Ts ¡os.

dizkizui nixkl¿u

dizk izuzu zenizk izu
dizbizu zizkizu, lizkizu

dizkízugij genizkizu

dizkizuzute zeni¿kízute
dizklzule zizkizúte, lizklzure

dizalzkizui nízai2i(izu

(¡izoizkizuzu zenizaizkizu

di?:dizki2ii zizaizkizu, litaizklzu

ditaizkiXkigij geiiznizkizu

dizsizkfzüzare ¿enUolzklzute
dizaizkizufe zizáis^kizule, Ifznizkizule

zaizk izuzu

bizaizkizu

zalzk/zuzufe

hi;ai2kttuie



diol (lio
diozu zeni'o
dio zio, lío
dio^u genio
diczuie zenlute
dioie

♦ ziote, lióle

dízdioi nizdio
dizaiozu ¿enízdio
dizálo zizoio, lf?4lo
dizdiogu ^n iz a io
dizdloiule zenfzaiore
dizeioTe zizaioie. lizaioi«

MI02U

bizaio

zeluzuie

bizalDie

C O N i U O A C I Ó N  VIJJ 

Dafivo primera peraona dd plurel. Acusetìvo plural. Se ¡os (ít él).

dizkiol nizkin
dizkiosu zènizkio
dizkio ziskio, lizkjo
dízkiogu geiiizhio
dizkiozDie zeni^kiutc
dUkioIe zlzkiote. lÍ>:kiore

dizdiíckíoj ni¿'iizkin
dizaizkiozu zenizaizkio
dJzaizkio zizdizklo. Ilzaizkio
dizaizkíogu genizaitklo
dlzaizkiozuie ^'?niuízkiofe
d)2«lzkÍole zi7«Ízkloie, llzalzktoie

zaizkiozu

bizaizl^jf)

zali^kiozuje

bizaizKiofe



diffUT nigu
digiuu senigu

digu zigu. ligu

digiigu ^ J iig u
dfg’ucuie ?enigule
dígale zig'ure, ligule

dizeiígaf nizáigu
d u o i^ z u zenlzeig’u

dí¿4Ígu zizsisu, lizalgu

dixulgagu genizaigu
d iu i^ z u ie ?snÍ:oÍgu}e
disai guie z iz a i^ l« . lizaigul«

zaiguzu

bizaigu

zaiguzute

hizdigciie

C O N J U G A C I Ó N  X 

Dativo primera persona dcl plifral, Acüsafívo pIural/M?5 loa.

d 'zk igu t nizkfgii
dl2kIgfU2bl zenlzkígu
dizicigu' zizki$*u. lizkigu

dizkigaga genizkigu
dizklguzuie zenizkfg’Die
dìzkiguie 7.(zkc?uie. liskigule

d 'zsizk ìgut n izóizk /ffj
dj¿AÍzkíguzu zenizaizkisu

QizAi/kigu zi2¿i¿klg<i» liz^ izK i^

dìzsìxkig.igu g tn ita izk igu
dizatzkiju^uie zenizaftkigu(e

dizaizkiguie zizalzkiguie, üzaizkigore

zoizkiguzu

biraizkigu

zaizkiguzuie

bltafrklgure



C O N J U G A C í Ó N  XI  

Dativo segunda persotja del plural. Acusallvo singlar. Os h .

d i z u 'e l n iz u i«
dizüfeztj zenizufe
( i iz u te z iz i J i« ,  l i z u je
d iz u íe ^ u g e n i x b f e
dizuíezute zefjrzuKfe
d iz u le t e ¿ i2 u t e í e ,  Icz u re Je

d iz a i z u ie l n iz d iz ic le
dízanutzzu zcnixíiizute
J i z a i z a i e z iz ú iz u ie ,  l lz a í z u ie
ü i z a i2 i i i e g u g e n i z a i z u i e
dl¿ai2 ütczufe Zenizaizuiele
d i z a í 2 i j i « f e z i ¿ a i i u !e ( e .  l iz o íz u t e le

z3Í7Mleza
b i z a í z u i i

zsizutezütc
t> iz 3 iz iile té

C O N J U G A C I Ó N  XI I  

Dalivo segunda persona del plural. Acusativo plural. Oa los.

d iz k íz u t e i

dizkizuttzu
d iz k iz u t e

d iz k t z u ie g i i

dizkizufezute
d iz k iz u t e r e

n iz k iz u le

7.enizkizute
z i2k l z u le .  l i z k i n j i «  

? e n i ? l ( l ¿ u J e  

z€nizkUattfc 
z i z k i z u i t l e ,  Ü z k iz u ie K

d iz a iz k iz u íe i n T z a iz k Í2 u ie

d/zaizkizutezu zenizaizkUu/e
d l t i i i z k iz u le z iz a i z k iz u ’ e ,  l i z e íz k i z u i«

d j¿ a ) z k iz u r e g u g e n iz a iz k i z u ie

ditftizkizuiezüTe zcnizaizkiiutete
d U a I z k i2u t e le z iz a iz k i z u ie i e ,  l i z a i z k f z a i « !«

zaíikizutezu
b l2 flÍz k Í2 U t<

ZáUklzutezure
b iz a i z k iz id e íe



dìei nie

diezu zenie

die zie, lie

dlsgu genie

dietute zenleie
diel« Tieie. Ii«ie

dizaieT nizaie
dizaiezci zcnizafe
dizaie zizaie, lizai«

d iM leg j ^enizale

ditaiezuie z«nizaie1e
dìzaiere ztzaiere, lizaiete

zaÌ€2ii

* bizflie

zài€zure

bizaleie

C O N J U G A C I Ó N  X I V  

Daiivo 3,“ persona dcl plural. Acuaarlvo plural. $e ¡os (a ellos).

dizkiei nUkÌe

dizkiezu zenfzkie
dìzkie zizkie, lizkie
dizkie]^ genitkle
dizktezule zenizkiet«

dlzkiele zizhiele. ilzkìeie

dizaizkiel nlzaizkie
dizalzkiezu zenizaizkie

dizaiskie ztzaizkie, liz^likie

dizaizXIegu eenizflizkie

dizaizkIezMte zetiizajzkiete

dizaizkiete zi7.sizkiele. iizaizKIeie

zaizkiezu

bizai2 kie

zaitkiezule

bizai2k(el€



nsut nindut
nnuzu ninduzu
iiau ninilu

nàtigli nincJugu
nauraie ninduzu le
naute ninduTe

ttftZdl fí'otzat
nasazu nlnlzazu
naza nÍni¿A

nff2&gu ninixagu
nazazuie nInizázuTe
nazafe nin Izale

nazázu

naza «

nazazute

na?tf(e

C O N J U G A C I Ó N  X V I  

Acusativo segunda persona del singular. Te.

MitUl zindul

zai/aza x in d jz j
zaini 2(ndu

sailugu zindugD

zaituzute z/nduzute
¿al tule zínduie

zailzat zinisal

ZOfíiSZU zi/trzáiu

sin Iza

tailMg’U zinrzag’u

M ífzazu/e zinfzaxufe
zaüzaie zintzaie

zeiizazu

zaílza

ZBÍtzozute

zailzaie



Ssitut s'mdat
gailuzu gInUiizu

gai tu gitidu

a<jÍUnfn gr/iiJagu

gaíliizdle ffínduzut«

gníluie sinduie

g a iií.ii ^¡ntzst
gditzdzu Vln<za¿u

gúi*2« gin iza

ífáftZSgU ginr/^gn
^nÍtzo2ule giiuzazuie

gaiual€ Sintz^Te

gaitzozu

gai iza

g^sitz'tzule

?ait7flie

C O N J U O A C I Ó N  XV I I I

Acusalivo segunda persona del plural. O s .

zfliiuiei zinduTei

zaftutezu zindarez.u

zaiiui« zindule

zaituiegu zindute^u

zaiiütezutz zlndutezufe
zailulete xtndulele

zailzúTel zinizalel

zaifzateza zin íio tezn
zalí2 ale zinizaie

za)(23le^ zijKZdiegU

zaitzatezuíe ziutzarezute
?a)U4ie]e zimzaieie

záÍtzete7M 
zaiizale 

zairzetezvte 

zaiiz alele





r

b. Voz inftvnsilívci de las conjugacicmes pcrUrásiicas re&peluosiis
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C O N J U G A C I Ó N  I 

Directa o  sin dativo

nai¿ niiitz> ninizs

¿era ziña

da ZQ. lifz, Utta

gera giña

zerale ziñflie

dire zira, lira

naúl nendi» ninde

táiiez zJndez

dedi, daite, dile zedi, ltdl, lile

gailez. gindez

zaitezle úndezie

OoiKz, dli«z ^lez. li'ez

fíedi
zaitezle
bilez

C O N J U G A C I Ó N  11

Daflvo primera persona del singular. Me.

na/zaif TtinTzaÍt
zniiñM zinizail

zait ziizail. líizaii

gatzoit gintzaif
zalzsidate zinfzaidale

zfli/.kii zitzüizkil. llis^izkii

nakit rtefík/f
zakit zenkil

dokil zekii. lekii

gakit gente//
zoklúAfe zenkidale

dakizkÍ! zekizkil, Iekl2kll

zakil
bekil
¿akidflte
bekizkit



C O N J U G A C I Ó N  n r  

Dativo segunda pmona del singular. Te.

narz€ÍAu ninizaizu

zat2ñÍ7.u zintzaizu
Z S Í2 U ¿î ^̂ fllZU, ]ÍtZ4ÍZU
^e'zaizu ginfz'tizu

zatzaizüte xintzaizüte
Zflízkizu zirzair.kfzu, liizaizkízu

Hflklzu nenkizu

taklzii zenkitu
dákizu zekizu. lekizu
gakizu ^enkizu

zakhute zenkizute
dakizkczci zekizkizUs lekizkizu

zekizu
bekizu

znkizute
bekizklzu

C O N J U G A C I Ó N  IV 

Dalivo fcrcéra persona del singular. Le.

nalzflio nfnizalo
zaUflio zinrzaio
zaio zltzaio, Iffzajo

C*a(zaio girtzaio

zalzaioie Zinizaiole
2aÍzkío zfi?.a]/kÍo lirzaízkio

nakSo nenkio
zakto zenkio

dakio zekio, lekio
gakio genkio

zakioie ^enkloie

dakizkio zekixkio, lekizkio

zakin

bekio

zakiole

l>ekjzkio



nàr73iffu nintzaigu \

zùrzàigu zinfzdiiju

zaigu zitzaigu, lirzaigu

t'afzaiffu ffinfzaigu

znlzai^ule z ln lzo í^ le

/'SÍ¿kÍgii ziizaUKigu. lilzaizkigbi

n/ìktgu ne'tk/gu

zakigu zenki(?u

dokigu zeki^it. lekigu

gakìgu genklgtí

zokìguie zenkig’UK

dekiekigu zekizkigu, lekizkigu

zfikigu

beXiffu

zakl^ule

dakizkigii

C O N J U G A C I Ó N  VI

Dativo sei^unda persona del plural. Os.

noLzaizute ninJzaizuJt

zaííaizut»: zintzsfzut«
?«izute ziizafruie, lirzaizule

$?atzaizuie (finrzaizule

zatzarzatcte zint&sizutete

Zdi¿kí¿u]t z¡lzAi;,Kizuie, lirzfiizkúu'é

nakizui« jienkizoie

iák izu te zenkizüte

dakizuie zekizule, lekizute

gdkízuie genkizu(e

zokizutett zenklzutete

d^kÍ2hÍ?.ule {«kUkizute, lekizkizuie

iskìzute
h«ki2ute
zakizurcte

hekizliiziite



C O N j U G A C l Ó N  VJI 

Daiivo icrcpra persona del plural. Les.

näCzai« fiénlzaíe
Z à l Z à ì e zinizaie
zeit zit^aie, litz^i«
galzaie ginizAie
zaizflíele zinrzaieie
zdizki« zitzdizkie, liizoizkfe

aakie Dankte
zäkie zenkie
dakie zekie, lekie
gakie genkie
zakiele zen kiel«
dakhkie z^kizkie, leklzkie

zakie

bekie

zakiefe

bekizkie



Paxfc segunda 

Conjugaciones familiares

Ii





s .  V o z  t r d iu iT i v d  d e  l ú s  c o n j u g a d o n c s  p C T ìf r d s t ic d S  f a m i l i a r e s





C O N J U O A C Í Ó N  II 

Obleiívo plural. (Acusalivo tercera persona del plural), ¿ m .

.........
dii ai, n üuk. n

dlkflk» n iisok, n

1

ilzak, n

. . . .



z id a k a f, n a l 
d id fik . n 

Z idak , n

z id a ksg a . nag ií

n ida k , n  
I d a k ,n

s id ak , n, l id á k , n 

gtn icJák. n

z ld a ie k , q z id a iek . n. lid a le k , n

d iz a id a k a f. na t 
d is a id a k , n 

d k a ld f ik ,  n 

á iza ld a ka g u , naffu

n iz a id a k . ft 
Isa id flk . n

zlzAkdak, n . liz^ idak>  n 

g ffft lfa id á k . n

d tsa id a iek , n z jza id a te k , n, lizflldoTeki n

2 £ id á k , n 

f íiza íd ak . n

b iza id a le k . n

C O N j U G A C I Ó N  I V  

Dativo primera persona d«l singular, Aci^saiivo plural. M e  h s .

z iik ld á k f í f ,  na t 
d iik id a k ,  n 

z iz k id a k . n 

z iz k id a k a g u , ná\¿u

n u k id a k ,  n  
iz k id a k . n

z íz k id a k . n , l ir k id o k , n 

g e n iz k id a k , a

z izk ida iek , n s iAkIdaK k. it, lizk idarck , n

d iz a iz k id a k a f,  na t 
d iz ^ iz k id a k , n 

dl¿ái7^kidák> n 

d tts if^ k id a k s g u . nagu

n lté fz k id a k ,  n 
izaÍ2kidak> ji

z iza izk idoh . n , liz a lz k id ak , n 

g e n lz ü iz k id a k . n

d iz9 izk ide (ek , n zlzaisk idarek, n, | jza jsk ida i«k , ti

z fllsk ldaK . n 

b l/a iz k id a k , n

b lsa izk id a tck , n



r

ÍV .

C O N I U G A C I Ó N  V 

Dalívo secunda persona del singular. Acusativo singular. Te io.

d i k d l .  f id i n i k ,  Cl

d ìk a k , ñáü ik s k .
d i k s  n 2Í k ,  71,  l i k ,  al

d l k a g u ,  f id g u g e t i i k ,  n

d i i e k ,  II z i  l e k ,  ii> l í i e k .  n

lliz A lk o T , ñAi n iz ü ik ,  n

d i ia ik d k ,  ñátt fz a ik a k , ñoR
d i ¿ a i k ,  ti r iz A t k ,  n ,  l i z n í k ,  n

d I z o ik a g L i .  f i a g u g e n i ? 4 Í k .  n

d Í ¿ a J k k ,  1) ¿ j 'C i i i e k ,  1) . i i ¿ d l i e k .  n

iz a ik a k . nan  
bUaík, n

bi2AÍi<k, 1)

C O N J U G A C I Ó N  VI  

Dativo segunda persona del singular. Acusalivo plural. Te ¡os.

d i x k i k á i ,  ñ e i  

d iz k ik a k .  ñan  
d t z k i k .  n 

d i z k i k o g u ,  n a g u

{iiz k ik >  n 

iz k ik a ty  fían  
z iz k ik ,  n , l i z k ik ,  n 

g e n í z k l k .  n

d i z k i k k .  Il ¿ j i k i l e k .  II, lc 2 K ÍI< k , n

■tif A iz k i k a i .  ñ á i  

d iz a iz k ik a k .  ñan 
dizáizkik. n 
dézaizkikagu. ñ a ^ u

n iz a iz V ik ,  n 

iz a iz k ik s k ,  ñan  
z i z a i z k é k .  i i ,  l i z d i z k ik ,  n  

g c n i z a l z k j k ,  n

c i u c iz k i ] « k ,  n e U a i z k t i e k ,  n, i l z o íz k i i e k ,  n

ix a U k ik itk ,  fian  
b iz a i2 k ik >  n

b Í 2 9 Í ¿ k l l e k .  n



ziokdl, nell niok, n
diok, n iok, n
zíok> n ziok. n, liok, n
z io k a ^ , itdg’U geniok, n

ziolek. n tio ltk , n, lioiek, n

djxdickal, )ial nTislok, n
dizátok, n Ízoiok, n

dizaiok, n zizaiok» n, lízgiok, n

di2 Alokd^u, nagii Kenizaiok, n

dizaioiek, n zlzfliolek. n, lizalolek, n

taiok n

Nzalok. n

bizdiorek, n

C O N J U O A C I Ó N  VI H 

Dativo 5.® persona d«l singular. Acusativo pJural. 3 e  lo s  (a  é//

z iik io ka i. nal 
Qixkiok. n 
zizklok, n 

zizkioka^ru, no^u

nizkiok. n 
izk ink, n

zizkíok, n, lizkiok, n 
g e n i^ io k .  n

zizkíolek, n zlzkÍotek> n, (izkloiek. n

dizaÍzklokal> )i8i 
d ixaízkiok. n 
dlsaizkiok. n 
dUAj¿k Íokagu. nogu

nizai2k>r>k. n 
Í/«iÍzkiok. n
2>2a¡zkíok, n» Hzaizklok^ n 
genl/zaizkiok, n

di24izkint«X. n zizaizkioiek, n, Dzalzkioíek, n

zaizkiuk, n 
bizaizáiok, n

bizBÍzkioiek, n



C O N J U G A C I Ó N  IX 

Dolivo primera peraona del plural. AcudáOvo $in{?uldr ¡Vos fo.

ziaukat, nat 

dit*iik . n 

z ig u k . n 

zi^íukagu. nogu

niguU, n 

ik?uic. n

s l ^ k .  n , li^’ u k , n 

genígak, n

zigu iek» n z i^u le k . n , l i^ u ie k , n

dtZfiigiikiJí, nfft niz-figiik. n 
d t 'a i^ u k ,  n i/o ig ’uk , n 

d iz á ig u k , n Z(7BÍ)7UK. it , l i td ig u k , ii 

dizáigükágu. fif'giJ genizaiguk, n

diza it;u{ek. n z(zolguTek> n, líza it 'U K k , n

z a lg u k , n 

b izaeguk , ti

b]£AÍvu(ek, n

C O N J U G A C I Ó N  X 

Dalivo primera persono del plural. Acüsaiívo plural. Nos h s .

¿izkigukai, nnr 

dizkiguk. n 

zizkiguk, n 

zizkfgukógu, nagü

nizk'gak. n 

izkiguk, n

zizkiffiik. ri, li¿kjtfu:i, n 

genizkiguk, n

zizk'gulek, n zizkíguiek. n, Ii2k)(?utek, n

•lua lzk igukcí. nat 

dJZflUkiguk. n 

dizaizkig’uk. m 

ziz4fzk>gakagu, nttga

fí'zo izkiguk. n 

lz/*i£ki^iik, n

/i/n i/k i^uk. n. li£olzklguk. n 

Seiii'flUMguk, n

di2di7,kis’urek, zizflizkiijulek, n. lizaizkiguiek. n

zaizki{*uk. n 

bízoiskí^uk, n

bl¿(ti?kigiii«k, n



ziehQt, ndt 

diek, n 

siek, n

siskagu, nngu

niek, n 

iek, It

ziek, II. |i*ek, n 

gtniek, n

zieieK, n ¿itiek, n» licJck, n

disaiekal. nat 

duaiek, n 

dizáiek, n 

dlzaiekdgu, nagu

nízaiek, n 

i¿aíek, n

zi¿ai«k, n, lizalek> n 

se nízaiek. n

üizflieiei. il zizaitiek, ii, lízaiiiek, n

xaiek, n 

btzaiek, n

bizoielek. n

C O N J U G A C I Ó N  XI I  

Dativo 3.® persona dèi plural. Acusativo plural. Se h s< a  ellos).

zizkiekfli, nal 

dizkiek, n 

zizkiek, n 

zízkieka|,'ij, negu

nizkiek, n 

izkiek, n

zizkiek, n. lizkiek, n 

^enizkiek, n

zìz}<ìeiek, n zizkieick. n, llzkíelek, n

dizaizkí«kai, nal 

dizaizkiek, n 

dí2aizkíek» n 

dizaizkiekagu, nagii

nizalzkiekf n 

iza izkiek s n

¿izalzkick, n. lizalzkitK, n 

geiiizaizkiek, n

úizai2ici«iek, n zizflizkietek, n, lizaizkiei&k, ii

zaizkiek, n 

blzoízktek, n

bUajzkieiek. n



203 -

C O N J U G A C I Ó N  XI I I

Acusativo p r im e ra  persona del singular. Me.

natxiokaf. nei 

nauk, n 
naixiok, n 
natxiokega. tiñgu

nm niokáf, net 

ninduk. n 

ninlxiok, n 
fíintxhkaffu, nsgu

naixiotck, n ninlxíoiek, n

nitzekst. net 

n ẑak,n 
nazak, n 
nezokagu, nsgu

n in iiàke t. nàt 

nlnizak, n 
nlnlzdk, n 
ninrzekttga, nagu

II nini¿aiek, n

nazak ,n  

nazak,n

nau tek , n

C O N J U G A C I Ó N  XI V 

Acusalivo secunda persona del singular. 7V.

aukal» nai. a u i 

euk. n 

auk; n. au 

aukàgu* nogu, sugu

¡ndukai, nal 

indukek. nan 

mduk, n 

indukagu, nagu

auKk. n, aure indulek. n

azakat, nal 

ezákek, nen 

azsk> n

a¿akagu, nagu

intzokat, nal 

in tzakák , non 

inuak, n 

lnl¿aka$u, nagu

azalek, n irtijatek, n

azek. n 

azak. ri

asoiek» n



Sàl/xiokot. nat 

gaiiuk, r 

(joiixiok, n 

gaìtxhkàga, nftgu

giatxiokat, nat 

g’induk. n 

ginixiok. n 

eintxiokiSjiu, nagu

^fliuiulek, n í?inixictek, n

a^xitzakst. nat 

g in lu k , n 

gíiiieak, n 

gìntz/ikàgUy nsgu

üintzakát, nat 

^inlzak. it 

giniznk, n 

g ín tzak a ^ . nag^

ginrzaiek> n ffin«arek, n

^airzdk» 

t'ailzak, n



f

b. V«2 Întronaltiva de iflS conjagaciones p^riEristicds Îmnillarcs





a iz inlzaK. n

celi. n. ai \ endlk, n

aek, n, ¿i

C O N J U G A C I Ó N  II 

Dativo primera persona del singular. Afe.

oafZàidak, n 

afzaidaK, n 

zaidak, n 

gatzaidak. n

nintzaìdak. n 

inizaidok. n 

zitzaidak. n. liizaidak, d 

giafzàidàk, n

zaizkidak, >i /iizaizkiddk, n, lìlzaiikidak» n

nnkfdàk, n 
akidak, n 

dàkidak, n 

gakidek. n

nenkìdak. n 

enkidok, n

zckidak. n, iekidak, n 
genkfdak, n

üakiíkldek. n 7«ki?klddk. n, lekizkiilak. n

akiclak, n 

bekidak, n

bekizkidak, n



nalzjik» ii 

àtzaìkak, ñan 

zaik, n 

gsizalk. n

nintzaik, u 

in tzaikak , ñsn 

zintzdik, n» líizajk, n 

glnlzalk, n

zai?kik, n zii7ai?klk, n. lilzaizkik, n

nakik, n 

ñkiksk. ñan 

dakik. n 

gakik. n

nenkik, n 

enkiksk. ñóa 

» k lz .  n, kk lk . n 

genklk, n

dakizbik, n zehizkik, n, lekizklk. n

akikak, ñan

bekik n

heklzklk. n

C O N J U O A C I Ó N  IV 

Daiivo tercera persona del singular. Le.

ndizalok. n ninizoiok, n

áizaiok, n inualok , n

Zfliok, n zírzatok. n. lí'zaiok, n

galzúíük, n ginlzalok, n

^rtizKiok. n z ilz flí^ iuk . n, lilzaizkiok, n

jtakiok, n n«nkíok. n

okiok, n «tiklok. n

üükiok, n zekifik, n, kk iok . ti

^akiok, n genkiok, )i

dakUklok. n zekiskíük, n, lekizkiok, ii

akiok. n

bekiok, n

bekizkiok, n



nofzatguk. fí 

arzalguk, n 

zaiffuk, n 

gafzsiguk, n

zaizkiguk. n

liintzsiguk, n 

infzai^uk, n

ziisalguk» n, lilu iguJt, n 

gfn/zaiguk. n

zíizalzklguk, n . liizaizkiguk» n

m kfguk . n nenkigük, n

aki^uk, n

dakictik, n zekiguk, n, lekiguk, n

gakigak. n genkiguk. n

daklzklguk. n zekizkiguk, n, lekizkiguk, n

aklguk, n

beKig’uk, n

bekizkiguk, n

C O N J U G A C I Ó N  VI  

Dativo tercera persona del plural Les.

naizalek, n 

alzai€k, n 

zaiek, n 

gafzaiek, n

zal2klek. n

ninfzatek, n 

Intzalek, n

silzaiek, n. lltzoiek, n 

g in ls n l^ . n

2ilzai2kiek» n . Iinaiz.k¡ek, n

nakiek, n 

akiek, n 

dakiek, n 

gakiek. n

nenkiek, n 

enkíek. n

zekiek, n, lekiek, n 

genkíek. n

ddkixkiek, n zekizki^k, n, k k itk k k , n

akiek, n

bekiek, n

b«kl;klek. n
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Parte primera 

Conjügaciones sintéticas respetuosas



t  *

't','.

.>



li ConjUiiacioDu sintéticas rnpcUiosos y Ironsilivds 

(C on ju j’aclón de! vtrùo eksn =  iraer)



■if

. »-i



-  s ii -

C O N J U G A C I O N E S  1 y  11 

Objetivas. (AcusatiTO tercera persona).

M O D O AcuMlivo «jnsu)ar. ’ Acusafivo pJurti. Los

Indic^ilvo

propio

dakoñ dakal’zKit 
dakafsti ddkáfzkizu 
dskaf d«kal^£kí 
dfikafgnj d^karzkigu 
dúkafrui« da k arzkizare 
dakeñe daknnkile

Acrono

n«kar nekañki 
zenekaf z«n«kflh:ki

lekdr zekñ^kt, lekañki 
^ n ek a ^  geiiekdFzkl 
^eriekarle zencka^ikiie 
KkAf\i, lekarle zekaKIcite, lekafzkile

Imperndvo .

ekal’zu ckofzkiza 
bekar bekafzki 
eka fzule ek arzkizule 
b tk ah l 1 bekarékiw

C O N J U G A C I O N  

Dativo primerd persona

E S  I I I  y IV 

del singular. Me.

M O D O Acv»ánv« 9Í0|pd«r. Lo AcuMrivo pUral, ¿os

Infllcalivo

propio

dakañiaf
dska^ozu
dakañ
dáf(/iñJá80
dakañiazule
dakafdale

dakorzkidat
dnkafekida¿u »
dAkflMIl
dákarzkfdegu
dskafzkidazure
deksfzkidate

Acrono

n e Jc o rt 

zen«ksñ 
zekafl, iekañ 
gtnekarf 
tetiekaMale 
zekáMaie, leka^ale

nekafzkii
zetieké^kli
zcka^k íi. lekarzkil
gem ksnk lr
zeiiekaftkida]e
zekafzkidáie. lekafzkiüaie

Imperativo

ekaMazu
bekafi
ekafdazuie
bekardate

«kflrzkiddzu
h«ka^k il
«kafíkldazule
bekaf4kidale



M O D O AcuMtfvo «Jngülor. L o
1 *'

Acutdiivo plui'tl. ¿09

IndicdJivo

propio

dakoKui
à i i k a r z u À U
firikaréu
dáko^uffu
d à k s r z u z j j f e
doka^ziile

dakdrzkizui 
d a k à f z k Ì 2À iz u  

1 doka^kizu 
dflkaftkèzuffu 
d ^ k a H k i z ü z u f c  
dákarzkfzuíc

Acrnnu

nekd^u  
z e n e k a f z u  
tekafzu, lekafzu 
^«nekafòu 
z e n e k e ñ u t e  
zekafzulc, ickonute

nekaízkiru 
z e u e k d ñ k i / M  
zckdfík iz j. líkíirzkizu 

1 geneka^zkizu 
1 y t n ^ k a r z k í z u T t  

zekarzkizifie. lekafzkizut«

impci'Aiivo

.

e k ó ñ i u u
bekafzu
t k a n a z u t e
bekarzufc

e k a f z k i z ü z u
bckafekizu
e k a r z k i z u z u i e
bekarékizu(e

C O N J U G A C I O N E S  V I I  y  V M |

D a tiv o tc rcc ra  p e ra o n a  d e l s in g u la r .  ^  (a é1) .
M O D O AcumHvo AififuJar. la AcusbIÍvo plorai. L‘>t

•Indicaiivo

pro|>io

dokaHtioi
dokafkiozu
dokafkio
dflkarkìogu
dñkarkio?;ure
dakafkioie

dákarzkini
dakafzkíozu
daka^Júo
dakúfzXioyu
ddkarzklozule
dakorzkioie

1
1

Acrono

neka^kio 
zenekafkio 
z«kafkio, lekafkio 
Kenckorkio
zetieK.irkioTe 
zekafkjofe, lekarkiote

nekaízkio 
£en«kaf¿kío 
¿«ka^zklo, lekafzkio 
gsncka^k io 
zei)eka^kiole 
zcKafrkloie, lekafzkiote

)mp«ralivo 1
^kflrkíozij
>eka^io
eKdfkiozule
>ekafì<Ìole

íkofík jozu
íi«kafzkÍo
:kflfzkÍozu(e
>ekaMiote



MO ft o Acusativo singlar. Lo AcusaRvo plürAl. Lo«

Indicativo

propio

d ijk a ^ iit
d^ika^birti
d « k n ^ ^
(fák/tr^ügn
dfikafgijxut£
dftkd^uie

dakarzkisu í
<l'tka)rk¡guzu
dffkarzklgu
dfíkarzkigugu
dakaftkiguzute
dakaftkigme

Acrono

ifeká/ffu 
zcnekaf^u 
Ztfkar|>u, lekari^u 
genekft/yu 
r.eneKfl^^ui« 
zekdfgure, idka^uie

nekarzkigu
zene'ta^kigu > 
zekarzktKti, lekankl^u 
genekarzktgu 
xensk^rzkiguie 
¿«kd^-kl^uie. lekafíkiguie

Impera! ivo

ekareuzij
beKaf(?u
ekaf^u2uk
Uekar^ule

ekafzkiguzu
bekarzk i^
ekarzki(;u2ule
bekafzkigule

C O N J U G A C I O N E S  XI  y XI I

D a t iv o  s e g u n d a  p e rso n a de] p lu ra l. 0 $ .

M O o  0 Acu««Rvo »lAfirufair. Lv Acua^nvo p)ura1. Lo$

Indicdiivo

propio

dakofzulel
dikarztílezu
dfika^uie
daka^zuiegu
áakañüTezote
dakatautele

dúkañkizutel
dakorzkizafeza
dnkarzki¿ul<
daka^izuiegit
dskárzU/zufezuft
dakarzkizuieie

Acrono

nekarzuie
zentkarzule
ttkñfr.úte, Icka^uTe
geneka^zuTe
zenekarzuTcre
zeh aquiete, lekafzutere

nekarzkizuie 
zenekarzkrzute 
sekflrzkizule, lekafzhizule 
gcneknñzkizule 
zenekáHkI/atefe 
zcka^ktzaTeie, lekafzki^uiete

Itn perfil! vo

eka^ufezu
bekorrule
ekfirzuitxMc
Deka^2u«lt

ekarzkizutezü
üekankizule
ekofzkizutezute
fíekafzkUbitcte



C O N J U G A C I O N E S  X I I I  y X I V  

Dativo tercera persona dcl plyf^f. S e  ( ó  e lio s ).

M O D O AcumRvo suigulAT. Lo AcuMflvn vlarol. Le*

Indicai ivo 

propio

doka^kkl
Jokafkiesu
úflkd^kie
dakorkiegu
dskflfkiezuis
dakA/kiele

dakafíkiel
ilfllí«^kl«zu
dakorákie
dakafzkieg’u
dakaftkiezure
dék a ^ ie re

Acrono

nekafkie 
zenekajitie 
zekarkie, Ickafkie 
geneka^Rle 
zeneka^k l«  
zekaftiere, lekarkfeie

nekaf^kie 
zenekafzkie 
zeka^kle, lekñfzkSz 
^enekaf^ie  
reneka^^kiele 
zeka^zkieie. )ekafeki«re

Imperai Ivo

eknrkieiu
beknHíie
ekd^kiezuíe
bekfifkiele

ekañkiezci
l>ekarzkie
ekaf¿kiezute
bekéh:k>«íe

r i
*

C O N JU G A C IO N E S  XV, XVI,  XVII y XVMI

1 ACümHvo pfl- 
M 0  D O persona 

Me

ACoMflvo 
seeunUt penoiia 
ael «lasidar, T«

1 AtUMtIvO 
McBera petMna 

d « l  plural. A T o«

ACu^Hv« 
»«pojida pe^oa 

«el?lüMl, ÙS

tiskar!
. nakflfzu 
Indicativo , nakaP

propio '  nák^fgu 
nakafjLie 
nakafle

Zaka^
takarza
takaf
zakafgu
zakafzüTe
zakafle

Sakar/
ifaka^zu
3’aka^
gakansü
gakarzule
gnkañe

zaka/i«I
zakaHezu
zakafte
¿aka^tegu
zokarlezatt
sakaftere

Acrono

nenkáft
nenk^fzu
nenkaf
nenksfga
nenkaráute
nenkarie

zenkarl
zeiikarzu
zenka^
zenkal’eu
zenkafzute
2<nka/ie

getikari
genknfíu
genkaf
genkafgu
^enkañui«
genkarie

zenkartet
z inka fizzu
zenka j^
zenkafie^u
zenkáfttzute
zenkaftete

Imperalivo

enaknrzu
benakaf
enakdl’íui«
benakañe

exakarzü
bezakar
ezaka^zute
bezakafj«

egakarzu
b«gakar
cgakaf^biie
begakah«

izakartezu
betakafle
ezakortezü/e
bezakarlefc



b. Conjugocioncs sintcticos respcluosas e intronsitivas 

(Conlugación Uel verbo efzan =  acostarse)
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C«n[u<acidn Indicativo proi'io AcroKo ImpereMvo

1, Directa

nai2 a
zaizaz. zaunsa

neniza
zenizaz, teneuiza zaizaz. zautze

•ItOliA zeif.a, Iei7.a l>e(za
0

sin daiivo
gaixax, gaulza genntéz. geneulza
¿d)2a2ie, zautzale 2enizazie, zeneulzale zaizoztt, zaulzafe
daizaz» dau)za lexzii, )etzaz. zeufza. leutta beizaz, beutza

¡1. Dailvo
netzakìt iitn fzàk it
zaizazkii zenlzazkll zatzarkit

primera daizakii zetzaklr, lel£akii beizdkii

t>ersond del gstzazkit ffenlzoikit
;^aizazkidaleaingular xdlzatkidaie zenl/azkidaie

dai2d2kii zeizàzkìi, leizazkil hetzazkii ,

III. Dallvo
ndizaki2u
zatzazkizu

*
'ieiH2aki2u
zenfzazkizu zatzazkizu

segundé dalzakizu zeuaklzu. ]et¿akl^ betzakizu
persone del gaizazkizu genizazkizu

zaizfi'/.kizutz .singular Z 9 t lÌ l£ k ìfM l6 zen/zo¿kÍ7ufe
Ualza2ki2u 2ST¿d?kÍ2U. kei2azkìzu beizszkizu

IV. Dativo
natzahio neiifzakio
2afzazkio zenlzazkio zdTzazkio

lefcera daizakio zelzakk), leixdkio belzakio
perftond dri galxazklo genizaxkio

singular 2atza¿kioie T’.enizdz.kìoie zaizazkioie
dauazkio zetz^zkio, lelzazkto l»eiza2kio

V , Dsiivo
netxàkigu nenfzakiifu
zaf2azkij;\i zenlzazki^u zaizazkigu

primera dauakl^u zelzakigu, leizaki?u beizakigu

perdona de) gvlzàif-lgu grn l/azk igu
zaizazkigufeplural 7,aiza2kÌguT£ zenrzazkizuie

darzazkif?u zeizazkigu, lelzazkigu tXTzazkigu

VI. i>alivü
natzaki;ule nenlzaki^uK
zatzazk/zute zrnfi/izkU ure zatzszkizvte

segunda ita>zakÌ2UTe ¿ejzdkizdie, leizakizule belzaklzuie

:>erson4 del g d l2 d 2 k Ì2 U K genrzazki2ute
zaizaxkizutdezsnazkìzufc/e zentzazkizutete

piuraj datzozkÌ2ule zcLzazkizule, lelzarklzuie be'zàzi^izuie

VII. Dativo
naizakie nenizakle
zaKaA ìe zenize^kie zolzazKle

lerc*fra daizakìe zeTzakie, leizakie lieKdkie

persona del gaizazkie genizazkie
za(2^2klele zenlzazkieie zaizazklete

plural
daUazkie ¿eizazkie. Ie)zd7kie betzazkie
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Parte segunda 

Conjugaciones sintéticas familiares





u  C o ï k j u ^ o a o n e s  s m l ^ l i c t J s  i t i i n s i l i v o s

(Coii)ugacirtn del ver j o  ekan — traer)
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C O N j U G A C Í O N E S  I y l] 

Objetivas. (A c u s ó H to  de 'ercera persona).

«ODO A c u M it i 'O  sJngüIor. / o A c u é d ll-o  plural.

Indico livo 

propio

dake^kilc. n dakQñklk, n

Acrono

eka^klk, n ekflráklk. q

ImperaTivo

«kaftik, SI ekfih;klk. n

C O N J U G A C I O N E S  IM y JV 

Dativo prjmera persona deJ singular, Me.

M O D O AciMaijvo linjrulír. Lo i A cu««iNvo  ptur«l, Lot

Indlcaiivo

propio

ztkaNiakBU fíat 
dakafdok, n' 
2<k<iMak> n 
zekañiakegü. nagu

zekafdfltek, n

« . . .  , «

zekarzk><¡akat nut 
d f lk a ^ id o k , n 
z<kafzkidak, n 
z«k flfzk id«ka^, nagu

2eba^zkidai«k» n

Acrono

nekañiak. n 
tkafùàV. n
zeka^Ak. n, lekafdnk, n 
tfeneká^ak. n

lekafdaiek, n . Icka^da-
lek, n

nekftrzkidsk. n
«kdf¿kidak, n
2ekaízkidak. n, tekafzkidak, n 
ueoekafzkióak. n

zeka^kidaiek. n. iekafokidá> 
tek, n

ekoñk idak . n 
bekarékidflk. n

be k a ^ id a ié k , n

ekéfdak. n 

Imperarivo t*ekíiMíik, n

1 l>ehdft{areh, n



— no —

C O N I U G A C I O N  

Dâlivo segunda psrsonô

E S  V y V i 

del singular. Te.

M O ß O AcoMlivo 8io$ul4r. L o Acuaáflvo pluraJ. L o a

In d ica tiv o

p ro p io

z e k û fk ik a l. ñ^ l 

dekarkìkak, ñsn 
ze k a ik lb , n 

z e k a fk ik a g u , t^aeu

zeka^.k ikaT . ña i 

dákañkikák, ñau 
ze k a fzk ik . n 

zekúrék ikagu» ñ a ^

tekd^k iiek , ii zekarviiiiek , n

A crono

n e k a fk lk , n 

ekarkikak. fUin 
zeka rk ik , n. le k a iit lk . n 

g eneka rk ik , n

z e k n ilt iu k , n ,  lekarki- 
l«k , n

neka f¿k ik , n 
ekarxk/kak, ñan 
xekarzk ik , n, lekafzk ik>  n 

ge)iekafzkik> n

zeka tek iiek . n , le ka fzk ilek , n

Im p tra iiv O

ekafkikak. nan 
bekarK ik, n

ckitHkíknk, ñan 
b e k a r tk ik , n

beko rk ilek , n beka ftk iie k , ii

C O N J U G A C I O N E S  V i i  y V I H

Dâlivo Tercera persona del slnguior. >5? ( â  él).

M O D O Auiaislivo $ÍPXOlar. L o AcusdFlvo plur«t. ¿00

In fllc â iivo

p rop io

ze k a ñ t Iu k a L  na l 

d a k f lfk io k , n 
ze ko ^k io k , i\ 

z^ k a fk io k a g u , n aÿu

zeka rk io le k , n

ze ka rzk fo k ^L  nal 

(lakQ fzk iok , n 

ze k a ^ 'k lcA . )i 
2« k a ^ k Ío k á g u .  n agu

zeka rzk io lek , n

A c ro n o

nek flfk io k , n  
« k a fk io k , i\

zeka rk io k , ii, le k a rk io k , n 

geneka^k iok , n

zekafk )i> l«k , n, lekarkio* 

(ek, n

fiek^ ízk ioV , n 
e k a í/k lo k . n
z e k a r k io k ,  n. le k a fzk io k . n 

çe n e k a tàk io k , n

zekarzk io lek , n . l« k s f¿k io ie k , n

Im pe ra li vo

eko^kiok> n 

h «k a fì( io k . n

beka^k io lek , n

«k a fe k io k , n 
t>«kaftkiok> n

beka rék iü le k , n

♦ f ’



C O N J U G A C I O N E S  Í X  y  X 

Dativo priuiera persona del plural. Nos.

M O D O Acuaaíivo aSnguSar. Lo Acimtiw pl'Ke). Las

Indieaiivo

propio

/ tk a ^ iik a í. nat 
n 
n

2ekñfíük6ga. tiágu 

z<kaf]7uiek, n

zeka/'zkigükáT, nat 
dakáfzkig’uk, n 
z€ka^2ki{njk. n 
zekarzkiaiíkagu. nagu

?ekor2kÍ);u)«k, n

Acrono

nekaryuk, n 
ek fl^ok . n
xekeifyi/k n.Tekn^uk. n 
gcneka^ük , n

neksrik isük . tí 
ek¿ñk)cuk . n
z«karzki^uk, n. lekafzkig i^, n 
genrkurzkiguk, n

zeka^uTek, n> lek¿ri?u* 
tek, n

7«k«r2ki9uiek, n, leka^kfgu- 
rek, n

Jmi>eM(ivo

ekd^uk» n 
l>eksfguk, n

eka^kiguk, n 
bekafzkigiik, n

bekafzkt^ulek, n

C O N J U G  A C J O N  

Dalívo tercera persona del

E 5  X I  y  X I I  

plural. Se (a  eUos).

M O 0 0 AcumHvo slngnlor. Lo ACuS’ tivo piara). Le»

Indicarivo

propio

?ekark)€kal, net 
dakefkieks n 
2ekafk1ek. n 
2eke/ki«kngu, negu

?ek'(h;kkk<i(, noi 
dfika^.kiek, n 
2ekdfzkiek, n 
2ekeráklckagii, nagu

2ekefkietek. n ¿ekorzkÍ«!eii> n

Acrono

rekarkiek. n 
ekflH(i<rk. n
rckdfkitK, n, le k s ^ k k i n 
geneke^iek, n

neka^ktek. n 
eka^kie}?. n
¿«kal’zkíek, n, leka/sklek, n 
gcneke^kiek. n

zekafkieicK, i>, lekal’kie- 
]ek. n

zeko^kietek, n. leka^kieiek. n

Imperaiivo

ekflrtdek, n 
bekeHflek« n

ekaf^iek . n 
bekarzkiek, n

beke^ietek. n Nkafzkietek, n



C O N J U Q A C I O N E S  X  111. X I V  y  X V

A c u sa t lv o  p fim er«  A c t  « stivo  » e p u M a  
M O D O  P8P80M  delalnguJ«?, M e  p ersoti«de lsu iguJar .T e

A c u sa i lv o  primvr« 
dei plurel. 9̂9

naka/fxiokar, ruti akafkikflf, nai
, nflkarkik. n \akafkìkak. nàti
inaicflijvo nakai^xiok, n |akafkik, n 

proplo »ffkaéixiokogu. nagu akai’kikfigu, rin^u

iiak«fixioi«li, n okiirkllek, n

nenkarfxìokat, fior 
CKokorkik, n 
nenkanxiok, n

gakofixiokat, tìàt 
gdkaHtik. n 
5akd̂ fXÌi>k. n 
ffskar/xfokagu, nagu

gakaftxioiek, n

ekafkiket» fiai 
ekorkìk. n 
«kafhlk. n

gt̂ ìkartxi(tkar̂  nal 
genkorkik, n 
genks^lxiok. nAcrono ^ «««fhik, n genksrlxiok. n

ntnkartxiokaga, nagu ekarkika^i, nagii ffenkohxiokagu, nagQ

nenkaftxloiek, n ekafki tek, n B«nka Wxlòlek, „  ' * "  *

enoka^kik, n 
Impera- nenakffftuok. n

Ilvo ..............................
benekaftxlorek, n

fkarkikak, fion 
ti^kQ^lk« n

e^akarkik, n 
egakarixiok, n

bekajiiitek. hegflkorixioiek. n



r

t>« Conjugdciones sniictiais fúinilidres c cnlr<jnstitros 

(Coníugac)ón del verbo eíza/t ^  scoalarse)
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lodtcanvo ^ p io Aero no Imperaklvo

1. Directa auakr n eizak> n aízak, n

o

din dativo '

li. Dativo 

primera 

txr»ona del

netzákidúk. n 
alzakidak, n 
zelznkidak, n 
zeliazktdak, «

ntnízakidak. n 
eizakidak, n
zcizakidak, n, l«l¿akidak, n 
gentzarkidak, n

atzakidak n 
belzakidak, n

sing. Me zei7>a¿KiúaK, n zelzazkidnk. n. leizazkidak, n beiznzkldak. n

111. Dallvo 

segunda 

persona dtl

nerzakik. n 
aizsk ikak . ñan 
sei^akik, n 
gei/.pzklk. n

nentrakik, n 
elzftkikak, ñan 
zerzakik. n» leizakik. n 
genizazkik. n

atzákikak, ñan 
Derzakik, n

sing. Te tei/dzkik, n zeizazklk, ». lelzazkik, n bctzazkik, n

ÍV. Dflijvo 

lerce ra 

pcraona de

neisakíok. n 
atzakiok. n 
zetzakiok, n 
gelzazkiok, n

nenUAkIok. n 
eiznkiok, n
eeizak'oks n, letzaklok, n 
gentzazkiok, n

arzékiok, n 
heizakiok» ii

aing. Le ¿eiiflzkiok, n zeizazkiok. n, k l/azklok, n beizdzkiuk, n

V , narivo 

primera 

pcrAona de

nerzakìfiuk. n 
alzakif?uk. n 
zelzakiguk. n 
getzazkii/uk, n

nfjit¿<iklguk, n 
etz^kigiik, n
/eizakiguk, n. lelzakiguk. n 
getirxázkiguk, n

atz3klguk> n 
belz'<kfguk, n

plural. ^ 0 5
s«l¿ozkÍguk, n zetza/i^iguk. n. Ie)z«zkiguk, n beJzazkiguk» n

VI- Pativo 

tercera 

persona de 

plural. Les

neizakiek, n 
aizakiek, n 
zelzakiek, n 
gentzazkiek, n

zelzazkiek, n

nenizakiek. n 
elzakkk. n
¿eizakiek, n, ktzakiek. n 
gemzatkiek» n

zelzazkiek, n, lelzazkiek, u

aizaklek. n 
belz^kiek. n

belzazkieK, n
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